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Búzafelesleglink el van helyezve, a tavalyi búzaárakat fentartjuk ! -  mondja Darányi

A  Péter-Pátnapi égszakadás jégeső pusztításai

f r a n c i a  

j e l e n t

Blum Eden a  rég i a n g o l-fra n c ia -o n
újjáélesztésérő l tá rg y a lt

Olaszországot és Németországot kihagyják i

• c. >

G e n f ,  j ú n i u s  29.

(A Reggel tudósítójának telefon jelentése.) A  n e m z e t k ö z i  p o l i t i k á b a n  v a 
s á r n a p  d ö n t ő  f  o  r  d ff 1 a  t  á l l o t t  b e .  A  ( l e n i b e n  t a r t ó z k o d ó  f r a n c i a  
ók  a n g o l  m i n i s z t e r e k  k i r á n d u l t a k  a  f r a n c i a  t e r ü l e t e n  
f e k v ő  A n n e c y  f ü r d ő h e l y r e  a a *  e g é s z  n a p o t  t a n á c s k o z á 
s o k k a l  t ö l t ö t t é k ,  a m e l y e k n e k  e r d m é n y c :

t e l j e s  a n g o l - f r a n c i a  m e g e g y e z é s .

A n g l i á t  E d é n  k ü l ü g y m i n i s z t e r .  F r a n c i a o r s z á g o t  p e d i g  L e ó n  B l u m  m i 
n i s z t e r e l n ö k  é s  D e l  b ő s  k ü l ü g y m i n i s z t e r  k é p v i s e l t é k .  A z  a n n c c y i  é r t e k e z  
l é t n e k  g e n f i  p o l i t i k a i  k ö r ö k b e n

u g y a n o l y a n  n a g y  j e l e n t ő s  é g e t  t u l a j d o n í t a n a k ,  m i n t
B r i a n d  é s  S t r e s c m a n n  1924-i h í r e s  t h o i r y - i  t a l á l k o z á 
s á n a k ,  a m e l y e k n e k  e r e d m é n y e  a  l o c a r n o i  s z e r z ő d é s

m e g s z ü l e t é s e  v o l í .

A z  a n g o l - f r a n c i a  m e g e g y e z é s ,  a m e l y e t  a  l o n d o n i  é s  a  p á r i z s i  s a j í ó  e g y  I 
r é s z e  m á r  a  r é g i  » c n  t e n t e  c o r d i a l e *  v i s s z a á l l í t á s á n a k  n e v e z ,  
a b b a n  f o g l a l h a t ó  ö s s z e ,  h o g y  A n g l i a  é s  F r a n c i a o r s z á g  u g y a n  a  k é n y s z e r í t ő
k ö r ü l m é n y e k  h a t á s a  a l a t t

h o z z á j á r u l n a k  a z  o l a s z e l l e n  c s  s z a n k c i ó k  F e l l i i g e s z -  
t é s é h e z ,  A b e s s z í n i a  a n n c x l ó j á t  a z o n b a n  e g y e l » )  r e

n e m  i s m e r i k  e l

$ s  n e m  k e z d e n e k  t á r g y a l á s o k a t  O l a s z o r s z á g g a l ,  s e m  a  
s z o r o s a b b  e u r ó p a i  e g y ü t t m ű k ö d é s ,  s e m  a  s t r e s a i  f r o n t  
h e l y r e á l l í t á s a  é r d e k é b e n .  A n g l i a  é s  F r a n c i a o r s z á g  n e m  j á r u l n a k  
h o z / á  a  N é p s z ö v e t s é g  s e m m i f é l e  o l y a n  r e f o r m j á h o z  s e m ,  a m e l y  g y e n g í t e n é  
flz e d d i g i  s z a n k c i ó s  r e n d e l k e z é s e k e t ,  s ő t  e l l e n k e z ő l e g  m i n d e n t  m  e  g  a  k a  r-  
n » k  t e n n i ,  h o g y  a  j ö v ő b e n  h a t á l y o s s á  t e g y é k  a  s z a n k c i ó 
k a t .  A n g l i a  é a  F r a n c i a o r s z á g  e z e n k í v ü l

e g y s é g e s e n  é s  k ö z ö s e n  f o g n a k  e l j á r n i  a  l o c a r n o i
- v á l s á g  m e g o l d á s á b a n .

• • » , i • 1 * * ’ ' : ,  -

A z  A n n e c y b e n  l é t r e j ö t t  a n g o l  f r a n c i a  m e g e g y e z é s s e l  k a p c s o l a t b a n  o l y n n  
h ír e k  is  k e r i n g e n e k ,  h o g y  a m e g e g y e z é s b e  S o v j c t o r o s z o r s z á -

l t o t  i s  b e l e v o n j á k  é s

v i s s z a á l l í t j á k  a  r é g i  h á r r a a s s z ö v e t s é g e t  A n g l i a ,
F r a n c i a o r s z á g  é s  O r o s z o r s z á g  k ö z ö t t .

E d é n  k ü l ü g y m i n i s z t e r  a  h á r m a s s z ö v e t s é g  v i s s z a á l l í t á s a  é r d e k é b e n  á l l í t ó l a g  
m é g  a r r a  i s  h a j l a n d ó ,  h o g y  S z o v j c t o r o s z o r s z á g  h a d i f l o t t á j a  
s z a b a d o n  k ö z l e k e d h e s s e n  a  D a r d a n e l l á k o n  k e r e s z t ü l ,  a m i  
e l l e n  p e d i g  A n g l i a  a  i n n n t r e u x i  é r t e k e z l e t  e l s ő  n a p j a i b a n  m é g  a  l e g e r é 
l y e s e b b e n  t i l t a k o z o t t .  A  t e n g e r s z o r o s o k  k é r d é s é b e n  e l v i  m e g 
e g y e z é s  j ö t t  l é t r e  L i t v i n o v ,  E d e n  é s  R ü s t ü  A r a s  k ö z ö t t *  
E s z e r i n t

a  t e n g e r s z o r o s o k  n y i t v a  á l l a n a k  m i n d e n  f l o t t a
s z á m á r a ,  a m e l y  a  N é p s z ö v e t s é g  h a t á r o z a t á t  h a j t j a

• • .* «

v é g r e .  -
4 ,

A dunai á lla m o k  — v á r ja n a k !

V» • «*„ É. «...
« • •

P á r i z s ,  j ú n i u s  29. |

(A Reggel tudósit ójának telefon- 
jcletése ) A  h é t f ő i  f r a n c i a  l a p o k  nagy 
lelkesedéssel ildvöziik az Anneeyben 
létrejött angol—francia megállapo
dást, amelyről a z t  írják, hogy

a z  e u r ó p a i  p o l i t i k a  v a l a m e n n y i  
k é r d é s é r e  k i t e r j e d  s  a  l e g t e l j e s e b b  
m é r t é k b e n  b i z t o s í t j a  a  f r a n c i a  

k ü l p o l i t i k a  ú j  v o n a l v e z e t é s é t .

Ú g y  t u d j á k ,  h o g y  a N é p s z ö v e t s é g  re  
f o r m j ú n a k  k é r d é s e  s z e p t e m b e r  e l ő t t  
n e m  k e r ü l  n a p i r e n d r e  s A n g l i a  h a j 
l a n d ó  e l f o g a d n i  a z t  a f r a n c i a  j a v a s 
l a t o t ,  —  amelynek éle Németország 
ellen irányul — hogy biztosítsák a 
né pszö v e t ség i sza n kei ók vég re h ajtá • 
sát a regionális egyezmények segítsé
gével.

A  d u n a i  k é r d é s b e n ,  bír s z e r i n t ,  
A n g l i a  c s  F r a n c i a o r s z á g  e g y e l ő r e  
n é n i  t e s z n e k  k ü l ö n ö s e b b  l é p é s e 
ket é *  a Habsburg-ház ausztriai

r e s t a u r á c i ó j á r ó l  e l t e r j e d t  h í r e k e t  
m i n d k é t  k o r m á n y  a l a p t a l a n n a k

t a r t j a .

„Bolond beszéd!"
—  í r j a  L o r d  R o f h e r m e r e  

é s  m e g e g y e z é s t  k ö v e t e l  

N é m e t -  s  O l a s z o r s z á g g a l

L o n d o n ,  j ú n i u s  29.
(A llegg< I tudósit ójának teteje w- 

jelentése) A Dal y Mail h é t f ő i  s z á m á 
b a n  Rofhermere l o r d

e r é l y e s e n  t i l t a k o z i k  a z  n n g o l - f r a n -  
c i a - o r o s z  s z ö v e t s é g i  p o l i t i k a  h e l y 

r e á l l í t á s a  e l l e n .

l)uff-Cooper h a d ü g y m i n i s z t e r  p ó r i -  
nsi b e s z é d é t ,  a m e l y b e n  a m i n i s z t e r  m 
(Vente cordiale h e l y r e á l l í t á s á t  s ü r 
g e t t e .  Rofhermere lord bolopd be
szédnek* mondja.

A z  a n g o l  p o l i t i k a  s z á m á r a  —.  Í r ja  a
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l o r d  —  c s a k  e g y  j á r h a t ó  ú t  v a n :  

m e g  k e l i  e g y e z n i  E u r ó p a  k é t  leg-

N é m e t o r s z á g g a l  é s  O l a s z o r s z á g -
g a l

j o b b a n  m e g s z e r v e z e t t  á l l a m á v a l :

Elkeseredett tám ad áso k  a z  alsó-
e

házban  a B a ld w in -ko rm án y  ellen
L o n d o n ,  j ú n i u s  29.

( A  R e s t n é l  t u d ó s í t ó j á n a k  t e l e f o n •
jelentése.) A z  a n g o l  n é p s z ö v e t s é g i  
l i g a  é s  a  m u n k á s p á r t  v a s á r n a p  n a g y 
g y ű l é s t  r e n d e z e t t  a  H y d e  p a r k b a n ,  
a m e l y e n  több mint százezer ember 
v e t t  r é s z t .  A  s z ó n o k o k  —  k ö z ö t t ü k  a 
m u n k á s p á r t  p a r l a m e n t i  v e z é r e ,  Attlee 
örnasty is —

a  s z a n k c i ó k  f e n n t a r t á s á t  k ö v e t e l 
t é k

é s  r e n d k í v ü l  é l e s  t á m a d á s t  # i n t é z t e k  
ú g y  a  Baldu'iu-kormány, m i n t  Edén 
k ü l ü g y m i n i s z t e r  e l l e n .  A  n é p s z ö v e t 
s é g i  l i g a  é l e s  k o r m á n y e l l e n e s  h a d j á 
r a t a  e g y r e  t ö b b  k o r m á n y p á r t i  p o l i t i 
k u s t  k é s z t e t  a r r a ,  h o g y  k i l é p j e n  a  
l i g á b ó l ,  K i l é p e t t  Sir Austin Chamber
lain, aki azt írja, hofjy

a  s z a n k c i ó s  p o l i t i k a  f o l y t a t á s a  a z  
e u r ó p a i  b é k é t  v e s z é l y e z t e t i .

amely már a mû sut is isten in st óta a 
alapokon ny üst szik. Neville Chamber
lain pénz ütjym iniszt e.r B i r m i n g h a m 
b en  s z i n t é n  a s z a n k c i ó k  f e l f ü g g e s z 
t é s e  m e l l e t t  f o g l a l t  á l l á s t  é s  k i j e l e n 
t e t t e ,  h o g y

a s z a n k c i ó k  f e n t a r t á s a  e l ő b b -  
u t ó b b  c s a k  h á b o r ú r a  v e z e t n e .

’A pénzügyminiszter igen éles°n tá
madta Lloyd George-ot és » hiszté
riád! « kirohanásoknak nevezte az agg 
liberálispárti politikus beszédeit 
amelyekben a szankciók fentartását 
követelte. L l o y d  G e o r g e  v a s á r n a p  i s 

m é t  g i i n y o s  s z a v a k k a l  t á m a d t a  a k o r 
m á n y t .

A z  a n g o l  k o r m á n y  m e g i j e d t  
M u s s o l i n i t ó l !

—  m o n d o t t a .  E z e k  a z  e s e m é n y e k  és  
b e s z é d e k  é l e s e n  m e g v i l á g í t j á k ,  h o g y

a z  a n g o l  b e l p o l i t i k a  l é g k ö r e  r e n d 
k í v ü l  f e s z ü l t .

A z  a l s ó h á z  h é t f ő n  d é l u t á n i  i z g a l 
m a s  ü l é s é n  t ö b b  k é p v i s e l ő tDuff Coo
per h a d ü g y m i n i s z t e r  P á r i z s b a n  e l 
m o n d o t t  b e s z é d e  m i a t t  i n t e r p e l l á l t .  
A  t á v o l l é v ő  Baldwin m i n i s z t e r e l n ö k  
h e l y e t t  Sir John Simon b e l ü g y m i -

amely a szövegen több változtatást 
hajtott végre,

E d é n  k ü l ü g y m i n i s z t e r  a z o n b a n  a  
b e s z é d  v é g l e g e s  s z ö v e g é t  n e m  i s 
m e r t e ,  m e r t  n e m  v o l t  e l é g  i d e j e  a  

v é g l e g e s  s z ö v e g  á t o l v a s á s á h o z .

, A z  e g é s z  k e r ü l e t b e n  
f o l y i k  a  l é l e k t i p r á s  

é s  a  m e g f é l e m l í t é s !66
állapította men Eckhardt T ib o r

pásztói beszédében
P á s z t ó ,  j ú n i u s  29.

a  v á l a s z t á s i  k ü z d e l e m  Cseresznyés 
A l a d á r ,  a z  e l l e n z é k  j e l ö l t j e  é s  Ivády 
B é l a ,  a N é p  e l n ö k e  k ö z ö t t .  C s e r e s z 
n y é s ,  a k i  p á r a t l a n  n é p s z e r ű s é g n e k  
ö r v e n d ,  h é t f ő n  m o n d t a  el p r o g r a m 
j á t  P á s z t ó n ,  4000 főnyi választ óko- 
zönség előtt. P e r g e t e g s z o r ü  ü n n e p l é s

ú g y  m e g v e r t é k ,  h o g y  a z  o r v o s !  
l á t l e l e t  s z e r i n t  8 n a p o n  t ú l  g y ó 

g y u l ó  s é r ü l é s e k e t  s z e n v e d e t t .

!

k ö z b e n  l é p e t t  e z u t á n  a d o b o g ó r a

E e k h a r d t  T i b o r ,

Ivády in «ár a petíció 
napján le akart mondani 

a mandátumról, de...
P á s z t ó ,  j ú n i u s  29;

O laszország nem  a lkuszik!

aho
semmiféle ellenzéki mozgalmat.

— Huszonnégy órája vagyok a pásztói 
kerületben — folytatta Eckhardt — é* 
máris a törvénytelenségek egész soroza- 
tárói ve t tünk  fel jegyzőkönyvet,

az egész kerületben folyik a lélek
tiprás és a megfélemlítés!

'iemm^rétre sem lehet „  omol kor- '<**>,•« y , ,d,a iM, P r o g r » » .
,ná,u, külpolitikai ptegnvila’kozáeá-■>•*» «*»•< dl> 1 " ,

l iak  tekinteni dátumáról, mert meg akarta * kunéim  a
- T u d j a - e  a m i n i s z t e r ,  l ioery a Itat-  I a K érdem ,  m űikor

véleményt nyugtalanítja a kormányon \ * k i s g a z d a p á r t  beadta a p e t íc ió t  e s lat-
a háttá annak meggyőző igazságai, miért

vart. tizenöt hónapig és miért tűrte, hogy  
tizenöt hónapon ót zaklassák a pásztói 
kerület választóit . fis lia tőrt tizenöt hó
napig, miért nem várt még huszonnégy  
óráig, hogy a közigazgatási bíróság íté
letet hirdessen? Az Ivúdy-féle ígéretek
ből elég volt! A régi választásokon a 
korteseket a hatóságok ellenőrizték, most

/  vád y B é l a .  a z  e g  y  s é g e s  p á r t  o r s z á 
g o s  e l n ö k e  v a s á r n a p  é s  h é t f ő n ^  m o n 
d o t t a  el p r o g r a m b e s z é d e i t .  K i j e l e n 
t e t t e .  h o g y  már a petíció beadásának: 

a k i  a z z a l  k e z d t e ,  h o g y  a p á s z t ó i  v á -  napján le szereiéit volna mondán ». 
l a s z t á s  első rögtörés a hevesi ugaron, |  mandátumáról, de mint a Nemzeti 

yva tizenöt éve vem engedtek be Egysét

belül szükséges fegyelem megbontásai 
—  k é r d e z t e  a z  e g y i k  k é p v i s e l ő .

—  Én vem vallom a felszólaló néze
tét! —  v á l a s z o l t a  Sir John Simon.

R ó m a ,  j ú n i u s  29.

(A Reggel tudósi tó jónak telefon- 
jelentése.) O l a s z o r s z á g b a n  i z g a l m a t  
k e l t e t t e k  a z o k  a  h í r e k ,  h o g y  a nép-  
s z ö v e t s é g  e s e t l e g  ú g y  d ö n t ,  h o g y  a  
n é p s z ö v e t s é g i  t a g á l l a m o k  n e m  i s m e 
r i k  el  A b e s s z í n i a  m e g h ó d í t á s á t .  A  
S t a m p a  a l e g é l e s e b b e n  t i l t a k o z i k  ez  
e l l e n  é s  m e g á l l a p í t j a ,  h o g y

a n é p s z ö v e t s é g  n e m  i l l e t é k e s  a z  
a n n e x i ó  e l i s m e r é s é r e  v a g y  m e g 

t a g a d á s á r a .

Minden államnak magának kell el
döntenie, hogy elismeri-e az olasz hó
dítást vagy sem. Olaszország nem

tűri, hogy a népszövetség megesor- 
bitsa jogait és nem megy bele semmi
féle alkuba. A z  o l a s z  k o r m á n y  e m l é k 
i r a t á t  A b e s s z í n i a  m e g h ó d í t á s á r ó l  m á r  
á t n y ú j t o t t á k  G e n f b e n .  O l a s z  d i p l o m á 
c i a i  k ö r ö k b e n  n e m  t a r t j á k  k i z á r t n a k ,  
h o g y  a z  e m l é k i r a t  h a t á s a  a l a t t

a  n é p s z ö v t e s é g  k i m o n d j a  A b e s s z í 
n i a  n é p s z ö v e t s é g i  t a g s á g á n a k  
m e g s z ű n é s é t  é s  n e m  e n g e d i  t ö b b é  
f e l s z ó l a l n i  A b e s s z í n i a  m e g b í z o t t 

j á t ,
a z z a l  a z  i n d o k o l á s s a l ,  h o g y  a z  abrsz 
szín császárság megszűnt és a négus- 
vak nincs többé joga képviselőt kül
deni a Népszövetségbe.

Blum Schuschniggot Genfbe 
hívta, hogy a Habsburg- 

kérdésről tanácskozzanak
G e n f ,  j ú n i u s  29.

(A Reggel tudósítójának telefon- 
jelentése.) N é p s z ö v e t s é g i  k ö r ö k b e n  
h é t f ő n  e s t e  az a hír terjedt el, hogy

B l u m  f r a n c i a  m i n i s z t e r e l n ö k  m e g 
h í v t a  S c h u s c h n i g g  o s z t r á k  s z ö 
v e t s é g i  k a n c e l l á r t  a  n é p s z ö v e t 

s é g i  t á r g y a l á s o k r a .

Délhús f r a n c i a  k ü l ü g y m i n i s z t e r  h é t 
f ő n  d é le lő t t ,  u g y a n i s  m a g á h o z  k é r e t t e  
Pflügl o s z t r á k  f ő m e g b í z o t t a t  é s  k ö 
z ö l t e  v e l e ,  h o g y  Blum miniszterelnök 
szívesen látná, ha Schuschnigg szövet
ségi kancellár még a mostani genfi

Tátrai üdülések
ü g y é b e n  s z e m e t e s  f e l v i l á g o s í t á s t  ad nak  
P o l n i s c h  A r tú r  a tátrai  fü r d ő k  s z ö v e t s é 
g é n e k  a l e ln ő k e ,  H o c p f n e r  F é l i x  t i tk á r  
n a p o n t a  (vasár-  é s  ü n n e p n a p o n  is)  d. e  
1 0 - 1 3  ó r á ig  Ó - T á t r a f ü r e d  b u d a p e s t i  i r o 
d á d b a n ,  R á k ó c z i  út 17. T e l .  1 381-74 é s  
d u 3 - 6  ó r á ig  a tátrai  fürdők  v e z é r k é p 
v i s e l e t i  i r o d á j á b a n ,S z e r b  u . 2 .T e l . l  883-22

ülésszak alatt ellátogatna Genfbe. 
A Reggel értesülése szerint a f r a n c i a  
m i n i s z t e r e l n ö k  a k ö z é p e u r ó p a i  h e l y 
z e t r ő l  a k a r  t a n á c s k o z á s t  f o l y t a t n i  az  
o s z t r á k  k a n c e l l á r r a l ,  kiilöhös tekintet
tel

a l i a b s b u r g - r c s t a u r á e i ó r ó l  e l t e r 
j e d t  h í r e k r e ,

a Nép élharcosok és kortesek for
dítva képzelik a dolgot: ők akar ják  
irányítan i  és befolyásolni a hatósá

gokat.

Kijelentem, hagy ez a népesített, érásza 
költ rendszer megbuknif  és e kukás m 
br van Írva a tör ténelem lapja i ra .  A nép  
nem bíz ik  azokban a közi t i lYi talnokokbay,  
akik  Nép párt je lvényt viselitek.

Ennek a rendszernek be kellene fér
fiasán vallani a bukását

ég Bártjávak országos elnöke, 
ezt non tehette, mert

n e m  a m a g a  k é n y e l m e  v a g y  í z 
l é s e  v o l t  a  e lön tő ,  h a n e m  a  p á r t é  

é s  a  p á r t  v e z é r é é .

A lemondást most lehetővé tette ff, 
parla ni en t ü I ásszá ká nak berekeszt ésr. 
A z é r i  m o n d o t t  le  a z  o r s z á g g y ű l é s  
u l o l s ó  ü l é s é t  k ö v e t ő  n a p o n ,  m e r t  a k 
k o r  a  p á r t  v e z é r é n e k  s a j n á l a t o s  be-, 
l ú g  só.ive m á r  n e m  r ó t t  r e á  m i n i  o r s z á 
g o s  p á r t e l n ö k r e  f o k o z o t t  k ö t e l e s s é g e 
k e t  é s  f e l e l ő s s é g e t .  E z u t á n  I v á d y  
B é l a  E e k h a r d l n a k  a r r a  a k é r d é s é r e  
v á l a s z o l t ,  m i é r t  n e m  é r v é n y e s í t i  h a t 
h a t ó s  b e f o l y á s á t  a r o s s z  v á l a s z t ó i  
t ö r v é n y  m e g v á l t o z t a t á s a  é r d e k é b e n ?

• E p o e n  e z  a v á l a s z t á s  é s  p e t í e i ó  b i 
z o n y í t , j a ,  —  m o n d o t t a  I v á d y  —  h o g y

a g y a k o r l a t b a n  a v á l a s z t ó j o g i  
t ö r v é n y  n e m  v á l t  be.

Göm bős ni iniszi erei hők programjába 
vette a titkos választójogot és ami
kor elérkezik az ideje, meg is fogja 
valósítani.

•I* n

op rit kellene tervi n becsületes, l i fkos 
Vnlaszlójogra, a melyet Kríroly k irrily
mar 1917 be » megígéri a magyar népnek.

—  M e g h a l t  a l e g ö r e g e b b  m a 
rt. g y á r  k e r e s k e d ő .  Szel, szűreiről j e l e n t i  
fj r \ A  Reggel t u d ó s í t ó j a :  H é t f ő n  m e g 

h a l t  Pirnilzer A n t a l  s z e k s z á r d i  t e x -  
t il k e r e s k e d ő  kő éves korában. °ir* 
nitzer, a  v i d é k  e g y i k  l e g t e k i n t é l y e 
s e b b  k e r e s k e d ő j e  v o l t ,  a k i  m e g y e -  
s z e r l e  i s m e r t  c é g é t  hetvennyolc évig 
szolgálta. H a l á l a ,  h í r é r e  r é s z v é t é t  f e 
j e z i  e  ki c s a l á d j á n a k  S z é k  s z á r d  v á r o s  
h a t ó s á g a ,  v a l a m i n t  t á v i r a t o t  k ü l d ö t t  
Lisznya E r n ő  f e l s ő h á z i  t a g ,  a p é c s i  
k a m a r a  e l n ö k e  é s  Sesztina. J e n ő ,  a »  

O M K E  e l n ö k e .

—  T o r s  T i b o r  b e s z á m o l ó j a .  Takta- 
harkányból j e l e n t i k :  P é t e r - P á l  n a p 
j á n  Tors T i b o r  b e s z á m o l ó b e s z é d e t  
m o n d o t t ,  a m e l y b e n  h a n g o z t a t t a ,  h o g y  
a G ö m b ö s - k o r m á n y  a z  o r s z á g b a n  
o l y a n  é l e t e i  a k a r  t e r e m t e n i ,  a m e l y  
n e m c s a k  a k i v á l t s á g o s a k  s z á m á r a ,  de 
u magyar nép minden rétege számara 
elviselhetővé teszi a mindennapi kHz
del mes életet. A  b e s z á m o l ó  g y ű l é s e n  ........ ....................................... ...............................
r e s z t v e t t e k  é s  f e l s z ó l a l t a k  Rornem\szn\ c s e n d ő r  e l l e n ,  in e r t  Cseres:uyésegyü

E e k h a r d t  m o s t  Jenes é s  Nánásy 
N e p - k é p v i s e l ő k  v a s á r n a p i  k o r t e s b e - z é -  
d é v e l  f o g l a l k o z o t t  é s  k i j e l e n t e t t e ,  
h o g y  mindketten kizárás előtt télitek 
ki a kisgazdapártból. A kisgazdapárt 
nem kíván magának olyan pofiéik>iso 
kát, mint Jenes és Nánásy. Eekhardt 
í g y  f e j e z t e  b e  b e s z é d é t :

— Az éjjel Tnr közegben, ahol meg
szálltam, tű i  ütött Ai. A község a p ra já 
im.gy ja hordta a vizet, do közben e g y  
Ncp-kucsmábnt>, altul hordószámra futat a 
korte.sbor és n mutatás, húzta a cigány  
és senki sem törődött a tűzzel. Ez az eset
megvilágítja a mai rendszert is.

?

A magyar közélet recseg-ropng, de a
Nep-koc,smában vígan folyik a dárltló

és nem törődnek azzal, hogy ebbe a dál i
áéiba belepusztul az ország!

A csendőrök véresre 
verlek egy kisgazda- 

párti választót
Patzner J e n ő ,  a K i s g a z d a p á r t  

ü g y é s z e  v a s á r n a p  b ű n v á d i  f e l j e l e n 
tést  t e l t  k é t  rózsa-szent  m á  r t o n  i

— Befejező fözöelüadások. A nyári szü
net előtt, e héten esőtöit.ökön. péntek n 
d. e. őfio kezdet fel tar t ják  az Elektromos 
Kiállításon, Honvéd u. 22. a befejező két 
íőzőhenmtntót. Villamos készülékok ismer
teti’se, gyiimötcsbeföz *s. A kiállítás egész 
nyáron reggel 8-tól d. u. 3-ig nyitva van. 
A villamos készülékek díjtalan bemuta
tása, tanácsadás.

— Művészi síremlékek Elehbaum-nál, V-, 
Kudo If tér 3.

m i n i s z t e r ,  v a l a m i n t  Marsé hall é s  An
tal á l l a m t i t k á r o k .

hívét. Kocka Lajos fiatal gazda- 
embert

Nem lesz sosem melege,
Ha „Frigotex” az öltönye,

mert a

BLUM  ÉS TESTVÉRE» an g o l ű riszabók . V á d  ucca 31—33.
rm o o iE X szellő», 

könnyű, 
mértek után P 7 B

síidetott Waldhausfir Janka
legholdogn bb h;iEHs$ág>inftk é céhen
ttl é\es korában jmiiii* jh-an a k t f fi r- 
ké zhetotlen mors akaratából IttliHgyoít 
bjcniiiiiikut,

A ni ír Aliink siratni fogjuk!
I'onyó Joisof iéáje, György, látván és 

Miklós fiat, Fnnyö öyörgynó, Dorann 
Edit e- Fonyö Istvánná, Hajdú Béake
monyoi és egyetlen imádott unokája, 
Fonyö Marika. Testvérei, sógornői, so-
Rorni és Kiterjedt rokonsága.

ft r/i ira h n lot tinik it június hó A0-án d. 
ti. 1 - I órakor temetjük *4 rá koskeres/.- 
lóri ixr. temető balotfa^ha7 ából.

Kt\s7\ «'tláiotfatíiMik mellőrédét kérjük,

%
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Darányi miniszter Péter-Pátnapi üzenete:

Búzafeleslegünk
el van helyezve, a tavalyi 
búzaárakat fentariiuk !

P eh e lykö n n yű  nyári cipők i

M á t é s z a l k a ,  j ú n i u s  29.

(A Penget tudósilójától.) V a s á r n a p  
n a g y s z a b á s ú  k o r m á n y p á r t i  n é p g y ü l é s  
voíc  M á t é s z a l k á n ,  a m e l y e n  a  h a l l g a 
t ó s á g  s o r a i b a n  mm jelent gróf K á - 
roljji. Gyula is. Péchy L á s z l ó  a  k e r ü l i  t 
k é p v i s e l ő j e  l e s z á i n o l ó h e s z é f l é b e n  Kak
it arát Tibori támadta és arái Bethlen 
Istvánt dicsérte. E z u t á n

D a r á n y i  K á l m á n  m i n i s z t e r e l n ö k *
h e l y e t t e s

b e s z é l t .  K i j e l e n t e t t e ,  h o g y  a  r ó m a i  
m e t r e s  y  e z é s  a l a p j á n  Olaszország cs 
Auszt) i 'i átveszi termésfeleslegünk
jelentékeny részét, másfél mit ló  méter-
mázsa fiahon át Svájcban sikerült elhe
lyezni és tnee ál la vöd ást tudtunk 1 va
ut óbb kötni két otvan más á Iámmal, 
ahol eddia búzánknak vem vort piemei. 
A z  id e i  j o b b  t e r m é s  m e l l e t t  i s  t e h á t

n a g y j á b ó l  b i z t o s í t o t t n a k  t e k i n t 
h e t j ü k  b ú z a  f e l e s i  » T l i n k  c l  h e l y e 

zésér .

A  k o r m á n y  f e n n t a r t j a  a  m ú l t  é v i  á l l o m á s i  l i m i t á r a k a t ,  a m e l y e k  a  
T i s z á n t ú l o n  ö t v e n  s z á z a l é k k a l  l e s z n e k  m a g a s a b b a k ,  m i n t  a D u 

n á n t ú l o n .

Súlyos nehézségeket leküzdve elértük 
azt, hogy állat kivilelünk Ausztria, 
Németország és Csehország felé a ta
valyinál v a .7  y ob borán y ú legyen. A  
m i n i s z t e r  e z u t á n  a r r a  k é r t e  a  g a z d á 
kat,  h o g y  s z o l g á l t a s s a n a k  p o n t o s  
adatokat:  a r r ó l ,  m e n n y i  b ú z á j u k ,  r o 
z su k ,  á r p á j u k  é s  e g y é b  t e r m é n y ü k

t e r m e t t .  E z e k  a z  a d a t o k  —  m o n d o t t a  
D a r á n y i  —  kizárólag az én tájékoz
tatásomra szolgál és a kormány nem 
fogja azokat a finánc hatóságok rcn- 
d cl kezesé re b o esá tani.

—  A  k ü l p o l i t i k a i  k é r d é s e k r ő l  —  
f o l y t a t t a  D a r á n y i  K á l m á n  —• c s a k  
a n n y i t  k í v á n o k  k i j e l e n t e n i ,  b o g y  a

i
|
»-

Ï
l

kormány minden törekvése arra irá
nyul, hogy barátokat szerezzen annak 
a h ül poli ti kának, amely az iga;, séges 
béke eszméjét kívánja Európában ér
vényre juttatni. I t t ,  a m a g y a r  h a t á r  
k ö z e l é b e n  s z ü k s é g e s n e k  t a r t o m  k i j e 
l e n t e n i  a z t  i s ,  h o g y  a  m a g y a r  k o r 
m á n y  el  v a n  h a t á r o z v a  a r r a ,  h o g y

a  r e n d e l k e z é s é r e  á l l ó  b é k é s  e s z k ö 
z ö k  t e l j e s  i g é n y b e v é t e l é v e l

megvédje azokat az érdekeket,, ame
l y  le védelmét nemzetközi szerződé
sek biztosít ják állampolgáraink cs 
illegni állctmpolgórsági'i testvéreink 
részére.
i A g y ű l é s  u t á n  a M á t é s z a l k a i  G a z 

d a k ö r  z á s z l ó a v a t ó  ü n n e p é l y t  t a r t o t t ,  
u t á n a  t ö b b s z á z t r r í t ó k e s  k ö z e b é d  v o l t .  
a m e l y e n  Péchy f ő i s p á n  a k o r m á n y z ó i  
k ö s z ö n t ö t t e  f e l .  Székely G y u l a  a p o s 
t o l i  k o r m á n y z ó  n ő d i g  D a r á n y i  m i 
n i s z t e r t  ü d v ö z ö i t e .  A  m i n i s z t e r e l n ö k  
h e l y e t t e s e  é s  k í s é r e t e  d é l u t á n  Csen- 
gerbe m e n t e k ,  a h o l  r e s z t v e t t e k  Mé
csé r A n  d r á  s  b c s z á m  o 1 ó ja  n .

t
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P9.80
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IV., ucca 11
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T a j t é k z ó  í t é l e t i d ő  p u s z t í t o t t  
h é t f ő n  d é l u t á n  B u d a p e s t e n

é s  az o r s z á g b a n
E g é sz  u tc á k  k e r ü lt e k  v íz  a lá d h á z a k a t ,  p in c é k e t ,

c s a to rn á k a t  ö n tö t t  e l a z  á ra d a t .
P e s te n  h a lá lo s  á ld o z a t  Is v a n

(A Pcggel tudósítójától.) H é t f ő n  
d é l u t á n  l é l ö t  ó r a  t á j b a n  f é l e l m e t e s  
v i h a r f e l h ő k  t o r n y o s u l t a k  a z  é g ^ n  é s  
aJip' t J/  p e r e  m ú l v a  tajtékzó jeges zá
por ömlött végig az uccukon. A z  e m 
berek  r i a d t a n  m e n e k ü l t e k ,  de. a m í g  a 
I c g k ö z e l e b  bi k a p u a l j a t  e l é r t é k ,  b ő r i g  
a z ta k .  A  H u n g á r i a  ú t  é s  a z  A r é n a  ú t  
<;gy r é s z é n ,  a z  a n g y a l f ö l d i  u e c á k o u  é s  
l ó l e g  a  L e h e l  u c c á u

m é t e r n y i  m a g a s a n  p a t a k z o t t  v é g i g  
a  l e z ú d u l ó  v í z á r a d a t  é s  m é g  a 

v i l l a m o s o k a t  i s  d ö n t ö t t e .

A H u n g á r i a  út é s  n F e r d i n a n d  h í d  
k ö z ö t t i  v o n a l o n  m e g  s e m  á l l o t t a k  a 
hocaik .  ú g y i s  l e h e t e t l e n s é g  l e t t  v o l n a  
b e l ő l ü k  k i s z á H u n i .  E z t  a  f é l e l m e t e s

á r v i z e t  a z  o k o z t a ,  h o g y  a csatornái 
valósággal e ld u g u l tá lé s  vem tud- jére zuhant, aki eszméletlenül cselt 
tiik levezetni a pillanatok niait lezú
duló hatóin,as víztömege t. A  L ő p o r -  \ ál élesztgették a szerencsétlen em- 
l á r  u c c u ,  T a k s o n y  u c c u .  M o h á c s  u c c u ,
H u n  u c e a  é s  C s á n g ó  u c c a

m a j d n e m  v a l a m o u n y i  h á z á n a k  
p i n c é j é t  e l ö n t ö t t e  a z  á r a d a t

é s  e z e k r ő l  a  h e h  é k r ő l  a z  e m b e r e k

vezetik elszakadt és egy járókelő fr- 
uhaut, aki eszméletlenül cselt 

össze. A kivonult mentők másfél órán 
sziget lók a. szerencsétlen em

bert, de nem lehetett segíteni rajta,
a  v i l l a n y á r a m  m e g ö l t e .

A z  á l d o z a t  Vadász M á r t o n ,  a S z e n t  
L á s z l ó  ú t  2(>. h á z f e l ü g y e l ő j e .  N a g y  
r i a d a l m a t  o k o z o t t  a v i h a r  a  D u n á n ,

v- '> **. ;

NYITVA!

Ú j m ű s o r !

r é m ü l t e n  t e l e f o n á l t a k  a  t ű z o l t ó s á g -  I a h o l  h é t f ő n  a z  i d é n  s z e r e p e l t  e l ő s z ö r  
h o z  s e g í t s é g é r t .  A  k ö z p o n t i  t ű z o l t ó - l a  v i l i a r j c l z ö  k é s z ü l é k .  A m i n t  m e g s z ó -  
s á g o n  a z o n b a n  a z t  a v á l a s z t  k a p t á k ,  I l a i t ,  a r e n d ő r i  m o t o r o s o k  v é g i g c i r k á l -  
h o g y  i n n e n  a  t ű z o l t ó k  c s a k  é l e t v e -  E t ű k  a t  ú j p e s t i  h í d  é s  a s z e n t e n d r e i  
s z é l y  e s e t é n  v o n u l h a t n a k  ki .  A kerti- I s z i g e t  k ö z ö t t i  D u n a r Á s z t  é s  g o m l o s -  
le.ti tűzoltóságok viszont kölcsönad- s kori l a k  a r r ó l ,  h o g y  egyetlen csónak 
Iák kéziszivattyúikat és az angyal-lse marral jón a vizen. A  í i i r d ő z ö k  é> 
földi házak pincéiből ezekkel kezdték e s ó n a k á z ó k  t e r m é s z e t e s e n  s a j á t  é r d e -  
pvmpálni n vizel. E l ö n t ő ! t e  a  z á p o r  k ü k b e n  i s  a z o n n a l  e l e g e t  t e t t e k  a  
a  R ó z s a  u c c a  f:t. s z á m ú  h á z  p i n c é j é t  r e n d ő r s é g  i n t é z k e d é s é n e k ,  ú g y h o g y  a  
is. itt a  k i v o n u l t  t ű z o l t ó k  h o z t a k  s e -  Dunán, ahol egyébként sem volt oly 
g í t s é g o t .  N a g y  h a j  t ö r t é n t  a  M ó r  hatalmas a vihar, mint az uceákon. 
u c c a  13. s z á m  a l a t t .  E z t  a z  ö r e g  h á -  nem törtért szerencsétlenség. 
z n t  a n n y i r a  m e g v i s e l t e  a  z i v a t a r ,  
h o g y

f a l n i  m e g r e p e d e z t e k  é s  l e o m l á s 
s a l  f e n y e g e t n e k .

A tűzoltók ill is kivonultak és a 1a- 
hákal g ' orsvonati irombán kö •töltetik 
ki az életveszélyessé vált épületből.
V a d  e r ő v e l  t o m b o l t  a v i h a r  a  V i l m a  
k i r á l y n é  ú t  k ö r n y é k é n ,  a h o l  o l y a n  
ó r i á s i  v í z t ö m e g  z u h o g o t t  a l á ,  h o g y  
súlya alatt a fák recsegve-ropogva 
döftek ki. Az Aréna úti aluljárót h'ét 
méter magasan ömlőt le el a. víz, emel}/ 
a késő esti. orák'g s ’m h fát le, úgy- 

i hagy a köziek (lés ill teljesen meg- 
y akadt. Halálos ódrloza'ot is kehule’l a 

vihar: a Szent László, ulcu a vV'any-

Erc>níöfcGe a csatornavíz
5 3  S z é s t a e a i y í  s S r a s i d f  ü r t í $

ö B t ö z ö i t

<b r in s i  riadalmat o k o z o t t  a v i h a r  a  
Széchenyi-fürdőben. A  h a t a l m a s  e s ő

z é s  k ö v e t k e z t é b e n

m e g t e l t e k  é s  k i á r a d t a k  a s z e n n y -  
v í z l e v e z e t ő - c s a t o r n á k

é s  a  s z e n n y e s  v í z  hömpölyögve árasz
totta el at öltözőhelyiségeket. A z  e s ő  
e l ő l  m e n e k ü l ő  t ö b b e z e r  f ő n y i  k ö z ö n 
s é g  é p p e n  e k k o r  j ö t t .  h o g y  f e l ö l t ö z 
k ö d j é k  é s  a  v i h a r  e l ő l  e l m e n k ü l j ö n .  
A z  e m b e r e k  r é m ü l t e n  l á t t á k  a  s z e n y -  
n y e s  v í z t ö m e g e t ,  d e  n e m  t e h e t t e k  
e g y e b e t ,  bele JzcllcH gázolni, hogy ru
hájukhoz jussanak. A  k ö z ö n s é g

a  s z e k r é n y e k  t e t e j é n  ö l t ö z ö t t  f e l ,

a z u t á n  p e d i g  feltűrt nadrágszárral és 
szoknyákkal gázoltak ismét kérésziül 
a víztömegen.

Nagy károkat okozott 
a vakar Baráti 
és Szenteseni

B a j a ,  j ú n i u s  29.

(A Begyei tudósítójának telefonje
lentése.) H é t f ő  d é l u t á n  óriási zápor 
cs jégverés szakadt Bajára. A  j é g  v e 
r é s  súlyos károkat okozott a termés
ben. A z  u c e á k a t  i s  elöntötte a víz, n a 
g y o n  s o k  pincébe behatolt az áradat.

*  ̂ • tv

S z e n t e s ,  j ú n i u s  29.

V a s á r n a p  d é l u t á n  hatalmas zivatar 
vonult el Szentes és környéke felelt. 
A  v i h a r t  f é l ó r á s  z á p o r e s ő  k ö v e t t e .  A 
zivatar és az eső sok helyen kiverte- 
a kalászból a búzaszem ekei, amire? 
igen nagy /zárokat okozott. A z  e s ő  k é 
s ő  e s t i g  s e m  á l l t  c l ,  m i é r t  i s

a  m e g k e z d e t t  a r a t á s t  n é h á n y  n a p 
r a  a b b a  k e l l  h a g y n i .

Öjabfo záporokat gósol 
a PSeSeororôgiaâ Intézet

A  M e t e o r o l ó g i a i  I n t é z e t  j e l e n t i  j ú 
n i u s  2 9 -é n  d é l b e n  12 ó r a k o r :  A  B r i t 
s z i g e t e k e n  d e l i - d é l k e l e t i  l é g á r a m l á s  
u r a l k o d i k .  A  L a  M a n c h e - c s a t o r n a  
m e n t é n  é s  F r a n c i a o r s z á g  n y u g a t i  r é 
s z é n  esőzés v o l t .  E z z e l  s z e m b e n  a z  A l 
p o k  n y u g a t i  o l d a l á n  é s  I < á > z é p -E u r é 
p á b a n  a  g y e n g e  s z é l  j o b b á r a  k e l e t i  é s  
é s z a k k e l e t i ,  a z  i d ő j á r á s  p e d i g  szára
zabb j e l l e g ű .

H a z á n k b a n  k ü l ö n ö s e n  a z  o r s z á g  d é l i  
r é s z é n  v o l t a k  v a s á r n a p  d é l t ő l  m a  r e g 
g e l i g  fut ózó porok é s  zivataro k. a m e 
l y e k  k ü l ö n ö s e n  a  D u n á n t ú l  d é l k e l e t i

á 1

Dr. Pásztor ne
Bal ttod gyermek- és diaUüáülóie 
Balatonlel'ón l Leányok, fiúk !

Prospektus !
Dr. Pâsïittrnê imcrnóiiisa I j

Budapest* VI, Délibáb ticca 2i. telefon HQ1-48 |  |

Pav i! V'tvcril v n , 
an) I suai.d!

X a g i / r c i b c c s i i l t  v e v ő i n k  m i n d e n  e d d i g i  v á r a k o z á s á t  f e l ü l m ú l j á k  c é g ü n k

Smprimé-selyem,
mosókelme és gyapjúszövet

k  ii l ő n i  é g é s s é  g  c i n e  k

meglepő olcsó árai!
Márkus

l* c t ö f i S á n d or  ne c a 18.



4 a  Reggel
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Akar On Csehszlováklába 
vfxum* es valutagondok nél
kül kényelmesen és olcsón
utazni, kellemesen üdülni és 
gyógyfürdőiket Használni?

Forduljon bizalommal a Csehszlovák Idegen-
forgalom Hivatalos Megbízottjához, »c 1 F U
C s e h s z l o v á k  Idegen-  c s  r ü r d ö f o r g a tm i  
I n f o r m á c i ó s  Iroda  K. F. T., B u d a p e s t ,  

»\\ ,  J ó z s e f  tér  8. szám .  T e l e f o n :  1-808-31.

s z e g l e t é b e n ,  a  D u n a - T i s z a  k ö z é n  é s  a 
K ő r ö s ö k  p a r t j á n  j e l e n t k e z t e k .  Mező- 
iűron jégeső is coli. L e g t ö b b  e s ő t  j e 
l e n t e t t :  S o m o g y s z o b  24. S z e k s z á r d  18. 
H ő g y é s z  15, M e z ő t ú r  13, S z e n t e s  12 
m i l l i m é t e r t .  A  h ő m é r s é k l e t  m a  é j j e l  a  
t a l a j  m e n t é n  a  l e g t ö b b  h e l y e n  c s a k  
K i —18 C e l s i u s  f o k r a  s ü l l y e d t .

A B a l a t o n  v i z é n e k  h ő f o k a  h é t f ő n  
r e g g e l  K e s z t h e l y e n ,  S i ó f o k o n  é s  K e 
in s ó n  23, B a l a t o n  F ü r e d e n  é s  B o g l á 
r o n  24 C e l s i u s  f o k  v o l t .  B u d a p e s t e n  
29-én  d é l b e n  a h ő m é r s é k l e t  28 C e l s i u s  
f o k ,  a t e n g e r e i n t r e  á t s z á m í t o t t  l é g 
n y o m á s  761 m i l l i m é t e r ,  a l i g  v á l t o z i k .  
V á r h a t ó  i d ő j á r á s  a k ö v e t k e z ő  h u 
s z o n n é g y  ó r á r a *  Gyenge észoki-észak- 
kcleH szél. Egyes helyeken zó gór eső 
rogy zivatar. A hőmérséklet nem 
v ó I ! oz i k l en y égésen.

Rejtélyes körülmények között 
meghalt Frits Kálmán helyettes

államtitkár
(A Heggel tudósító jót ól.) H é t f ő n  

r e g g e l  hirtelen meghalt Frits K á l m á n  
n y u g a l m a z o t t  b e l ü g y m i n i s z t e r i  h e l y e t 
t e s  á l l a m t i t k á r .  Frits h é t f ő n  jóked
vűen ébredt, v i d á m a n  b e s z é l g e t e t t  f e 
l e s é g é v e l ,  a z u t á n  b e v o n u l t  a f ü r d ő 
s z o l j á b a .  N é h á n y  p e r c  m ú l v a  rémült 
sikoltás verte fel a ház csendjét: a 
s z o b a l á n y  a f ü r d ő s z o b a  m e l l e t t i  h á l ó 
s z o b a  p a d l ó j á n

é l e t t e l e n ü l  t a l á l t  r á  g a z d á j á r a .
O r v o s t  h í v t a k ,  d e  m á r  n e m  l e h e t e t t  
s e g í t e n i :  Frits Kód mán hatott volt. 
R e n d ő r i  b i z o t t s á g  s z á l l t  k i  a  h e l y e t 
t e s  á l l a m t i t k á r  l a k á s á r a  é s  m e g á l l a 
p í t o t t a ,  h o g y  a f ü r d ő v í z b e n

v é r c s í k o k  l á t h a t ó k .

M o s t  i g y e k s z e n e k  m e g á l l a p í t a n i ,  
h o g y  niilyen összefüggés van a véres 
fürdővíz é.s nz államtitkár hirtelen 
halnia, között. Kizártnak látszik, hogy 
Frits öngj/ilkosságot követett volna 
ed.

' —  K o m i s »  G y u l a  b e s z á m o l ó t  t a r 
t o t t  F e l s ő s ö d ö n .  Várról j e l e n t i k :  Kor
tói ss G y u l a  a k é p v i s e l ő h á z  a l e l n ö k e  
Felsőgödön b e s z á m o l ó  b e s z é d e t  t a r -  
l ő t t .  —  A magyar állam fenntartó 
erejét, a szociális érzés fokozásóiban 
látom, — h a n g o z t a t t a  —  a z  á l l a m o t  
n e m  ö n c é l n a k  t e k i n t e m ,  az állam ha
lalmát a nemzet ereiének fokozásával 
kell emel lói.

Preisz Miksáné szül. Deutsch 
Ilona úgy a maga, mint gyerme
kei Kozma Árpádné szül. Preisz 
Anna, Preisz Sándor cs unokája 
Kozma Marika nevében fájdalom
tól lesújtva tudatja, hogy forrón 
szeretett, férje, a legjobb apa és 
nagy apa

fájdalmas szenvedés után életének* 
61-ik, legboldogabb házasságának 
2'J-ik évében ellmnyt.

Drága halottunkat a mai napon, c 
hó 'Ml-án, keiül délután Fél hat óra
kor a rákoskeresztúri izr. teonetö 
halottasházából kísérjük örök nyu
galomra.

Gyászolják: Deutscli József né
szül. Preisz Ju lianna nővére, Koz
ma Árpád veje. Fürs t  Sándor és 
Deutsch József sógorai, rokonai és 
jóba rátái.

lîészvf Ilátogatások 
kérjük.

mellőzését

Két gyermek közvetlen szomszéd
ságában ölte meg a feleségét, majd

önmagát egy féltékeny férj
(A Heggel tudósi tó jóitól.) H é t f ő n  

r e g g e l  a R e i t e r  F e r e n c  u c c a  84. s z á m ú  
h á z  e l ő t t  e g y  k i s f i ú  é s  e g y  k i s l á n y  
s í r d o g á l t .  A z  a r r a  h a l a d ó  Hús A n d 
r á s á é  f a g g a t t a  ő k e t .  h o g y  m i  b a j u k ?

—  É h e s e k  v a g y u n k  —  p a n a s z o l t a  a  
k i s l á n y  —  é s  n e m  t u d j u k ,

m i  t ö r t é n t  a  b á c s i v a l ,  m e g  a  n é 
n i v e l  . . .

N a g y  n e h e z e n  l e h e t e t t  k i v e n n i  b e l ő 
lü k ,  h o g y  vasár na g este jöttek cl Kö« 
bányáról, a szüleiktől, a bácsi meg 
a. nénh hozta cl őket, itt aludtak, de 
ma reggel már nem találták sem a bá
csit, sem a nénit, akik őket elhoztak 
Kőbányáról.

Búsné b e m e n t  a z  u d v a r r a ,  b e n é z e t t  
a f ö l d s z i n t e s  h á z  a b l a k a i n  é s  a z  e g y i k  
h á t s ó  a b l a k o n  á t  é s z r e v e t t e ,  h o g y

a  f ö l d ö n  eg .v  e m b e r p á r  f e k s z i k :
f é r f i  é s  n ő .

Ijedten szaladt ki az vccótra, rendőrt 
hívott, az ajtót betörték és a földön 
ott találták a ház tulajdonosát. Ihász 
Ferenc alkalmi kereskedőt, a feleségé
vel, Tóth Máriával együtt —  holtan. 
A  t é n y á l l á s t  c s a k  n e h e z e n  l e h e t e t t  
t i s z t á z n i .  A  s z o m s z é d o k  s z e r i n t  Ihá
szék igen rossz házasságot éltek. mert. 
a féri féltékeny volt. V a s á r n a p  d é l 
ben  i s  b o t r á n y t  r e n d e z e t t  é s  a z z a l  v á 
d o l t a  m e g  az  a s s z o n y t ,  h o g y  me gmér- 
gezte az ebédre föltalált libahúst. K é 
s ő b b  thászné e l m e n t  h a z u l r ó l .  K ő b á 
n y á r a .  a  n ő v é r é h e z ,  Balázs J ó z s e f  n e 
h é z .  K e s e r v e s e n  p a n a s z k o d o t t  a f é r 
j é r e .  m a j d  m e g k é r t e  a n ő v é r é t  é s  s ó 
g o r á t :  e n g e d j e  m e g ,  h o g y

a  g y e r e k e i k e t ,  a  k i s  B á l á z »  J ó z s e 
f e t  é s  B a l á z s  A n n á t  e g y  n a p r a  

e l v i g y e  m a g á v a l .

V a l ó s z í n ű ,  h o g y  a z  a s s z o n y t  balsejtel
mek gyötörték é s  a z t  h i t t e ,  h o g y  a  két. 
g y e r m e k  j e l e n l é t e  m e g ó v j a  ő t  a  v e -

í s z e d e t e m  tő i .  A  t i z e n e g y é v e s  J ó z s e f e t  
é s  a  k i l e n c é v e s  A n n á t  e s t e  t í z  ó r a  
u t á n  l e f e k t e t t é k ,  m a j d  a z  I h á s z - h á z a s 
p á r  a m á s i k  s z o b á b a n  t é r t  n y u g o v ó r a .  
A g y e r e k e k  e m l é k e z n e k  a r r a .  h o g y  
k e v é s s e l  u t ó b b  két tompa durranást 
h a l l o t t a k  a z u t á n  c s ö n d  l e t t .  A  f é r j  
v a l ó s z í n ű l e g

m e g b é k ü l é s t  m u t a t o t t  é s  e z z e l  f é l 
r e v e z e t t e  a f e l e s é g é t ,  a k i t  m á r  a

kővetkező percben m egölt.

h( <■ LG lel* cll i u & cl i iMitiAji, ciuíJVci. lifit cApfy*,
rol  z u h a n t a k  le .  A z  a s s z o n y n a k  a z  kU 
I á n  h a t o l t  h e  a  g o l y ó ,  a m e l y e t  k ö z -  
v é t l e n  k ö z e l b ő l  ( lő t tek  ki  é s  a f e j e  t e 
t e j é n  h a g y t a  el  a  k o p o n y á j á t .  A z  o r 
v o s o k  s z e r i n t  a z o n n a l  ui<‘g h a l l -  A'
f é r f i  a  j o b b  a r c á b a  l ő t t  é s  a  g o l y ó  
b a l  h a l á n t é k á n  á l  s z a l a d t  ki  a  f e j é b ő l .  
O i s . a z o n n a l  m e g h a l t .  A z  a s z t a l i o n  p a 
p í r l a p o t  t a l á l t a k :  e z  Szilárd ü g y v é d 
n e k  Ihászhoz i n t é z e t t  h i v a t a l o s  l e v e l e  
v o l t ,  a m e l y n e k  a  h á t l a p j á n  a férfi 
végrendelkezett. H á z á n a k  é s  i n g ó s á 
g a i n a k  f e l é l  az állatni gyermekment 
helyre hagyta. M á s i k  f e l e r ő i  a z é r t  
n é n i  v é g r e n d e l k e z e t t ,  m e r t  a z ,  m i n t  
k ö z ö s  s z e r z e m é n y ,  a  f e l e s é g e  t u l a j 
d o n a  v o l t .

Az „abau ji napoK“ on
a gyáripar 

jelentőségéről beszélt 
Bornemisza miniszter

A b a ú j s z á n t ó ,  j ú n i u s  29.

(A Heggel tudósítójától.) V a s á r n a p  
é s  P é t e r  P á l  n a p j á n  i g e n  s o k  v i d é k i  
é s  b u d a p e s t i  v e n d é g  é r k e z e t t  a z  
» a b a ú j i  n a p o k  ra«,  a m e l y e k  l á t n i 
v a l ó k b a n  g a z d a g  é s  v á l t o z a t o s  p r o 
g r a m m a l  f o g a d t á k  a z  é r d e k l ő d ő  k ö 
z ö n s é g e t .  A  F a l  ó s z ö v e t s é g  k ö z g y ű l é 
s é n  Krúdy F e r e n c  k é p v i s e l ő  n y i t o t t a  
m e g .  a z u t á n  MarSchall F e r e n c  á l 
l a m t i t k á r  s z ó l o t t .  Bornemisza. G é 
z a  i p a r ü g y i  m i n i s z t e r  a z z a l  k e z d t e  
b e s z é d é t ,  h o g y  t i s z t á b a n  v a n  a z z a l :  a 
m e z ö g í i z ( I  a s á g  p r o s p e r i  t á s á n  a I a p s z  i k 
a  n e m z e t  b o l d o g u l á s a .

— Szerelném azonban eloszlatni azt a 
hiedelmet, — folytatta — mintha az ipar 
feláldozása cs visszafejlesztése lehetővé 
tenné mezőgazdasági cikkeink jobb érté
kesítését. Ha visszafejlesztenék tex ti l ipa
runkat ,  vagy el sorvasztanod vasipuru'u- 
kat, még egyáltalában nem volna bizto
s ítva  a m agyar búzának a külföldön való 
jobb elhelyezése, mert szem boti áJ.Pá ma

gát a külföldi piacokon a tougv.ventúlj nr* 
szagok olcsóbb búzájával. A mezőgazda
ság jövő problémája az, hogy- minőségi 
termeléssel meg kell szervezni a. belső pia*,
col és így mindig kevesebb gondot fog 
okozni

a termésfelesleg külföldi értékesítése, 
amely, sajnos, jóidéig csak ráfizetéssel 
éti állami támogatással biztosítható.

A magyar mezőgazdaság és az egésj 
m agyar társadalom egy évtizeden át sú
lyos áldozatokat hozott a nagyipar  fejlő
dése érdekében, de ezek nem voltak hiába
valók, mert ma már o külfölddel teljest it 
egyenrangú iparunk van, amely az ország 
haladásának reális alapja lehet.

E z u t á n  a m i n i s z t e r  As k í s é r e t e  
rér -z tve t t  a J á s z a y  t é r e n  a z  » A b a u j í  
n a p o k . ;  ü n n e p s é g e i n e k  m e g n y i t á s á n ,

A ntal István

i g a z s á g ü g y i  á l l a m t i t k á r  a népi trotte 
dohának Európa minden országába* 
tapasztalható tér hódít ásóiról s z ó ló t !

Az a nép nem sem m isül meg, 
am ely a politikai elnyom ás Idején 
a  nyelv, a m űvészet és a népszó» 
kasok kultuszának sáncai közé

vonul vissza. T»

U TA ZÁ S I
hogy az itt hirdetett eg yén i  és tetszés szerint módosítható utazásaink áraiban a 
helyszínen eltöltött teljes panziónapok kifejezetten jó szállodákban, minden mellék- 
költséggel, III. osztályú gyorsvonatjegy Budapesttől Budapestig benfoglaltatnak!

2 , f i ú t  0 . fe ls ő o la s z o r s z á g i t a v a k  és a  D o l o m i t o k  t ü n d é r v i lá g á b a n  !

1 n a p  Venezia D ^ ^ — 
1  n a p  Verona
4 n a p  Gardone (Garda-ió) Ë Ë f  
3 n a p  Cernobblo(Como tó) ém mm 1 
3 nap  Pallanza (LagoMaggiore)

3 n a p  Venezia-Lido
5 n a p  M alcesine v. Torbole

(G ard a-tó )  J |  1 i
5 nap  Mendola (1400 m) P  I

2 n a p  Venezia 
6 n a p  Riva
5 n ap  Cortina d’Ampezzo

B á r m e l y i k  s z o m b a t  e s t i  i n d u l á s s a l l

A z A d r iá n á l:
1 0  g o n d t a l a n  n a p  !

A  D o lo m ito k b a n  t

Lido-Veneziàban... P 159
Abbáziában.............P161
Portoroséban .......P 165
Ravennában...........P 213
Rlccionéban.............P 203
Riminiben ...............P

Hendolán (1400 m ) ..................P 19T
San Martino dl Castrozzában(i4somm) P 193
Cortina d’Ampezzón u n \  m m)...............P 207
Colle Isarcóban (noomm) .....P 207
Soprabolzanóban < 1 2 2 2  m m) P 223

71 le g sze b b  n á s z u ta k  j

71 F ö ld k ö z i- ten g ern é l  /

I Alassióban..............P 197
! Santa Margberitában.......P 2 1 7
1 Víareggióban..........P 207

Torboléban .............................P 171
Rivában......................................P 189

2 n a p  Venezia...
3 n ap  Firenze ... 
5 n ap  Róma ..... P 1 8 9
1  n ap  Venezia....
3 n a p  Róma........
6  nap Riccione.... P199|

Vidéki olvasóinknak postán 
intézünk el mindent 

a leglelkiismeretesebben I

B árm ely  s zo m b a t  este m eg• 
kezd e t t  o laszországi u ta zásná l  

á ren g ed m é n y t  a d u n k !

• ••

2 k é t  a z  o la sz  
n a g y v á ro so k b a n  /

2 n a p  Venezia
3 n a p  Firenze
4 n a p  Róma ....
1 n a p  Nápoly ..
1 n a p  Sorrento
2 n a p  Capri......
B á r m e ly ik  s z o m b a t  e s t i  in d u lá s s a l

P 2 2 7

U t a z á s i  g o n d j a i  
m e g s z ű n t e k ,

m e r t  v a l u t á j á t  k i i g é n y e l j ü k . s z o b á j á t  
l e f o g la l ju k ,  a  l e g p o n to s a b b  ú t i t e r v • 
v e i  i l l e t v e  m e n e t r e n d d e l  s z o l g á l u n k ,  
s eg yén i  u t a z á s a i n k n á l  is b i z t o s í t j u k  
a t á r s a s u t a z á s o k  g o n d t a l a n s á g á t  h

Ü d ü lése in k  A u s z tr iá b a n  !
1 0  teljes panziónap minden mellékköltséggel és III. osztályú gyorsvonatjegy oda-vissza.

Lassnitzhöhén (Graz m e l l e t t )  P 101 Hallstattban Semmerlngen .......................P 103
Veldenben ( W ö r t h i - t ó )  P 171 ( S a l z k a m m e r g u t )    P 169 St. Wolf gangban....................P 193

Prospektusok, felvilágosítás, d í f ta la n  szobafoglalás, je len tke zé s

A  R E G G E L  U T A Z Á S I  I R O D Á J Á N Á L
Budapest, VI, Andrássy út 48. ( T e l e f o n  1-295-54 é s  1-295-55) H iv a t a lo s  ó r á k  d é l e l ő t t  '/KMől '/K2-ig é s  d é l u t á n  4 - tő l  6-ig J
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Roosevelt riadója 
a gazdasági császárok 

és ipari kényurak ellen
; W ashington, jún ius 29.

(A Reggel tudósítójának távirata.) 
R o o s e v e l t  elnök a vasárnapra

virradó éjszaka
m ondotta el nagy  
program beszédét a 
philadelphiai sta
dionban s ugyan
akkor az E gyesü lt  
Állam ok v a la 
m ennyi városában  
m indenütt monstre 
népgyűlések vo l
tak. Legalább

k é t m i l l i ó  e m b e r  v e t t  
r é s z t  a d e m o k r a t a p á r t i 

n é p g y ű l é s e k c n ,

noha a részvételért fejenként egy  
dollár belépti d íjat kellett fizetni. A 
befolyt összegeket a dem okratapárt 
választási alapja kapja. R o o s e v e l t  
mindenekelőtt éles harcot hirdetett 
a gazdasági császárok és ipari kény

urak ellen.
— Ezek a despoták zsarnoki jár

mukba akarják hajtani az országot 
— mondotta, _

K i  k e l l  i r t a n i  a g a z d a s á g i  
z s a r n o k o k a t !

Ezek a zsarnokok most már meg van
nak riadva, félnek, m ert egyre vilá
gosabban látják, hogy a hatalom ki
csúszik a kezükből. Éppen az alkot
mányhoz való ragaszkodás teszi 
szükségessé a gazdasági zsarnokok 
uralmának megtörését. Én a népért, 
a nép nevében küzdők, — folytatta  
Roosevelt — az em beriességért, a c i
vilizáció szabadságáért, az örök ha
ladás eszméiért.

A m e r i k a  m o s t  v í v j a  in c g  
a d ö n t ő  h ii b o r ú t ,  n e m c s a k  
a s z ü k s é g  é s  a n y o m o r  e l 
l e n ,  h a n e m  a d c m o k r á c i  a 

f e n  t a  r t á s á  é r t  i s !

3xvdíaó, faícUtivtakaá
éjszakai %eitaCue>ce& afférja macókás- 
pusztai kastéíifáéati Bltádtf JMés&eC,

Űjtádíf Sándox ieakheââ firmái
Füzesgyarm at, június 29.

(A Reggel tudósitójától.) A  f ü z e s -  
g y a r m a t i  o s e  n d ö r  ő  r s  p a  r a  n e s  n  o k  s  á g o  n 
v a s á r n a p  r e g g e l  m e g j e l e n t  e g y  f á 
r a d t  f i a t a l e m b e r ,  a k i  a z  ő r s v e z e t ő t  
k e r e s t e .  A  e s e n d ő r ő r s  v e z e t ő j e ,  e g y  
f ő t ö r z s ő r m e s t e r ,  m e g k é r d e z t e  a  f i a 
t a l e m b e r t ,  h o g y  m i v e l  s z o l g á l h a t .  A  
f i a t a l e m b e r  í g y  f e l e l t :

— Bródy Illés vagyok, néhai fíródy 
Sándor író fia és feljelentést akarok 
tenni

életveszélye^ fenyegetés címen  
Farkas G yörgy m acskásnusztai 
földbirtokos. gazdasági főtaná
csos ellen, aki az éjszaka fo lya 
mán a kastélyában, ahol vendége  
voltam, töltött revolvert fogott 
rám és így  kényszerített. hogy  
éjszakának idején elhagyjam  la 

kását.
A  c s e n d ő r ö r s v e z e t ő  t i n t á t  é s  p a p í r t  

v e t t  e l ő  é s  í r á s b a  f o g l a l t a  B r ó d y  I l l é s  
f e l j e l e n t é s é t ,  a m e l y n e k  r é s z l e t e i  a  k ö 
v e t k e z ő k :  Farkas G y ö r g y  m a c s k á s 
p u s z t a i  f ö l d b i r t o k o s ,  a k i v e l  B r ó d y  
r é g i  i s m e r e t s é g e t  é s  b a r á t s á g o t  t a r 
t o t t  f e n n ,  néhány héttel ezelőtt meg- 
hívta Bródyt macskáspusztai birto- 
kára vendégségbe. F a r k a s  a  v e n d é 
g e s k e d é s  f-lső n a p j a i b a n  a r r a  k é r t e  
B r ó d y t ,  a k i  h u z a m o s a b b  i d ő t  t ö l t ö t t  
A n g l i á b a n ,  h o g y  valamelyik elterjedt

a/igol lapban adjon fel nevében hir
detést, miszerint

ő  angol társalgás ellenében szíve
sen látna birtokán csinos, m űvelt 

fiatal angol hölgyet.
B r ó d y  e r r e  a c é l r a  a  Morning Post-ot 
ajánlotta s  m e g f o g a l m a z t a  é s  b e k ü l -

dötte a lapnak Farkas hirdetését,
a m e l y n e k  s z ö v e g e z é s é b e n  F a r k a s  k é 
r é s é r e  a z  s z e r e p e l t ,  h o g y

«m agyar család* teszi a nyaralási
ajánlatot,

f e l s o r o l v á n ,  h o g y  a  l e e n d ő  v e n d é g n e k  
milyen attrakciók: úszás, teniszezés, 
lovaglás stb. állnak majd a birtokon 
rendelkezésére. _ A  h i r d e t é s r e  több 
mint hatvan ajánlat érkezett be, a 
l e g t ö b b  f é n y k é p p e l ,  a k i k  k ö z ö t t  vol
tak családanyák, akik gyermekükkel 
együtt akartak lejönni a v>smart Hun- 
gnry«-ba, volt közöttük grófnő is és 
többen voltak, akik saját autójukon 
jöttek volna, le Magyarországra. M i 
k o r  a z  a j á u l a t o k  k i v á l a s z t á s á r a  k e 
r ü l t  a  s o r ,  —  m o n d j a  B r ó d v  I l l é s  f e l 
j e l e n t é s é b e n  —  F a r k a s  a r r a  k é r t e  
B r ó d y t ,  h o g y  o l y a n  é r t e l e m b e n  v á l a 
s z o l j o n  a  k i v á l o g a t o t t a k n a k ,  h o g y  ő k  
fizető-vendégként jöhetnek majd Bu
dapestre. B r ó d y  e r r e  n e m  v o l t  h a j 
l a n d ó .  m i u t á n  a h i r d e t é s b e n  szú  s e m  
v o l t  f i z e t s é g r ő l  s  m i k o r  F a r k a s ,  a k i  
n e m  t u d  a n g o l u l ,  követelte.’ hogy 
Bródy azt írja a válaszlevélben, amit. 
ő kíván, vender/ és házigazda szóvál
tásba keveredett, amely vénül is igen 
éles hangnemben odáig fajult, h o g y

Farkas revolvert fogott Bródyra
.9 úgy utasította ki éjszakának idején 
lakásából:

— K aphatsz egy golyót, ha nem
takarodsz azonnal! —

f e n y e g e t t o  m e g  a  f e l j e l e n t é s  s z e r i n t  
F a r k a s  G y ö r g y  B r ó d y  I l l é s t .

A  z a j o s  j e l e n e t r e  t e r m é s z e t e s e n  f i -  
g e l m e s  l e t t  a  k a s t é l y  s z e m é l y z e t e ,  e l ő 
k e r ü l t  a z  é j j e l i ő r  is ,  a k i t  F a r k a s  u t a 
s í t o t t .  h o g y  Bródyt távolítsa cl a ta
nyáról.

—  Reggel hétre már no legyen itt, 
Bródy úr! —  a d t a  k i  a z  o r d r é t  a  h á z i 
g a z d a .

B r ó d y  e r r e  e l h a g y t a  a  k a s t é l y t  és  
m é g  a z  é j  f o l y a m á n  h e m e n t  F ü z e s -  
g y a r m a t r a ,  a h o l  r e g g e l  m e g t e t t e  f e l 
j e l e n t é s é t ,  m a g á v a l  h o z v á n  Gály 
L á s z l ó  u r a d a l m i  k o c s i s t ,  a k i  v a l l o t t a ,  
h o g y  e z z e l  i s  a l á t á m a s s z a  f e l j e l e n t é 
s é t ,  h o g y

Farkas G yörgy néhány héttel ez
előtt revolverből rálőtt.

A  c s e n d ő r ö r s ö n  a  j e g y z ő k ö n y v  f e l 
v é t e l  o u t á n  m e g i n d í t o t t á k  a z  e l j á 
r á s t ,  B r ó d y  I l l é s  p e d i g  a  l e g k ö z e 
l e b b i  g y o r s v o n a t t a l  F ü z e s g y a r m a t r ó l  
D e b r e c e n b e  u t a z o t t .

TENGERI
LUXUS-UTAZÁSOK

Island—Spitzbergák—N ord Cap
Biliig 25—augusztus 15 cs augusztus 1—augusztus 25

Fjordok-Balti tonger-Oslo Stockholm -  
Leningrad -Moszkva -H elsingfors- Kopenhága

július 30—augusztus 20

Hetenkénti expresszjáratok Newyorkba!
83.300
tonna H NORMANDIEét 4 n?p 

3 óra
vilAg leggyorsabb és legnagyobb tengeri kolosz- 

azuRán, minden képzeletet felülmúló luxussal

<cW ieh  J ln e
nil., Baross tér 3. Toldon . 37-0-41

(M. N. B. 422/3. u .  en g.)

Nyolchavi börtönre ítélték 
vitéz Pardy Károly ügyvédet, 

a szeghalmi Nep-titkárt
Gyula, június 29.

(A Reggel tudósít óját ól.) S z o m b a 
t o n  s i k k a s z t á s é r t  í t é l t e  c l  a gyulai kir. 
törvényszék

8 hónapi börtönre vitéz Pardy  
K ároly szeghalm i ügyvédet, a já 
rás vitézi hadnagyát és a N É P  

körzetének titkárát.

hanem apja sürgős adósságait.
Korda f e l j e l e n t e t t e  ő t  a z  ü g y v é d i  

k a m a r á n á l ,  d e  p a n a s z á t  k é s ő b b  v i s z -  
s z a v o n t a .  A z  ü g y e t  b é k é s e n  e l  i s  i n 
t é z t é k  v o l n a ,  h a  k ö z b e n  a  « S z a b a d 
s á g a  c í m ű  b u d a p e s t i  h e t i l a p  m e g  
n e m  í r j a  a z  e s e t e t .  A  k a t o n a i  h a t ó s á 
g o k  i n d í t o t t a k  e z e n  a z  a l a p o n  e l j á 
r á s t  Pardy e l l e n ,  m a j d  á t t e t t é k  a z  

TT , , . . , (Ji .. , ,  . . ü g y e t  a b ü n t e t ő b í r ó s á g h o z .  A z  ü g y -
ITat e v v e l  e z e l ő t t  a z  ü g y v é d  n p j a ,  I v é t i  a z z a l  v é d e k e z e t t ,  h o g y  atyját na-
Pardy I m r e  t í m á r m e s t o r  e l a d t a  a  b i r 
t o k á t ,  a m e l y e t  sok jelzáloghitel t e r 
h e l t .  E g y i k  18 h o l d a s  b i r t o k r é s z t  
Korda I m r e  v e t t e  m e g ,  a  N a g y v á r a d  
m e l l e t t i  P ü s p ö k f ü r d ő  f ü r d ő m e s t e r e .  
A z  ö r e g  Pardy t a n á c s o l t a  a v e v ő n e k ,  
h o g y  a  t e l e k k ö n y v i  á t í r á s s a l  bízza 
meg az ő ügyvéd-fiát. Korda át is 
adott vitéz Pardy Károlynálc 12.800 
pengőt, h o g y  t e h e r m e n t e s í t s o  a  b i r 
t o k r é s z t  é s  k ü l ö n  500 p e n g ő t  l i z e t e t t  
n e k i  ü g y v é d i  m u n k á j á é r t .  A z  i f j ú b b i k  
Pardy a z o n b a n  a  k a p ó i t  p é n z b ő l  n e m  
a z  á t í r t  b i r t o k r é s z  j e l z á l o g a d ó s s á g á t  
f i z e t t e  ki,

I

Nyári

szandalett színben

Fehér cipő P 8.80
FRIEBERT

5.80
6.80 
7.80

-101

Erzsébet körút 17,

Rákóczi út 30, 
Rákóczi út (34, 
Teréz krt 02,

Vámház körút 10

gyón szorongatták a hitelezők,
Kordát pedig nem érte károsodás,

m e r t  a  m e g m a r a d t  n a g y o b b  b i r t o k ;  
r é s z t  a  t e s t v é r b á t y j a  v e t t e  m e g ,  a k i  
a r r a  k ö t e l e z t e  m a g á t ,  h o g y  a v é t e l 
á r b ó l  k i f i z e t i  a Korda m e g v á s á r o l t  
b i r t o k r é s z é t t e r h e l  ő  j e 1 z á  1 o g  k ö 1 e s  ü n t . 
A  t a n ú k é n t  k i h a l l g a t o t t  Daru J á n o s  
é s  I Vcrner E l e m é r  ü g y v é d e k  a z t  v a l 
l o t t á k ,  h o g y  valóban nagyon szoron
gatták az öreg Parrlyt, mint hitelezői
nek jogi. képviselői. A  t ö r v é n y s z é k  8 
h a v i  b ö r t ö n r e ,  3 é v i  h i v a t a l i  é s  p o l i 
t i k a i  j o g v e s z t é s r e  í t é l t e  vitéz Pardy 
K á r o l y t .  ÜPy az ügyész, mint a vád
lott föllcbbczett.

VÁRBAN
4-5-szobás modern
komfortos lakást keresek

Ajánlatok «Nyugalom* jelige alatt 
A HEGGE L  kiadójába keretnek

Az egész Táros
beszél erről
a párjátritkító és nem 

indennapi olcsóságról
Dirndli ruha csoda fess kivitelben... 7.80
Női ruha 9.80
Pongyola 3.95
Pongyola bór7?..Í7pí̂ .7.?.7.!!.7 9.80
Háromnegyedeskabát 14.80, 12.80
Női kombiné sarmőz „̂^4 3.90
Viskosa harisnya t1bSi»sf.e;,... 1 • 38
Fürdődressz kitűnő márkás áru .. .... 3.90 
Strandköntös S céfn1ik™ .!!: 8.80
Short pizsama divatos fazónban ,.. 2.90 
Férfi sporting műselycmírikóból ... 7.50 
Fürdőköpeny K ,Z t ég.ü...frS ;  9.80
tmprimé krepdesinS g S ^ l1 2.78
Strand és pizsamakelmék 1.18
Bútorkartonok szép választék ...... 1.28
Kerti abroszok szép választék .... 2.50
Flanelltakaró í0 2.90

VII., Rákóczi ót 38. VI., Király u. 52

Százezer
schillinget sikkasztott 

és Magyarországra szökött
a bécsi „Pick szalámigyár44

föpénztárosa
Bécs, j ú n i u s  29.

(A Reggel tudósítójának telefonje
lentése.) S z o m b a t o n  d é l u t á n  Kreind- 
1er S a l a m o n ,  a » Pick-szalámi* rész
v é n y t á r s a s á g  f ő p é n z t á r o s a ,  m e g j e l e n t  
h i v a t a l á b a n ,  d e  a z  a l t i s z t  nem akarta 
beengedni, m e r t  v í k e n d  i d e j é n  senki 
sem léphet az irodákba. Kreindler

izgatottan félrekölte az altisztet,
. 9  lei jelentette, hogy sürgős dolga van, 
b e z á r k ó z o t t  s z o b á j á b a .  A z  a l t i s z t  j e 
l e n t é s t  t e t t  Kreindler szokatlan és 
gyanús látogatásáról f ő n ö k é n e k .  M i 
v e l  a  f ő p é n z t á r o s  hétfőn nem jött. be 
h i v a t a l á b a ,  pénztárvizsgálatot t a r 
t o t t a k ,  a m e l y  m e g á l l a p í t o t t a ,  h o g y

K reindler a pénztárban lévő ősz-
szcs pénzt, m integy nyolcvanezer  

sch illin get elsikkasztotta.
A  f ő p é n z t á r o s  eltűnt bécsi lakásáról 
é s  a  r e n d ő r s é g  k i n y o m o z t a ,  h o g y  a  
10.409 r e n d s z á m ú  v ö r ö s  S t e y r - k o c s i n  
Magyarországra szökött. A  s i k k a s z 
t á s  f e l f e d e z é s e  u t á n i  k ö n y v r o v a n c s o *  
l á s n á l  k i d e r ü l t ,  h o g y  K r c i u d l o r

ham is számlák alapján több cég
től húszezer sch illinget vett fel.

K é r j ü k  e l ő j e g y e z n i  »

R é g i  t c l c f o n s z á m u n k  : 3 1 5 - 2 5

Új telefon-1 ÓIK OK 
számunk: r u l u au v

H E I L I G
h a r i s n y á h o z

Rákóczi Út 26.
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Y S I E R  
IVETTEM A D J A  

ETTEM

fiattá.
Jw cu t Á£t/u

s f y l ï  te á t

Surányi Miklós
A  k á v ó h á z  n a g y  ű v e g a b l a . k a  e l ő t t  

ö s s z e s z o r u l  a  s z í v ü n k ,  m e r t  v a l a k i  
h i á n y z i k  m á r  o n n a n :  a z  ü v e g  a l ó l ,  a  
r á m á b ó l  ö r ö k r e  e l t ű n t  a k ép .  N e m  ü l  
t ö b b é  o t t ,  a c i g a r e t t a  k é k  f ü s t j é b e  
m e r e n g v e ,  f e k e t e k á v é é  i b r i k  m e l l e t t ,  
n e m  n é z  m i n d e n k i  f e j e  f ö l ö t t  e l r e p ü l ő ,  
b ú s  t e k i n t e t é v e l  a  k ő r e n g e t e g b e ,  
m e l y n e k  s z ű k  f a l a i  m ö g ö t t  I s t e n  t u d 
j a  m i l y e n  s z í n e k e t ,  m i l y e n  m e s s z i  á l 
m o k a t ,  t á j a k a t ,  t e n g e r e k e t ,  f a t a  m o r -  
g a n á k i a t  l á t o t t  ez  a  s z o m o r ú  á z s i a i  
s z e m .  A  k á v é h á z  ü v e g a b l a k á n a k  o l y  
h é t k ö z n a p i  k e r e t é b e n  m e g d ö b b e n t ő  
a r c k é p  v o l t  ő, a  k e l e t i  v á g á s ú ,  s á r g a  
t a t á r  f e j ,  a z  á z s i a i  n a g y ú r  é s  a  d e k a 
d e n s  e u r ó p a i  e m b e r  k ü l ö n ö s  s z ö v e v é 
n y e :  Surányi Miklós. H a  f ö l v e s z i  m a 
g á m  D z s i n g i s z  k á n  v a l a m e l y i k  a l -  
v e z é r é n e k  h í m e s  k ö n t ö s é t ,  s e n k i  s e m  
ü t ő d i k  m e g  r a j t a .  D e  a s z ü r k e  z a k ó  
i s  ú g y  ü l t  e l e g á n s  k a r c s ú  a l a k j á n ,  
m i n t h a  e g y  s k ó c i a i  k a s t é l y b a n  s z ü l e 
t e t t  v o l n a .  S z e l l e m é b e n  i s  k é t  v é g t e 
l e n  v é g l e t  t a l á l k o z o t t :  a  s z í n p o m p á s  
k é p z e l e t  k e l e t i  b u j a s á g a  é s  a z  a n a -  
t o l e f r a n c e i  k é t k e d é s  f a n y a r s á g a ,  a 
h u m a n i s t a  m ű v e l t s é g  s o k r é t ű s é g e  é s  
m e r e n g ő  á z s i a i  s z o m o r ú s á g .  I d e g e n  
v o l t ' ő  a n a g y v á r o s b a n .  D e  ö r ö k  r a b j a  
l e t t  e n n e k  a z  i d e g e n  n a g y v á r o s n a k .  
E g y s z e r  i d e t é v e d t  a  m e s s z e s é g b ő l  é s  
n e m  t u d o t t  t ö b b é  e l s z a b a d u l n i  a  k ő 
f a l a k  ö l e l é s é b ő l .  Ú g y  j á r k á l t ,  t é n f é r 
g e i t ,  ü l d ö g é l i  k ö z ö t t ü n k ,  s z ó r a k o z o t 
t a n ,  m i n t h a  ö r ö k k é  e z  a  k é r d é s  Kötet
l e n é  s z e m é n e k  h á r t y á j á n :  h o g y a n  is  
k e r ü l t e m  é n  i d e ?  K é s ő i  i d ő k b e  s z á m 
ű z ö t t  h ú n  l o v a s  v o l t :  u t ó d j a  a z o k n a k  
a  f e r d e s z e m ű ,  s z i k á r ,  s á r g a b ő r ű  
á z s i a i  h a r c o s o k n a k ,  a k i k  a M e o t i s z  
i n g o v á n y a i b ó l  e l v e r e k e d t é k  m a g u k a t  
e g é s z e n  R ó m a  f a l á i g ,  e l n y a r g a l á s z t a k  
n y u g t a l a n  f é n y e k  f e l é :  ö r ö k  v á n d o r a i ,  
ö r ö k  s ó v á r g ó i  a b ű b á j o s ,  a m ű v e l t ,  a 
g a z d a g  N y u g a t n a k .  M e e s z e - m e s s z e  
j á r t  ő  i s ,  a n y u g a t i  k u l t ú r a  t á j a i t  b e 
b a r a n g o l t a ,  a z  e u r ó p a i  m ű v e l t s é g  
í z e i t  m a g á b a  s z í v t a ,  d e  v é r m é r s é k l e 
t é b e n ,  f e l l o b b a n á s a i b a n ,  e l e r n y e d é s e i 
b e n ,  s z o m o r ú s á g a i b a n ,  á l m a i b a n ,  s z o 
k á s a i b a n ,  k i i s m e r h e t l e n s é g é b e n  m e g 
m a r a d t  a m e s s z e  á z s i a i  v i l á g  H ó n a k :  
t i t o k n a k ,  i d e g e n s é g n e k .  Ö v o l t  a l e g 
t e l j e s e b b e n  európai m a g y a r  í r ó ,  m e r t  
é l e t e  f o r m á j á b a n .  í r á s a i b a n ,  m ű v e l t 
s é g é b e n ,  f o r m a m ű v é s z e t é b e n ,  k é p z e 
l e t v i l á g á b a n .  l e b í r t o a t a t l a n  k o l e t i s é -  
g é b e n  é s  s ó v á r g ó  e u r ó p a i s á g á b a n  t r a 
g i k u s a n  f e j e z t e  k i  a n n a k  a m a g y a r 
s á g n a k  a  l e l k é t ,  a m e l y  K e l e t  é s  N y u 
gat,  k a p u j á b a  s o d r ó d v a ,  ö r ö k  j á t é k 
s z e r e  n a g y  t ö r t é n e l m i  e r ő k n e k ,  ö r ö k 
k é  egyedül v a n  é s  a z é r t  e r ő s ,  m e r t
egyedül van. B. I,

GYÖNGYTYÚK VENDÉGLŐ
l o m b o s  k e r t j é b e n  ( m a g y a r o s  t e r m e i b e n  )

ív, b á s t y a  UCCA10 (Belváros)

H a lk  ü lőn  le g e s  ségek
( I g a z i  h a l á s z l é )

Faszénparázson sültek 
B l in i —  Lángos

CIGÁNYZENE
Réggé ig nyitva
T e l e f o n :  8  3 -  1 - 8  7.

V A  f l  ^  C  V  « Vadászkilrt íf, Kakuk 
a a a s * I Y a l i  r e a c t * ) *

Megfigyeltük: amikor 
halálának a híre a koradélelőtti órák
ban elterjedt a városban, az emberek a 
szívükhöz kaptak az ijedtségtől, mintha 
valamilyen legközelebbi hozzátartozójuk 
haláláról értesültek volna . . .  A közön
séget váratlanul érte a teljességgel hi
hetetlenül hangzó gyászliír, mert hiszen 
csak a beavatottak tudták, hogy Góthné 
menthetetlen, a megdöbbenés ezért is 
volt olyan spontán és fájdalmas. Sokan 
percekig nem tudtak magukhoz térni, 
egyszerűen ol sem hitték a h í r t . . .  Azóta 
m ár el is temették, nincs többé ez a re 
mek asszony és rendkívüli szíuész”ő, 
akinek okos n a gyet M Őségé, pára tlan  to r
zító zsenije, általában egész klassziku
san egyedülálló művészi egyénisége pó
tolhat at Ionul hiányozni fog a jövő sze- 
zón és az azután következő szezónok 
darabjaiból. Mit lehet itt még mondani? 
Végre volt egy kis házuk, méltóságos 
asszony lett belőle, de lábon, egészsége
sen nem is hordhatta új rangját ,  amely
nek inkább ő adott díszt és fényt, mint 
az neki. Hihetetlen és igazságtalan nz 
egész tragédia, valaki, akit  mindenki 
szeretett, aki soha senkinek egy rossz 
szóval sem ártott, ilyen kegyetlenül 
pusztuljon el, ilyen hirtelen, ilyen ment
h e te t l e n ü l . . .  Örök bará tsággal,  szere
tettel ápoljuk emlékét.

*
Sugár  és Barna cég az úriközönség szí

ves figyelmébe ajánlja az írlandi len
vászon és japán  shantung nyári  öltony- 
különlegességeit.

2.

Hétfőn délután két órakor a bécsi 
gyorsvonat párizsi kocsijából ismerős 
kinézésű idegén úriember szállt ki egy  
karcsú, szőke hölgy kíséretében . Nó- 
hó'ny szempillantásnyi agytorna után 
ráismertünk a bikaerős szemüveges 
gentlemanban Sam Fengelre, Biller 
Irén volt férjére. A hölgy, Friedmann  
Bella, Friedmann  Adolfnak, (jsbuda- 
vára néhai tulajdonosának a leánya 
volt, akit  Mr. Fengol két héttel ezelőtt 
vett  feleségül Nernyorkban. Mr. Fengel. 
aki tudvalevőleg Biller Irén kezét há
rom napi ismeretség után kérte meg. 
annakidején Budapesten, miután Bubns 
a Ritz liftjében menthetetlenül megtet
szett neki. ezúttal is hü m arad t  az 
amerikai tempóhoz, amennyiben — 
amint nekünk elmondotta — második 
feleségét mindössze három héttel ezelőtt 
ismerte meg Netvyorkban, majd amikor 
megtudta, hogy magyar nő, megkérte a 
kezét, mert — amint mondotta — na
gyon szereli a magyarokat. Elvette és 
most nászúira jöttek Magyarországra.

— Soha Hűen boldog nem voltam, — 
mondotta a Notesz-nek Mr. Fengel, — 
mint most a második feleségemmel. Ha 
az ember másodszor is megnősül, akkor 
már ideális hitvest választ magának, és 
Bella au . . .

Az étkezőkocsiban mindenáron pör
költet ak a r t  enni Mr. Fengol enthuziaz- 
musábau, de nem kapott. Kárpótolta

Ne utazzon külföldre
•  g y  h i t e t  t ö l t h e t  a

a kiutazás költségeiért
S z o b a e l ő j e g y z é s :  6 5 - 4 - 4 7

fiúnevelő-intézet
b e n t l a k ó  ó i  b e j á r ó  elemi,
közép- és kereskedelmi, iskolai 
ta n u ló k  r é s z é r e  35 tanév.
Budapes t ,  Munkácsy Mihály 
ucca 21. szám. Telefon : 290-00
m agát barackkal és magyar pezsgővel; 
majd a kalauzt aziránt interpellálta 
meg, nem lehetne-e gipsy-band-et , ci
gányzenét keríteni valahonnan. Nem 
lehetett. Mire boldogságában, zone nél
kül kezdte el tört magyarsággal éne
kelni, hogy: »Csak egy kislány van a 
világon.* Ezt azonban m ár nejétől, Mrs. 
Bella Fengoltől tudjuk meg.

— Nem Indiám ellentmondani neki, — 
mondja még nekünk az új Fengelué, 
noha három héttel ezelőtt, még azt sem 
tudtam, hogy Sam Fengel a világon 
van. Megismerkedtünk, megszerettük 
egymást, hozzámentem. Szellemes, okos, 
jó ember a férjem, aki megérdemli a 
jó feleséget.

Az ifjú pár  taxiba száll és robog be 
a város felé.

Tarján  bár  (Lukács-fürdő) legfinomabb, 
leghüvösebb, legdivatosabb, legiesztcle- 
uebb mulatságl

3.

E napokban jelenik meg a milánói
»Geniio« kiadásában *Az ember tragé- 
diája« — olaszul! Antónia Wiflmar, a 
budapesti olasz követség kitűnő sajtó- 
a t tasé ja  éveken át dolgozott, hogy Ma
dách Im re  ha lha ta t lan  müve minél 
méltóbban szólaljon meg Dante nyel
vén. Akik elolvastak a kéziratából 
néhány oldalt, azt mondják; az 
olasz szellemi élet páratlan szenzációja 
lesz a »La tragédia dell'TJomo* megje
lenése!

★
Fóti váci ucca i boltja átépítés előtt. A 

cég egész kivételes és kedvezményes áron 
árusít ja  világmárkás anyagait,

4.

Most nyílt meg Párizsban a Galerie 
Carmine-ban Gombos Lily m agyar festő- 
művésznőnek kiállítása. A kiállításról 
Louis Vauxcclles, a franciák egyik leg
kiválóbb képzőművész-szakértője fel
tűnést keltő krit ikában számol be. .Lilly 
Gombos — írja Vauxcclles nem elő
ször állít ki nálunk, s nem először van 
alkalmunk meggyőződni nagyszerű port
rait- és tájképfestői képességéről. Mély 
érzésvilága, finom, könnyed formáinak 
keresetlen összhangja azonnal megra
gad ja  az ember figyelmét.. Az eesetvo- 
násbiztossága, a ham isíta tlan  festői 
meglátás ízlésessége, a vonalak válasz- 
tékossága, a tősgyökeres művészi fel
fogás kifejezése — olyan mesterre val
lanak, — aki fecsegés nélkül mondja el 
azl. ami mondani valója, van. Akiben 
van művészi érzés, nem is csalatkozha- 
tik bonne.*

A Fővárosi Nagy Cirkusz remek műsora 
a nyári Budapest világvárosi lá tványos
sága!

5.

Feljegyzésre érdemesnek ta r t ja  o 
Sót esz, hogy Zcrkovltz  Béla. neve és 
művészete mennyire hozzá van forrva  
a pesti közönség szívéhez. Az újságíró- 
napon Zcrkovltz nagy ja zz-zenekarral 
eldirigálta vagy harminc régi szerze
ményét, a Halló falevél töl a Deborá ig 
s a közönség igazán ^szűnni nem akaró 
tapsviharrah ü n n e p e l te . . .  Hzeméiye- 
sen tapasztaltuk.

Ritka alkalom !
M o d e r n ,  ú j l a k á s b e r e n d e z é s

°lcsón elődé. |.cá
u c c a  1 5 ,  I I .  ü .

Lábbántalmaknál,
boka megd agadéinál, gyors elfáradás
nál. felsugárzó fájdalmaknál azonnal 
enyhülést eredményez g l p a x l a n y o -  

m a i  után készült
O R T H O P f iD I K  
CIPŐBETÉT £gSB
masszából, pehelykönnyű, minden ci
pőben -  •tr*ndclDÖb»n l i  — hordh ató.
Aki sokat jár, á 11, s p o r to l  vagy tán
col, annak n é l k ü l ö z h e t e t l e n !

Kérjen díjtalan arjegytéhet 4 / i  jelzéssel. 
Elsőrendű szakember dll rendelkezésre.

■ a # f  ■ ■ ortopédiai osztálya,
■f" K E L K T I  J u t  ív. Petőfi Sándor u. 17.
A főpesta mellett. Telefon : 88-0-13. A. B. C» tag

6.

Érdekes levelet, kaptak a kunszentmik*  
lósi pásztorok: a kunszentmiklófli pász- 
torünnepségek régi vendége, T ornám  
luxemburgi földbirtokos a r r a  kérte egy 
pásztor-ismerősét, hogy szerezzen száj 
mára két kunsági juhászt, hogy luxem 
burgi birtokának juhászatdt magyar  
módra rendezzék be. Teljes ellátást és 
Iwvi 350 frank fizetést ígér a magyar  
juhászoknak.  A kunsági pásztorok 
közül igen sokan jelentkeztek és 
a napokban a kiválasztott két. magyar 
juhász már el is indul L u x e m b u rg b a . . .

*
Dán Testvérek, Váci ucca fi (sarok). 

Megbízható bundák, képek, nercek, rókiák.
*

Örömmel halljuk, hegy a Gyöngykyvk.  a
Belvárosnak ez a. dúslombú kertje fényes 
sikerrel mengnyílt.Facíáez úr lolkos vezeté
sével ez a remek vacsorázóhely ismét *be- 
futott*.

7.
A m agyar p lu tokráciának egyik nép

szerű fiatal tagja,  aki egyike a legne
vezetesebb m agyar  álla tbarátoknak, 
vlllakortjének rticnazsérlá’ja számára 
két teknősbékát szerzett be legfrisseb
ben. Az egyiket Kelemennek, a másikat 
Boldizsárnak  hívják, mindakettő imád
ja  fiutal gazdáját, akinek füttyszavára, 
ha hazaérkezik, rohnnva, — m ár  
amennyire  egy teknősbéka rohanni tud — 
sietnek üdvözlésére. A múlt héten ifjú 
oroszlánról számoltunk he, amoly ú r 
nője füleit nyaldossa, ezen a héten ked
ves, idomított teknősbékákról beszélhe
tünk, amelyek füttyszóra gazsulálnak, 

— jó Iston, — hova fogunk még k ilyu
kadni az á l l a to k k a l? . . ,

*
A Notesz megsúgja olvasóinak, — mit iS 

súghatna, ami időszerűbb volna ebben a 
percben!? — hogy a legjobb ütimarsaH , 
akihez bizalommal fordulhat : A Reggel  
utazási irodája, ötletes, lelkiismeretes, 
pontos, gyors, előzékeny, egyéni u tazása i
nál is odaszegődik ön mellé, mint lá tha 
tatlan vezető!

*
Abbáziában pára t lan  a »Re6idenz«!I

8.
Érdekes vendégek érkeztek Buda

pestre: három holland asszony, r/r,
' lemondóné Kántor Julio, van de Bo- 
lonó Gallay Erzsi és van de Lengené  
Torkos Jolán. Mind a hárman meg 
mint gyermekek, a magyar-holland 
csereakcióval kerültek annakidején 
Hollandiába, ahol örökbefogadták őket. 
Amsterdamban éltek anélkül, hogy tud 
tak volna egymásról. Később az isko
la,ban ismerkedtek Össze. Néhány óv 
múlva, amikor eladó lányokká serdül
lek, egész Amsterdam csak az ő szép
ségükről beszélt. Egész sereg kérő je 
lentkezett náluk s az egykori árva- 
lányok közül egyik kávéültetvénycs- 
liez, másik t.üdőspcein listához és h a r 
madik nagykereskedőhöz ment fele
ségül. Akár a m e sé k b e n . . .

Y e . 7 ?

M E T R O P O L E
u j t e l c l o n s z á n i a  :

!

Virágos kert, cigányzene 
flecken, csőbensült hal!*
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ÚJ MAGYAR
Irta: BOLDIZSÁR IVÁN

U j j  j o b b á g y s á g  S z e n i g o i f h é i r é  < a i l l < a i í i . . .

E g y  r á b a k e t h e l y i  p a r a s z t a s s z o n y  
k i l é p e t t  h á z á n a k  a j t a j á n  é s  ö s s z e 
ese t t .  D é l u t á n  f é l ö t  ó r a  v o l t .  M u n k á 
ba i n d u l t :  a  r á b a k e t h e l y i  a s s z o n y o k 
n a k  i l y e n k o r  v a n  r e g g e l .  M i c s a k  
e g y e t  t u d o t t  l é p n i  a z  o r s z á g ú t  f e l é ,  
S z e n t g o t t l i á r d  f e l é .

*A  g é p ,  a  g é p * ,  k i á l t o z t a  e g é s z  é j -  
jod a p a r a s z t s z o b a  m e g s z o r u l t  l e v e g ő 
jében ,  h é t  e l k e s e r e d e t t e n  a l u d n i  p r ó 
b á ló  e m b e r  c s e n d j é b e n .  A z t  á l m o d t a ,  
h o g y  ö a selyemnyári szövőgépen n 
motolla, — m o n d t a  m á s n a p  r e g g e l  f á 
r a d t a b b a n  c s  ö s s z e t ö r t e b b e n ,  m i n t h a  
o t t  u g r á l t  v o l n a  e g é s z  é j s z a k a  b á r o m  
g é p e  k ö z ö t t .

A  fö ld  l e g s z í v ó s a b b  t e r e m t m é n y e :  a  
p a r a s z t a s s z o n y  e g y s z e r r e  c s a k  f e h é 
ret,  s z ü r k é t  l á t ,  m e g  e g y  k i s  v ö r ö s e t ,  
a z tá n  v é g i g n y ú l i k  a  f ő u c c a  p o r á b a n ,  
h á z á n a k  a j t a j a  e l ő t t  v a g y  a szomszéd 
k a p u j á b a n .  Ú g y  f e k s z i k ,  m i n t  a  h o l t ,  
de o l y a n  s á p a d t  i s :  k é n s z í n ű  b o r e  e s  
a  f e k e te  á r o k  a s z e m e  a l a t t  m e g m u 
ta t ja ,  müven lesz majd egy-kél tv 
múlva, a hétszázéves kelhelyi temje
löni barokkfaragású szent mihálylo-

9vriv.
« H a m a r  m e g h a l n n k * ,  m o n d j á k  v é 

g i g  a f a l u b a n ,  h a  a s e l y e m g y á r i  m u n 
k á s n ő k r ő l  e s i k  s z ó .  « H n r a n r  m e g h a l 
nak*,  d ü n n y ü g i k  é s  a  s z e n t g o t t h á r d i  
a p á t s á g  t ö m ö r  b a r o k k t o r n y a  f e l e  n é z 
n ék .  E z t  a  t o r n y o t ,  h a  n e m  i s  n é z i k ,  
a k k o r  i s  l á t j á k .  A  v a s i  t á j  l á g y  h a j t á 
s a ib ó l  k e m é n y e n  v á g ó d i k  ki n é g y  
f ü g g ő l e g e s  é l e :  a z  e m b e r  s z e m é b e  ú g y  
v é s ő d i k  b e le ,  m i n t  a z  o r r a  e l é  t a r t o t t  
f i g y e l m e z t e t ő  u j j .  » N c  f e l e d j é t e k ,  
j o b b á g y a i m  v a g y t o k ! * ,  i ü t ö t t e   ̂ a z 
e lő t t  a  t o r o n y  a  r á b a k e t h e l y i e k e t .  
A z o k  n e m  i s  f e l e d t é k ,  v á l l a l t á k  a 
j o b b á g y i  r o b o t o t  é s  b í r t á k  i s .  Régen 
parasztember vem esett össze 
vccán! M a  a  t o r o n y  k e s e r v e s e b b ,  új 
jobbágyságra f i g y e l m e z t e t i  ő k e t :  
arra ,  h o g y  ahol a torony áll, ott Van 
Szentgottliárd, Szentgotthárdon pedig 
a selyem gyár.

A r á b n k e t h e l y i e k  m a  a s o l y e m g y á r  
j o b b á g y a i .  A  m e g v á l t o t t  p a r á n y i  
j o b b á g y i  t e l k e k b ő l  m e g é l n i  n e m  t u d 
n a k ,  m é g  h á l á s a k  i s  a g y á r n a k ,  h o g y  
ip a r i  j o b b á g y a i v á  f o g a d j a  ő k e t .

A z  e m b e r  e l t ű n ő d i k :  m i  l e n n e  e z z e l  
a  f a l u v a l  S z e n t g o t t h n r d  n é l k ü l ,  a s e -  
l y e m g y á r ,  a k n s z a g y á r ,  a  d o h á n y 
g y á r  n é l k ü l ?  D e  m i k o r  a t i z e n c g y ó r á s  
s z a k a d a t l a n  é j s z a k a i  m u n k á k r ó l  é s  a  
k r u m p l i  r e g g e l i k r ő l ,  k r u m p l i  e b é d e k 
ről ,  k r u m p l i v a c s o r á k r ó l  h a l l ,  l e h a j t j a  
a  f e j é t . . .

A k a s z a g y n r b a n  é s  a d o h á n y g y á r 
b a n  is  k e m é n y  a  m u n k a ,  d e  a r á n y l a g  
t i s z t e s s é g e s e n  m e g f i z e t i k .  A  f a l u  
t ö b b s é g e  a z o n b a n  a s e l y e m g y á r b o n  
d o lg o z ik .  E z  a  t ö b b s é g  asszonyokból,
leányokból á l l .

^ N á l u n k  a z  a s s z o n y o k  a k e n y é r k e r e -  
söV'f, m o n d t a  a t a n í t ó .  V i d á m  s z í n d a 
ra b o k  j u t n a k  e s z ü n k b e .  A z o k b a n  is  
arró l  v a n  s z ó ,  h o g y  a z  a s s z o n y  k e r e s i  
a k e n y e r e t ,  h o g y  « k ö n n y ű  n f é r f i n k -  
rak* ,  n iert  a  « f e l e s é g ü k  t a r t j a  e l«  
okot.  V á j j o n  m i l y e n  m ű f a j b a n  l e h e t n e  
fl r a b a k e t h e l y i  f o r d í t o t t  k e n y é r k e r o -
Pctot m e g í r n i ?

^ ^ a k e t h c l y  l a k o s a i n a k  s z á m a  747. 
A k ö z s é g  t e r i i l e t o  996 k a t a s z t r á l i s  
Imid. Az egész faluban egyetlenegy 
gazdának sincs húsz holdon felüli bir-
oAa. A  « l e g n a g y o b b  g a z d a *  b ü s z k e

c í m é t ^  K ó c z á n  P á l  v i s e l i :  Ifi h o l d j a  
v a n .  E z z e l  m á r  v i r i l i s t a  é s  e l s ő  e m b e r  
a k ö z s é g b e n .  T i z e n n y o l c  h o l d d a l .  A  
t a l u  h a t á r á n a k ,  m i n t h a  m é r n ö k ö k  s z á 
m í t o t t á k  v o l n a  ki,  o l y a n  p o n t o s a n  t íz  
s z á z a l é k a :  k i l e n c v e n k i l e n c  h o ld  é s  n é 
h á n y  n é g y s z ö g ö l  n s z e n t g o t t h á r d i  
a p á t s á g  u r a d a l m á h o z  t a r t o z i k .  N e g y 
v e n h a t  h o ld  a p l é b á n i á é ,  h u s z o n h a t  a  
k ö z s é g é ,  k ö r ü l b e l ü l  k é t s z á z  b e l t e r ü l e t :  
t e m p l o m ,  h á z ,  i s k o l a ,  ú t ,  á r o k ,  t e m e t ő -

Marad 028 hold 747 embernek, 220 
családnak!

A  s z á m v e t é s  g y o r s :  cgy-egy csa
ládra 2.8 hold föld és erdő jut. E l m é 
l e t b e n .  H o g y  a  v a l ó s á g b a n  m é g  ér inél  
is k e v e s e b b ,  k á r  i s  k i m u t a t n i :  a két 
egész nyolctized holdból éppúgy vem 
lehet emberi életet élni, mint egyből, 
másfélből vagy négyből.

E z é r t  k e l l  a  g y á r !  E s  e z é r t  v a n ,  
h o g y  p á r s z á z  r á b a k e t h e l y i  p a r a s z t  
m e g é l i  a  m a g y a r  s o r s  k é t  l e g k ö n y ö r -  
t e l c n c b b  f o r m á j á t :  a k i s z o l g á l t a t o t t  
m u n k á s é t  é s  a  n i n c s t e l e n  z s e l l é r é t .  
K ü l ö n ö s  é s  az egész országban egye
dülálló helyzet ez. A  r á b a k e t h e l y i  f é r 
f i a k  é s  a s s z o n y o k  h á t á r a  s z a k a d a t 
la n  c s a p á s o k b a n  z ú d u l  m i n d a z  a 
r o s s z ,  a m i  a z  i p a r i  m u n k á s t  é s  a m e-  
z ő g a z d a s á g i  m u n k á s t  e g y á l t a l á n  
é r h e t i .

M i n t h a  n y o l c ó r á s  m u n k a n a p r ó l ,  m i 
n i m á l i s  m u n k a b é r r ő l  —  v a g y  l e g y ü n k  
k e v é s b é  s z a k s z e r ű e k  —  e m b e r i  b e l á 
t á s r ó l  s o h a s e m  h a l l o t t  v o l n a ,  a n n y i  
i d e i g  d o l g o z t a t j a  é s  o l y a n  b é r t  f i z e t  
a g j  á r .  P e d i g  n e m  m e h e t  r o s s z u l  a s e -  
l y o m g y á r n a k :  v á l t o t t  ü z e m m e l ,  é j j e l i -  
n a p p a l i  c s o p o r t o k k a l  350 m u n k á s t  
f o g l a l k o z t a t .

A z  e g y i k  b e t e g  a s s z o n y  e r ő n e k  e r e 
j é v e l  f e l t á p á s z k o d i k  é s  e l ő h ú z z a  a z t  a  
z a c s k ó t ,  a m e l y b e n  a f i z e t é s é t  k a p j a .  
F e l ü l  a  n é v ,  a l a t t a  a k e l t e z é s :  1936. 
V I  S— V I .  14., l e n n  a b a l s a r o k b a n  
n a g y  s z á m o k k a l ,  g o n d o s a n  m e g r a j 
z o l v a ,  k é t s z e r  a l á h ú z v a  a h e t i b é r  ö sz -  
s z e g e :  P 9.30. Kilenc pengő harminc 
fillér hatvanhat órai kemény mun
káért!

M i n d e n  m á s o d i k  h é t e n  d é l u t á n  h a t 
k o r  k e z d ő d i k  a  m u n k a  é s  r e g g e l  ö t  
ó r á i g  t a r t .  Valami furcsa logika kö
vetkeztében az éjszakai munkások
nak vem adnak szünetet. A  n a p p a 
l i a k n a k  — r e g g e l  h a t t ó l  e s t e  h a t i g  —  
v a n  e g y  ó r a  p i h e n ő j ü k .  I g a z ,  h o g y  
e n n e k  f e j é b e n  tizenkét órás a munka- 
napjuk. A b é r  9 és 11 pengő közölt 
m o z o g ,  a z  é j j e l i  m u n k á é r t  é p p e n  ú g y ,  
m i n t  a  n a p p a l i é r t .  I)e van nyolcpen- 
gös is. A  g y á r  a k k o r d b a n  d o l g o z t a t .  
» Ü g y  u g r á l u n k  a g é p e k  k ö z ö t t ,  m i n t  a  
k e r g e  b i r k a « ,  m o n d j a  e g y  a s s z o n y .  
E g y - e g y  m u n k á s n a k  három gépet k e l l  
k e z e l n i e .  A  g y á r  t a v a l y  n o v e m b e r i g  
á l l t ,  a k k o r ,  b í r  s z e r i n t ,  a z é r t  i n d í t o t 
t á k  m e g ,  h o g y  a k ö r n y é k b e l i e k  k e 
n y é r h e z  j u t h a s s a n a k .  A  g é p e k  k ö z b e n  
bcrozsdásoclt ak, nehezen m üködnek, 
sokszor elakadnak. A  g y á r  a  s o k  r e n 
d e l é s n e k  n e m  tu d  e l e g e t  t e n n i ,  e z é r t  
k e l l  a  11— VJ ó r á s  m u n k a n a p ,  a z  é j j e l i  
d o l g o z t a t á s .

A  m u n k á s a s s z o n y o k n a k  d é l u t á n  f é l -  
ö t k ö r  k e l l  e l i n d u l n i u k  h a z u l r ó l ,  h a  a j  
b á r o m  é s  f é l  k i l o m é t e r n y i m  l é v ő  
S z e n t g o t t h á r d r a  i d e j é b e n  e l  a k a r n a k  
j u t n i .  H e g g e l  ö l k o r  s o k s z o r  k é t  ó r a  
h o s s z a t  i s  e l t a r t ,  m í g  a  f á r a d t s á g t ó l

t á m o l y o g v a  h a z a  v á n s z o r o g n a k .  Csak 
k é t - h á r o m  ó r á t  a l u s z n a k .  M e r t  e k k o r  
e g y s z e r r e  m e g s z ű n n e k  m u n k á s o k  
l e n n i .  D o l o g i d ő  v a n ,  p a r a s z t e m b e r  
n e m  tu d  a l u d n i .  Á t d o l g o z o t t  é j s z a k a  
é s  h á r o m ó r n i  a l v á s  u t á n  k i m e n n e k  a 
m e z ő r e  k a p á l n i .  D é l u t á n  n é g y k o r  h a 
za v i s z i k  a  k a p á t  é s  i n d u l n a k  b e  a  
g y á r b a .

A gyárba járó asszonyok gyerekei 
70%>-bon meghalnak. A k i  é l e t b e n  m a <  
r á d ,  v á n n y a d t ,  g ü r b e l á b ú ,  a p r ó n ö -  
v é s ü ,  s á p a d t .  A  k ö z s é g  l a s s a n  e D  
s a t n y u l . * î *

A  » k o n t y o s l e t e j ü « ,  k é t - h á r o m s z á z -  
é v o s  h á z a k  k ö z ö t t  a t a n í t ó  a z t  m a 
g y a r á z z a ,  h o g y  . K e l h e l y  v o l t a k é p p e n  
a n n y i t  j e l e n t :  K e d d - h c i y ,  m e r t  a z e l ő t t  
k e d d e n  t a r t o t t a k  i t t  p i a c o t .  H á r o m  
ö r e g e m b e r  á l l  a z  ú t  s z é l é n  M e g h a l l 
já k ,  a m i t  a  t a n í t ó  m o n d .  N é z n e k ,  h ü m -  
m ö g n e k .  A z u t á n  m e g s z ó l a l  a z  e g y i k :

—  N e m  K e d d - h e l y  ez ,  t e k i n t e t e s  ú r ,  
h a n e m  péntek-hely . . .

A  t ö b b i  r á h a g y j a .

Tüntetősztrájk 
d Riviérán: bezártak 
az összes szállodákat!

P á r i z s ,  j ú n i u s  29.

(A Heggel tudósítójától.) A  r i v i e -  
r a i  s z á l l ó t u l a j d o n o s o k  vasárnap a 
francia Riviéra valamennyi szállodá
ját bezárták, tiltakozásul a szálloda
iparra súlyos terheket jelentő új tör
vények miatt. A  s z á l  l ó i u l  a j d o u o s o k  
s z ö v e t s é g e  t i l t a k o z n i  a k a r t  a cannesi 
szállodai alkalmazottak eljárása ellen 
is, akik a szállóépületeket megszállva 
tartják.

Hodzsa és családja 
Moszkvába érkeztek•J « v/ »

M o s z k v a ,  j ú n i u s  28.

Itodzsa M i l á n  c s e h s z l o v á k  m i n i s z 
t e r e l n ö k  f e l e s é g e ,  f i a  t á r s a s á g á b a n  
Szovjet o roszors zugban tar t óz kod i k.
/lodzsái né n é h á n y  n a p o t  K i cm ben 
töltött, v a s á r n a p  p e d i g  —  r e p ü l ő g é 
p e n  Moszkvába é r k e z e t t .

é l e l m i s z e r e k  :

3 kg Ogg Liszt .  .  . - . 8 8  
1 kg 2 tojásos tarhonya 6 6  
1 kg 2 tojásos levestészta -  ,7 7  
1 kg fényezetlen rizs - . 6 6  
I kg M.D.Cs. Malátakávé - . 4 4  

kg M. D. Cs. kakaó - . 6 6  
kg M. D. Cs. csokoládé - . 8 8  
kg maz sol a. . . .  - . 6 6  
kg édes-nemes paprika - . 5 5

Vs

V2

I/.

v<

. - . 6 6

- . 4 8
10 dkg pürköltkávé 
'/• kg trapista sajt

(íólsovány)

vi kg juhturó . . . .  - . 3 3  
1 kg téliszalámi .  .  3 .1 8
1 kg szalámi csabai módra 2 . 6 0

v« kg citrom- vagy 
naraocsizii szörp SS’ iSSi -

ki
mérveV* kg málnaszörp mérve mmm 8 0

2 liter ecet 6° S S !S V >  - . 6 2

H á z t a r t á s é  c i k k e k :

Olcsóbb lett másodrendű

szappan, 2 k*.

Szinszappan
k g . - ja

.9 4

100 üveg befőtt 
elkészítéséhez

8 iv befőző hártya 
100 drb gumigyűrű 
100 drb címke . . . .

- . 7 7 !
10 Iv pergamentpaplr 
100 drb címke 

gombolyag zsineg

. 9 4

. 8 8
Élelmiszerek, háztartási cikkek szállítása utánvétellel

a portó és doboz felszámítása mellett

MAGYAR OVONŐ D r K M f ô ^ S N O K
bármilyen á l l á s tmelifit' „.„"VT— h e r e » .  — Gyermek v«cy felnőtt 
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s a Reccel 1936 június 30.

K Á N I K U L Á B A N
is  J ó l  e s i k  e g y  k is tánc a kellem es» kedves» h ű .  H AD IK  T A V E R N Á B A N !

y  n ő r e

y a n a

é r e t t s é g i  t a l á l k o z ó j a

(A Reggel tudósítójától.) A  m i l l e 
n á r i s  ü n n e p s é g e k  l o b o g ó d í s z e s  T l e j é u ,  
1896 június havában, a z i l a h i  r e f o r 
m á t u s  ő s i  k o l l é g i u m b a n  17 d i á k  Je t t  
é r e t t s é g i  v i z s g á l a t o t ,  «  » l é p e t t  k i  a z  
é l e t b e « .  A  17 i f j ú  k ö z ü l  n é v s o r b a n  i s ,  
g r á d u s r a  i s ,  b i z o n y o s  Ady Endre- 
n e v ű  l e g é n y k e  v o l t  a z  első. A z ó t a  10 
esztendő t e l t  e l ,  a 17 s a s r ö p t ű  i f j ú b ó l  
c s a k  8 m e g f á r a d t ,  ö r e g e d ő  e m b e r  m a 
r a d t  é l e t b e n ,  . a z o k  k ö z ü l  i s  h á r o m  
o l y a n  b e t e g ,  h o g y  a n e g y v e n  é v  u t á n  
először ö s s z e h í v o t t  t a l á l k o z ó r a  n e m  
t u d o t t  f e l u t a z n i ,  A  m e g f o g y a t k o z o t t  
m i l l e n á r i s  c s a p a t  ö t  e m b e r e  v a s á r 
n a p  g y ű l t  ö s s z e  B u d a p e s t e n :  Gáspár 
F e r e n c  j á r á s - b í r ó s á g i  e l n ö k ;  Kovács 
B a r n a  n y .  e z r e d e s ,  g é p é s z m é r n ö k ;  
Tclcky E n d r e  d r .  j á r á s b í f ó ;  Újhelyi 
S á n d o r  dr.  ü g y v é d  é s  Zilahi T i b o r  
dr.  n y .  Ó T I  t i s z t v i s e l ő .  H o z z á j u k  
c s a t l a k o z o t t  v o l t  t a m i r u k ,  dr.  Petri 
M ó r  n y .  t a n f e l ü g y e l ő  s  m e g h í v t á k  
m é g  m a g u k  k ö z é  a z  A d y  E n d r e  te-st- 
v é r ö c c s é t ,  a z  a k k o r  s z i n t é n  z i l a h i  d i á 
k o t ,  Ady Lajos t a n k .  k i r .  f ő i g a z g a t ó t .  
A  t a l á l k o z á s  a z  Ady Endre sírjánál 
t ö r t é n t ,  m e l y r e  k o s z o r ú t  h e l y e z t e k  a 
» v é n  d i á k o k « .  A d y  l e g j o b b  b a r á t j a ,  
Zilahi T i b o r  ’dr .  á l l o t t  a s í r  e l é  s  
k ö n n y e s  s z e m m e l ,  m e g h a t o t t  s z a v a k 
b a n  s z ó l í t o t t a  a  h a j d a n i  d i á k t á r s a t ,  
s z i l á g y s á g i  t e s t v é r t .  >>Te nemcsak kö
zülünk nőttél ki, drága Bandink, —  
m o n d o t t a  —  hanem téren és időn túl 
vakító fényességgel világítasz ezen a 
tehetségekben valóban nem szűk öl-
I l '

ködő magyar firnamentumon is.« —  
À s í r t ó l  a  P a n n ó n i á b a  v o n u l t a k  a  
z i l a h i  v é n  d i á k o k ,  a h o l  a m o s o l y o s -  
k ö n n y e s  v a c s o r á z ó a s z t a l  m e l l e t t  m i n t 
h a  o t t  l e t t  v o l n a  e g y  h a t o d i k  t a l á l 
k o z ó  d i á k  i s :  A d y  E n d r e .

—  M u s s o l i n i  l e á n y a .  C l a i m  g r ó f n é  
h a z a u t a z o t t  N é m e t o r s z á g b ó l  Berlin
ből j e l e n t i k :  Cin no g r ó f ,  o l a s z  k ü l  

ü g y m i n i s z t e r  f e l e s é g e  n é g y h e t i  n é 
m e t o r s z á g i  t a r t ó z k o d á s  u t á n  v i s s z a 
u t a z o t t  R ó m á b a .  Hiller m e g b í z o t t j a  
ú t j á n  b ú c s m i r l v ö z l e t é t  é s  sajálkezű
leg aláirt fényképét a d t a  át  a  g r ó f 
n é  n a  k.

Váratlan nyugdíjazás 
a mezőtúri városházán

Mezőtúr, június 29.

(A Reggel tudósítója lói.) A Koz,érde
keltségek Felügyelő Hatósága most fe
jezte he vizsgálatát.  A vizsgálat eredmé
nyéről még sommi sem szivárgott ki. an 
nál nagyobb meglepetést keltett, hogy 
Tóth Béla főszám vevő beadta nyugdíja
zás iránti kérvényét.

— Kirabolták a Param ount-film  
páncélszekrényét! A z  é j s z a k a  b e t ö r 
t e k  a  Paramount-film R á k ó c z i  ú t  59. 
a l a t t i  i r o d á j á b a ,  megfúrták a kasszát 
é s  e l v i t t é k  a n n a k  t a r t a l m á t :  pénzt és 
értékpapír okát. A  r e n d ő r s é g  s z e r i n t  
g y a k o r l o t t  kasszafúrók j á r t a k  a Pa- 
ramountnál, m e r t  a  h a t a l m a s  Wert- 
beim--szekrény p á n c é l  f a l á t  rendkívüli 
ügyességgel b o n t o t t á k  ki  é s  v i g y á z 
t a k ,  h o g y  ujjnyomok se maradjanak 
utánuk. M u n k á j u k a t  g l a s z é k e s z t y ü -  
b e n  v é g e z t é k .

— ö n g y i l k o s  l e t t  e g y  e g y e t e m i  h a l l 
gató .  Dombóvárról jelentik: Gobi Is tván 
27 éves közgazdasági egyetemi hallgató 
vasárnap délelőtt szívenlötte magát. A 
lövés halálos volt. Búcsúlevelében meg
ír ta ,  liőgy tettét idegbaja miatt kö
vette el,

— A French Line megismétli tavalyt nagy
sikerű. gazdagiirogranni társas hixusutaznsait a 
Spltzbcrgiíkra és a. Balti tengerre. A francia 
óceán,iá rák páratlan konyhája, legtökéletesebb 
komfortja a kényelem és élvezetek maximumát 
szolgáltatja. K társasutazások résztvevőinek sza
mát 16—18 személyre korlátozzák.

NE UTAZZON sz“ gra

— B e le fu l la d t  a K r is tá ly - s tra n d fü rd ő
vizébe egy tizenegyéves fiú. Vasárnap reg 
goi a Kerepesi-úti Kristály-strandfürdő
be ment Sári. János  munkás a feleségével 
és András  nevű 14 éves fiával. Estefelé, 
mikor a család m ár hazakészülődött, ke 
restek gyermeküket,  de nem tudták meg. 
találni. Azt hitték, hogy a fiú hazament 
a Cserei ncca 3. a la t t i  lakásba. Mikor ott 
sem találták meg, kétségbeesetten rohan
tak vissza a strandfürdőbe, ahol most 
m ár csáklyákkal  kezdtek kuta tn i  a 
strandfürdő vizében. Estefelé elő is ke 
rült a boldogtalan f iú  holtteste. Ügy ke
rült a víz alá, hogy a körülötte fiirdőzök 
közül senki sem vette észro a szerencsét 
lenséget.

— Ö sszeütközött  a tr ic ik l i  és  az  a u tó  az  
Erzsébet  körúton .  Vasárnap délután egy 
háromkerekű kisautó, amelyet Juhász  Pé
ter sofőr Vezetett, az Erzsébet körúton 
összeütközött Glaszl Hóhért bécsi m agán
tisztviselő A 47170 rendszámú autójával. 
Mindkét kocsi megsérült, a triciklin ülő 
Módi Katalin pénztárosnő könnyebb sé
rüléseket szenvedett.

E lpazaro l t  rímek
A költő ezúttal prózába sírt,
Ügy panaszkodj a el búját-bajái:
L{Jy szőke hölgy, kiről száz verset irt, 
Tegnap barnára fcsté a haját.

Farkas Imre

v a g y  w e e k e n d r e

HOLLYWOOD sutit
i t

A Kánikula Oltönue

HOLLYWOOD
tarlós, ktf nnuü. nem Hull*
rOdlk. mindig e legán sára  P
Kopható :

Schnur Henrik
ferflruha-órultaióhan

Rákóczi ít  15. szám

*r■ Elrom lott az autóbusz fékje: 6 
halott, nyolc életveszélyes sebesült.
Béig rúdból j e l e n t i k :  A  v a s á r n a p r a ,  
v i r r a d ó  é j s z a k a  Verset: k ö z e l é b e n  e g y  
a u t ó b u s z ,  a m e l y e n  t i z e n n é g y e n  ü l t e k ,  
f e k n i b a  k ö v e t k e z t é b e n  l e g u r u l t  e g y  
m e r e d e k  l e j t ő n .  A z  a u t ó b u s z  k i g y u l 
l a d t  s  hat utasnak már csak a holt
testet tudták kiszedni az elégett ron
csok közül, a  l o b b i  n y o l c  p e d i g  élet
veszély es sebesüléseket s z e n v e d e t t .

— Házasság. P a 11 a v 1 C i a | Tyra őrgrófnttt, 
P a l l a v i c i n i  György örgróf ás neje se. 
Amlrássy Boy grófnő leányál, eljegyezte P e s 
t e  t i c li Miklós gróf. — B i n lit Ica ós 
V ó r t e s  Albert ( B u d a p e s t )  házasság g kö
töttek.

— K ét hét Szegeden n napsugara* Tisza 
p a r t j á n . . .  Az IBlJSz ilyon címmel új 
kedvezményes ellátásos fiizotet ad ki és 
ezzel rendkívül olcsóvá te tte  « nyaralást. 
Szegeden, ahol a nyara lás  Összes ké
nyelme, kitűnő ellátás, fürdés, rengeteg 
sportlehetőség, borravalókkal együtt, a 
füzet, révén 2 hétre csak 80.— P-be kerül 
és 33% kedvezményt ad a MÁV összes vo
nalain. (Négy heti ottartózkodás esetén ez 
a kedvezmény 50%.)

— Könnyűszerrel elérhető Kairó! Fehér M. 
Miksa' fórfiruheántház Károly körűt 12. készí
tette iryürhotctlen, hűvös, pehelykönnyű «Kairó» 
öltöny viseleté által. Mindössze negyven pen
gőbe kerül egy hozzáillő elegáns divalnyakken- 
dövel együtt.

•416-55
-416-54
•416*53

- -  Rém én y ik Sándor levele A Reg- 
g e l - h e z .  I g e n  t t s z i e i t  S z e r k e s z t ő s é g !  
A Reggel l e g u t ó b b i  s z á m á b a n  m e g 
j e l e n t  b e k ü l d ö t t  v e r s e m  • » M i n d u n  
n a g y  é s  k i e s i  N a p ó l e o n n a k ^  c í m m e l .  
E z t  a v e r s e m e t  Sped a tornak a j á n l o t 
t a m  nagy szereteti el. E z  a z  a j á n l á s  a  
m e g h a t o t t  é s  m e g r e n d ü l t  s z o l i d a r i t á s  
k i f e j e z é s e  a k a r t  l e n n i  e z e k b e n  a  n a 
p o k b a n ,  a z z a l  a  k ü z d ő  é s  k e m é n y  f é r 
f i ú v a l  s z e m b e n ,  a k i  e r d é l y i  m a g y a r 
s á g u n k  é r d e k é b e n  o l y a n  s ú l y o s  k o c 
k á z a t o t  v á l l a l t  é s  a n n a k  t e r h é t  h ő 
s i e s e n  h o r d o z z a .  T u d o t t  ü g y é r ő l  é s  
t u d o t t  t r a g i k u m á r ó l  n e m  k í v á n o k  t o 
v á b b  b e s z é l n i ,  s e m  a b í r ó s á g  f e l l e b -  
b e z h e t e t l e n  é s  s é r t h e t e t l e n  í t é l e t é t  
é r i n t e n i .  D e  a szerelet megnyilatko
zása h a d d  l e h e s s e n  a  m i  e g y e d ü l i  é s  
u t o l s ó  s z a b a d s á g u n k  Krenner Miklós 
n e m e s  e g y é n i s é g é v e l  s z e m b e n .  A m i 
k o r  t i s z t e l e t t e l  - k é r e m ,  h o g y  j e l e n  s o 
r a i m n a k  b e c s e s  l a p j u k b a n  h e l y e t  

a d n i  s z í v e s k e d j é k ,  m a r a d t a m  i g a z  
h í v ü k :  Reményik Sándor

, T  A  ,He t  l , n n e P n a P  s z o m o r ú  r e n d ő r i  
k r ó n i k á j a .  Budaörsi út S6 . a l a t t i  la  
k u s u n  megmér gézié m a g á t  özv. Lcch- 
ner K o n r á d n é  s z ő n y e g s z ö v ő m é  _  A 
Sandyr uccu 36. h á z b a n  Miklós 1st- 
v a n n e  v a r r ó n ő  leugrott a II. emelet
ről, esés közben fennakadt az / .  eme
lel eu és így zuhant tovább az ad 
varra. Súlyos sérülésekkel s z á l l í t ó t -

i ' i / 3 f * o k u s b a .  —  A  Szabolcs uccu. 3 . 
e l ő t t  Neumann I m r e  k e r e s k e d ö s e g v d  
megmérgezte, magát. —  A  Eerenc Jó- 
zsvf-hul b u d a i  h ü l l ő j é n é l  lier(jer T i-  
• >or h i v a t a l n o k  a  Dunába ugrott. — 
A  YVahrmann ucoában ö s s z e e s e t t
Na//,y„ h iyP l f o l y a m ő r a l t i s z t .  Szív- 
szelhudes ö l t e  m e g ,  -— Gscrba CI y  ö r 1 r y 
m a g á n t i s z t v i s e l ő  a S z é l i  K á l m á n  t o 
rén  összeesett. A hőségtől ájult el. -  
A z  Auguszta-telepen mcgmérgczlo 
m a g á t  Schmie.dlcr V i l m o s  a l t i s z t .  -  
Kiskun/árhúzóiról a  R ó k u s b a  s z á l l í 
t o t t u k  Bnzsik F e r e n c  12 é v e s  t a n u l ó t ,  
a k i t  egy megvadult tehén összerug
dosott. Schülzbal I a i s z l ó n é ,  g a z d a 
s á g i  i n t é z ő  n e j e ,  F é l é s  u c e a  11. a l a t t i  
l a k á s á n  m e g m e r g e z t e  m a g á t .  E g y  l e 
v ő i b e n  azt, í r j a :  betegsége miatti ke  
rem a  h a l á l t .  A  R ó k u s b a  s z á l l í t o t t á k  
Fisch J ó z s e f  t ö r ö k b á l i n t i  g a z d á l k o 
d ó t .  a k i  nikohnoldallal m é r g e z t e  m e g  
m a g á t .  —  Kórsak M i h á l y  n é  6 3 é v e s  
a s s z o n y  a Pasaréti üt 165. h á z b a n  
l e v ő  g a r á z s  ü v e g t e t e j é r e  l é p ő i t  rá, 
A tető beszakadt és a szerencséi len. 
asszony lezuhant a garázsba. M i r e  a 
k o r h á z b a  é r k e z t e k  v e l e ,  meghalt. — 
Kispesten b e t ö r ő k  j á r t a k  Preizingcr 

J ó z s e f  f ő v á r o s i  t a n á r  Szigligeti arra 
39. alatti l a k á s á b a n ,  a h o n n a n  ezer 
pengő értékű ruhát és ékszert v i t 
t e k  e l .

— Abbáziában a aResirlenz* pfUm;ikori-forra
szán szórakozik, vacsorázik, liridsol tíz inlerna- 
cioniills úri közúnsÓK. (Információ: tel. fllO—in.)

EIGYEEEJMa

régi PADOWETZ MARIANNE
fíizflsznlón

őst Váci ucca Tel.: l- Ŵ -ns

H A ID S K K E R -B O IX
Fólerakat: 
Üllői út 40.

Keleti lerakat: 
Fiumei út 3.

Budai lerakat: 
Pálffy ter 2.

Göbbels:
„Németország fegyverkezik, 

de nem háborús céllal !"
B e r l i n ,  j ú n i u s  29.

(A Reggel tudósítójának telcfonjc- 
lentésc.) V a s á r n a p ,  a v e r s a  il l e s i  b é k e -  
s z e r z ő d é s  a l á í r á s á n a k  é v f o r d u l ó j á n  a 
k o r m á n y  t a g j a i  t ö b b  n é p g y ű  l é s e n  
milliónyi tömegek előtt b e s z é l t e k .  
Ének  b e l ü g y m i n i s z t e r  k o b l e n z i  b e s z é 
d é b e n  h a n g o z t a t t a ,  h o g y  a  n é m e t  n é p

most ism ét békés építőm unkáját 
akarja folytatni, senkit sem fe

nyeget,
de senkitől sem tűr igazságtalansá
got. Göbbels p r o p a g a n d a - m i n i s z t e r  k i -  
1 e j t e t t e  s t u t t g a r t i  b e s z é d é b e n ,  h o g y  
Németországot feladatai teljesen el
fog látják és

a v ilág  viszálykodásai számára 
nines sem ideje, sem érzéke.

Németország fegyverkezik, de nem 
háborús céllal...

út 2 1
— Fekete ünneplőbe öltözött és.wzi- 

ven lőtte m agát egy öreg földbirtokos.
Nagykor hsáról j e l e n t i  A Rengd  t u 
d ó s í t ó j a :  Kom joli J ó z s e f  67 éves föld
birtokos, v a s á r n a p  d é l e l ő t t  kemenes- 
magasi birtokán vadászt egeire ével
szivenlötle. manói és azonnal meghall. 
A z  ö n g y i l k o s s á g o t  a z  e g y i k  c s e l é d 
l á n y  v e t t e  é s z r e ,  a k i  d é l b e n  b e m e n t  
a z  e b é d l ő b e ,  h o g y  o t t  m e g t e r í t s e n .  
A m i k o r  b e l é p e t t ,  m o g d ö b l  e n v e  v e t t e  
é s z r e ,  h o g y  a szomszédos hálószobából 
vér szivaron ki n küszöb alatt. K i n y i 
t o t t a  a z  a j t ó t  é s  l á t t a ,  h o g y  g a z d á j a  
fekete ünnepin ruhában holtan f e k 
s z i k  a z  á g y a  e l ő t t .  A  k ö z s é g b e n  s e n k i  
s e m  t u d j a ,  h o g y  a z  ö r e g ú r  m i é r t  
m e n t  a h a l á l b a ,  anyagi gondjai nem 
voltak s  d é l c e g  t a r t á s é i .  j ó k e d v ű ,  
e g é s z s é g e s  e m b e r  v o l t . . .

— Félszázados fennállását Uennepelte  a 
nagy ka n Izsai ipartest illet, Nagykanizsáról  
jelentik: A nagykanizsai iparle.stület va
sárnap ünnepelte ötvenéves fennállását. 
A díszközgyűlésén Pilis y  Sándor osztály
tanácsos a kormány üdvözletét tolmácsol
ta. Délután megnyitották az iparosta- 
nonc iskola kiállításúit, Péter ós Pál nap- 
.1 án a Ládátok tat to llak  na y  gyűlést Na g //- 
Icanizsán.

— Angliából különvonat hozza az
« A s s z o n y h é t «  r é s z t v e v ő i t .  J ú l i u s  9 é n  
közt iő (H k  ü Í J u d u  p e s t e n  a  K e n i z c t k ö z i  
A s s z o n y  h é t ,  a m e l y  n ők  a z  a r á n y a i  
soli kai nagyobbak. 'mint bármely nuis 
? kongresszusé. Anniidból
killiinvQUüt h o z z a  a  r é s z t v e v ő k e t ,  d o  
p ? i a y  a s  s z o n y k ü ! cl ö  11 s éir e  k 6 r j  e z  n c k  
D flirivl ómból. ()l a ,szo rszd <j bol, F ran- 
nao, szánból, a nemet birodalomból, 
A  VI kánjából és Tö ro/co r szán búi. À  z  
o l o k o s z j t (> s z e r v e z e t e t  S)our ft  n d r é n é »  
Tir ód y  K m o n o  é s  Pósch K l á r i  i r á 
n y í t j á k .  S z á z  é,s s z á z  v o n  décria tó h á z i 
a s s z o n y ,  ö n k é n t e s  i d e i r e n v e z e l ő ,  h á z i -  
k i s a s s z o n y ,  t ö b b  n y e l v e n  b e s z é l ő  c s e r -  
k é s z l á n y  t e s z i  m a j d  f e l e j t h e t e t l e n n é  
a m etssze  i d e g e n b ő l  é r k e z ő  a s s z o n y o k  
s z a m á r a  a  b u d a p e s t i  n a p o k a t .  A inefr-  
n y i t ó n  (Jiszmag marba fVtözöli hölumek 
csoport ja f o g a d j a  a k o n c r r e s s z u s  la  ír
ja  if os  a z  A s s z o n . v h  e t  lotiT ö b b  v é d 
n ö k e ,  Aura főherrrr/asszony i s  n e m 
z e t i  v i s e l e t b e n  l e s z

— Az idpRonfor^alom hntalmas fellendülése
lí‘Ksz.Mu)»<Müiigl>lion a Helvárushan, fóloj? e 

Polófi Sándor uccábnn a S r ü c s ós M á r k u s  
divatház kirukátai elölt, ahol a hölgyközön^cK' 
Pprytomót különösen mnwrawatlják az eredeti 

ia imprimé selymek, ruha vásznak, gyap
júszövetek, amelyeket meglepő olcsón kínai ve
vőinek a sKCridságűrúl ismert S z i l c s  es Má r 
k u s  divatház.

jú liu s  1-1 s zá m a

i lê z sa fte e ^ i • 
üéswelh A n ta l 
¥értes Parcel

l e v e l e .

Géthné 
üádas Sándor

vezércikke stb.stb.

Ma jelenik meg
A  Pesti Futár megjelenik 
minden Uén és I5*énf



1936 június 30. AReceet
__ \  búzaexport” ló országok terme- 

fie jó, az í in portáló orftgágoké Kyenffe. 
Rámából . je len t ik :  A n em ző t  közi me- 
aőgazrfnsngi  i n t é z e t  j e l e n t é s e  s z e r i n t  
Európában a búzára nézve kedvező 
időjárás volt. K ü l ö n ö s e n  a D u n á m é -  
flenee o r s z á g a i ,  v a l a m i n t  F r a n e i a o r -  
c7}\(r és O la s z o r s z á g  s z á m í t h a t  jó  t e r 
mésre. m íg  Portugáliában és Spa
nyolországban rossz termés várható. 
É s z a k - A m o r ik á b a n  a b ú z a  s o k a t  s z e n 
vedett  a s z á r a z s á g tó l ,  rle e rő s e n  a la t -  
f a ma rád  az á t l a g n a k  Kanada, J a p á n ,  
fjszak- Afrika é« India t e r m é s e  is. 
Igen  é rd e k e s  az  i n t é z e tn e k  az  a m e g 
á l lap í tá sa ,  h o g y  az  id é n  á l t a l á b a n  a 
b ú za exp o r tá ló  országok termése jó, 
az importálóké viszont meglehetősen 
yyenje.

—  i —T*

Szerenádot adtak
a dalosversenyzők 

a szombathelyi 
lányoknak

.Szombathely, június  29.
(.4 nef/ael tudósítójától.) Vasárnap este 

csupa <lal volt Szombathely. A város uc- 
c;iit éneklő csapotok já r ták  s meg-meg- 
álltat' azok előtt a házak előtt, am elyek
ben Szombathely legszebb lányai laknak. 
A dalos csapatok tagjai, akik a Szombat
helyen megtartott huszonegyedik dalos- 
verseny országos ünnepségeire érkeztek 
a városba, a délelőtti és délutáni h iva ta 
los események lezajlása után

szerenádot adtak az ünnepségeken sze
replő koszorúslányoknak.

Délelőtt díszközgyűlés volt, amely Hómon 
kultuszminisztert, Koznia belügyminisz
tert és Őst f f  y  Lajos főispánt a szövetség 
'diszelnöketvé választotta. Hétfőn került 
t>or egyes csoportokban

a dalosm érkőzésre .

A királydijas férfikari csoport győztese 
az Újpesti Dalkor, a kormányzói csoport 
győztese pedig a IVciss M anfiéd  gyár 
dalárdája lett. A vegyeskari csoportban 
b diósgyőri vasgyár Palestrina Vegyes- 
kara győzött, a vegyeskari aranyérm es 
Csoport győztese a nagykanizsai Zrínyi  
Miklós Dalkör, a kormányzói díjas vegyes
kari csoport győztese a Pécsi Szeráfi Kó
rus, a királydíjas vegyeskari csoport 
győztese pedig a Vakok Homeros Ének  
kara lett. Az aranyérm es férfikari cso
portban n Fővárosi Gázmüvek Dal- és 
Önképzőköré, volt a legjobb.

SZÁJKOSÁR
írta: LÁZÁR MIKLÓS

Abban a. nwnes versengésben,
h°gy fi főispán urak közül melyik
nek sikerül a. gondjaira bízott vi
déknek a legtöbb gondot okozni, 
Hajdú' és Csongrád megyefőnökei 
viszik el a pálmát. Még aratáskor, 
kánikulában, a politikusok és diá
kok nagyvakációja idején sem 
nyugszik ez a két nyughatatlan 
Nép-gavallér: kitakar, betakar, Is
ten tudja mit akar! Az egyik addig 
mesterkedett, amíg sikerült elér
nie, hogy a Debreceni Gazdasági
Egyesület önkormányzatát felfüg
gesztették; a másik, hogy megmu
tassa, ki a legény a szentesi csár
dában, két független gazdakör aj
taját pecsétel tette le.  ̂ Miként 
Cuvier, a világhíres tudós, egyet
len csigolyából megrajzolta az ős
állatot, úgy ennek a két megyei 
Nep-elnöknek elhatározásaiból és 
cselekedeteiből megírhatjuk az el
múlt másfél esztendő szellemtörté
netét. A kormányzati bölcsesség 
fibe-je, hogy aratás, betakarítás, 
cséplés idején minden olyan intéz
kedést féltő gonddal kerülni kell, 
a m e l y  a gazdát nyugtalanítja, ke
dély- és érzelemvilágát megza
varja. Különösen ezekben az óráik
ban, amikor verejtékes homlokkal, 
visszafojtott lélekzettel várja az 
ország, hogy istenáldotta termését, 
a bőség veszélyével szemben is, ér
tékesíteni lehessen! Nemcsak a gaz
dának, iparnak, kereskedelemnek,

de az egész magyar emberiség
nek életérdeke, hogy az agrártársa
dalom árat kapjon a búzáért. Ki 
vonhatja kétségbe a gazdának azt 
a jussát, hogy nézze, lásvsa, megbe
szélje, mérlegelje, ellenőrizze ami 
körülötte történik? A Debreceni 
Gazdasági Egyesület a tiszántúli 
gazdák politikától, kormánytól 
független társulása; a szentesi 
gazdák sem tekintik dogmának a 
kormányzati gondviselést, amely 
róluk nélkülük határoz. Tiszteljük, 
becsüljük a Mezőgazdasági Kama
rák derék munkáját, de köztudo
mású, hogy a Kamarák a kormány
hatalom gazdasági szervei. Ahhoz 
pedig, hogy a gazdagondolat és a 
gazdasági igazság szabadon érvé
nyesülhessen, véleményszabadság 
kell. A törvény a polgárnak jogot 
ad arra, hogy közügyekkel foglal
kozzék. A hatalom debreceni és 
szentesi uborkafáján nem ismerik 
ezt a jogot! A fa tetejéről min
denki gyanúsnak és megbízhatat
lannak látszik, aki magasan hordja 
a fejét, egyenes a gerince, véle
ményt nyilvánít és nem hódol be a 
csordaszellemnek. A közvélemény 
pedig abban az illúzióban ringa- 
tódzott, hogy a legmagasabb köz
jogi bíróság ítéletei józanítólag 
hatottak, mint à. hajnali fergeteg, 
a hideg zuhany, vagy a forró fe
ketekávé . . .

i

A Sióba fulladt
egy életmentő kisdiák
(A  Reggel tudósítójától.) Simon tornya. 

mellett a Sióban fiirdött Lilzer  János 15 
6ves kisdiák. Hirtelen sikoltozást hallott: 
a közelben egy kislány a viz alá merült 
és fuldoklótt.  A bátor gyerek azonnal a 
bajba került leány segítségére sietett, do

a7. örvény elkapta

és n kis Lilzer fiú pillanatok  a latt  eltűnt 
a Sió habjaiban. Holttestét még nem ta
lált ók meg.

— « M e g ö l t e m  a  l e g j o b b  b a r á t o m a t ,  
t a r t ó z t a s s a n a k  le !«  C'soti y vádról j c -  
l e n  t ik  : Nemet Feront*,  k u b i k o s  l e g é n y ,  
v a s á r n a p  é j j e l  m e g g y i l k o l t a  v o t é l y -  
t a r s a t ,  Lovass J á n o s  f ö l d m ű v e s t .  E g y  
Hajdú P i r o s k a  n e v ű  l e á n y  m i a t t  
•s?ó vöt tás. majd verekedés lámad l 
láztnk. Először ttaxerrcl vertél: egy
mást, majd Német zsebéből előkerült
a bicska is. A feldühödött legény öt- . ..........

szúrta bele bicskáját vetelytár- I a b b a n  s z ó  s e m  v o l t  e g y é n i  a k c i ó r ó l  ó s  
sóba és az ötödik szúrás Lovass szí- I n e m  s z e r e p e l t  R á k o s i  dr .  u r  _ k ö z e l i  
vet járta át. L o v a s s  J á n o s  n é h á n y  |  h o z z á t a r t o z ó j á n a k  ü g y v é d i  i r o d á j a

s e m  a z  ü g y b e n .  A m i n t  e g y é b k é n t  s z e 
m é l y e s e n  i s  m e g g y ő z ő d t ü n k  P o r k a i -  
P i c h l c r  R á k o s i  G y u l a  dr- e l l e n  e z e -  
m é l y c s  s z a b a d s á g  m e g s é r t é s e  c í m e n  
f e l j e l e n t é s t  e g y á l t a l á b a n  n e m  t e t t ,  d e  
e r r e  o k a  s e m  l e t t  v o l n a .

—  « K ü l ö n ö s  e g y é n i  a k c i ó  m i a t t
azonnali hatállyal elbocsátották a 
szolgálatból Rákosi Gyula dr. rendőr- 
fogalma zó-g y a ko ni okot*, r í m m e l  a  
m u l t h e t i  s z á m u n k b a n  c i k k  j e l e n t  
m e g ,  a m e l y  s a j n á l a t o s  t é v e d é s e n  a l a 
p u l t  é s  a  f o g a i  m  a z ó g  y  a k o r n o  k ű r  
r e n d ő r s é g t ő l  v a l ó  t á v o z á s á n a k  n e m  
a z  v o l t  a z  o k a .  A z  e s e t  f é l r e é r t é s b ő l  
e r e d t ,  a z  a b b a n  i s m e r t e t ő i t  ü g y  t e l j e 
s e n  s z a b á l y s z e r ű e n  l e t t  l e f o l y t a t v a .

— — — ^  ^ •  * •  ■ ^  * -  -  - %J

P e r c  m ú l v a  meghall. N é m e t  F e r e n c  
e k k o r  k i á l t o z n i  k e z d e t i :  M e g ö l t e m  a  
l e g jo b b  b a r á t o m a t ,  t a r t ó z t a s s a n a k  le !

A választójogról és a dikta
túráról beszélt Eszlerházy 

Móric gróf Tapolcán
Tapolca, j ú n i u s  29.

(A Reggel tudósítójának telefon
jelentése.) Eszlerházy M ó r i c  g r ó f  
v o l t  m i n i s z t e r e l n ö k  v a s á r n a p  m o n 
d o t t  b e s z á m o l ó b e s z é d e t  é s  a z z a l  
k e z d t e ,  h o g y  a miniszterelnök bel eg

ysége miatt nem kíván pártpolitiká
ival, foglalkozni. R é s z l e t e s e n  s z ó l o t t  a 

borkivitel a l a k u l á s á v a l  é s  a  szeszkor- 
dés b e í g é r t  s z a b á l y o z á s á t  s ü r g e t t e ,  A 
k ö z i g a z g a t á s i  b í r ó s á g  í t é l e t e i  b i z o 
n y í t j á k  —  f o l y t a t t a  —  a mostani 
választási rendszer tarthatatlanságát.

A különféle diktatúrák, m elyek
kel idebenn egyesek kacérkod
nak. de am elyek lényegéről, ma
gyar fejlődésünktől való idegen  
voltukról többnyire hallgatnak,

m a  m á r  n e m  f e g y v e r e s  e r ő s z a k k a l ,  
á l l a m c s í n y e k k e l ,  h a n e m  p a r l a m e n t á 
r i s  ú t o n  n y e r t  f e l h a t a l m a z á s o k k a l  
v o n u l t a k  b e  a h a t a l o m b a ,  t e h á t  a 
p a r l a m e n t  é l e t k é p t e l e n s é g é b ő l  m e r í 
t e t t é k  l é t ü k e t .  A diktatúrát szolgálja 
közvetve az, aki a választójog meg
oldása küszöbén akár a jobb-, akár a 
baloldali szélsőségesek útján halad, 
m e r t  e s z é l s ő s é g e k  t e r m é s z e t s z e r ű e n  
e l l e n s é g e i  a p a r l a m e n t n e k .

- Hctvcnbatévca földbirtokos öngyil
kossága. fínyingröl jelenti A Reggel tu 
dósítója : 0  dry  ,János 76 éves birtokos fel - 
akasztotta magát és meghűlt. Teltének

ismeretlen.

*TT. üadonl Siir.horn Hótól und Kurhauo meg-
>jit. Móitlónybon ifçcn m^rsókelt rirak kúrázók- 

, 1 ’ NfÍii!óknok. A IIolononfa! loveffftjc, n Kur- 
°rvnsi vozofi^o közi'*meri. FHvIl.ú^oMtrtg:

a veiúrkópviselfilnrtl (Gtea u. n.). Tel.: 168-30.

— Kiskunfélegyházán szentelték fel a 
IlONSz századik zászlóját. K iskun fé legy
házáról jelenti A Reggel tudósítója: Lé
lekemelő ünnepség keretében szentelték 
fel a  HONSz századik zászlóját. Az ü n 
nepség előestjén a Petőfi Daloskör szere 
nádot adott Özvegy Móra Frrenené zászló- 
anyának.  Vasárnap az óvsz ágzászló előtt 
m egtarto tt  ünnepélyen József főherceg 
mondotta az ünnepi beszédet.

ELTŰ N T! u Budai Szín
körben 26-én 
este. u »Csár- 

das* előadásán ügytolem többezet pengő értékű

brill’áns melltűje ! ÏÏSHÎSL.
vezetőt — akit maga8 jutalomban részesítünk 
— kérem, jelentkezzék dr. Boinitzer Pál iigyvéd-

Jómwf rafcpwt 23. VtMt*

— Nekiszaladt a drótnak egy kisfiú Kis
pesten és súlyosan megsebesült. Hétfőn
délelőtt n kispesti Főtéren mintegy öt
ver gyermek gyülekezett k irándulásra  ké
szen. Ladányi  Sándor tízéves to lu ló , 
hogy u térnek ogyrészét olzáró drótkerí
tést no kelljen megkerülnie, teljes erejé
ből nekiszaladt a kifeszített drótnak  és 
azt át akar ta  ugrani. Az ugrás nem *i- 
kcrillt, a kisfiú belebotlott a drótba d.s 
el vágódott. Súlyos sérülésekkel a Szent 
1s tván-kórházba vitték.

berctvaponge m l n i l e n l l t f t  kapható

3 d b 10 f i l lér

ELYSIUM gyártmány

B A D E N
Mérsékelt eS&idénydrak

Két orvos. Hydro- ésçlektro-
therapia. Diátikus kúrák 5 cirai tea. 

Bar. Bridge. Casino. Strand.
Felvilágosítást ad a V E Z É R K É P V IS E L E T  : 

V., Géza ucca 6., III. 3. Telefon 163-30

„futhatatlan
honvágyat" érzett egy 
lakás után a betörő,
aki addig járt oda, amíg elfogták
(A  Reggel tudósitójától.) Vasárnap éj’ 

szaka a Pozsonyi ú t  36. ház negyedik 
emeleti lakásából kihajolt az ablakon 
dr. Hcimann  Jenő ügyvéd, hogy levegőt 
szívjon. Alig múlt el két-három pere, 
mikor észrevette, hogy

a ház tetejéről sötét alak ereszkedik 
alá kötélen, majd belép egyik szom
szédjának, Sallay Jenőnek az abla

kán.

Az ügyvéd lerohant a házmesterhez, 
néhány perc múlva rendőr érkezett, az 
ajtót kinyitották és az elhagyatott  la
kásban sikerült is lefülelni a betörőt. 
Hegedűs György állástalan sofőrt. A de- 
tektívfilmbe illő jelenetnek még ezzel 
nem volt vége, mert Hegedűs vallomása 
nyomán egészen különös történet rész
letei bontakoztak ki. A sofőr elmondta, 
hogy három évvel ezelőtt

ő volt az «ismeretlen tettes*, aki 
Sallay lakásába betört és onnan tíz
ezer pengő értékű ékszert zsákmá

nyolt.

Ezek irtán vonzalmat  érzett a lakás 
iránt és a tavasszal ismét betört ugyan
oda, abban a reményben, hogy megint 
csak szerencséje lösz. Ezúttal rossz|ij 
számított, mort Sallay otthon volt és 
tettenérte a lakása iránt olhatatlan hon
vágyat érző betörőt. A sofőr ekkor kö
nyörgésre fogta a dolgot, gyermekeire 
hivatkozott, mire Sallay  elengedte. Mi
előtt kibocsátotta volna az előszobából, 
az éhes családjáról zokogva mesélő

betörőnek még 5 pengőt is adott.

Sallay igazán nem gondolhatta, "hogy 
nagylelkűségével még csak élesztette az 
«ellenállhatatlan kényszerét,  amely He
gedűst éppen az ő lakása felé vonzza. A 
konok betörőt természetesen letartóztat
ták.

■— Verekedés — hatóság elleni Izgatás!
Vasárnap éjszaka az akáefaueeai Ra. 
posn-vendéglőben borozgatott Szaniszló 
József szerelő és ö d i  Boldizsár cipészse
géd. Szóváltás tám adt közöttük s p il lana
tok alatt  vad verekedésben hemprrgöztek  
a padlón. Raposa rendőrért küldött, de 
a vendéglőben tartózkodó Steinberger  
Lajos ügynök tiltakozott a verekedők elő
állítása ellen és izgatni kezdte a. vendé
geket a rendőr ellen. A kavarodásban 
Szaniszló meg is szökött, (jdit és Stein- 
bergert. azonban a rendőr több társával  
előállította a főkapitányságra,  ahol mind
kettőjüket hatóság elleni izgatás miatt 
őrizetbe vették.

— Ötvenéves a bajai Ipartest Illet, Bajá
ról jelentik: Az ipartestület  hétfőn ünne
pelte fennállásának 50 éves jubileumát.

A szürke taxi vezetősége értesíti a n. é. kö
zönséget, hogy ezév június hó 28-tól 
kezdődőleg a régi öt négyes tclctonszám 
megváltozik és ettől a naptól kezdődőleg

a szürke taxi
telefonsz, orna i
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a Reccel 1936 június 30.

l io d o lá M f i  J á t t t e  ;

A vas
Olvasmánynak nem köunyü olvasmány, 

de könyvnek élmény, megdöbbentő és 
megmaradó, izgató és megvilágosító. Ke
vesen, nagyon kevesen éltek meg ennyire 
egy kort, minden színével és minden eredő
vel. Kevesen tudják azt, amit Kodolányi 
János tud: felszabadítani a történet alak
jait századok nyomása alól, levenni róluk 
az utánuk jött idők terhét. Ami regényünk 
a ta tá r já rás  koráról van, azokban a törté
neti alakok alig tudnak lélegzeni olyan fe 
lelősségek terhe alatt, melyet a történet 
rakott rájuk. Kodolányi alakjai szabadon 
járnak-kelnek. jelenben élnek egy múltról 
szóló regényben. Gárdonyi nagyon is 
finom volt, sokszor szinte érzelmes, Mak- 
kai túlságosan profetikus, Tormay inkább 
festői, Kodolányi emberi és középkori, 
barbár  és csiszolt, szelíd és káromkodó, po
gány és keresztény. Könyve ellentétekkel 
tele, mint a magyar középkor, van benne 
nőrablás és pogány ünnep, kemény beszéd 
és szentferenci szeretet. Nem síkban ra j 
zoló gót festőktől tanult középkort, hanem, 
mint ebben az országban kell, nehéz mél- 
tóságos és komoly román templomoktól. 
Kodolányi a vad szavak, keserű indulatok, 
súlyos mozdulatok specialistája, könyve 
szinte egészében az erők izgató já téka ,de  
Van benne csöndes imádság és szeretettel 
teli katolikum. Az írás levegőjében kato
likus lett, mert a középkor katolikus. A t
moszférát hoz a középkorból, légkört é« 
erőket, nem emlékezik, hanem életrekelt. 
À kevés könyv közé tartozik, melyekben 
egy magyar kor ú jra  megjelenik. Utoljára 
Móricz Zsigmond »Erdély«-ét éreztük 
ilyennek. »A vas fiai* is ilyen. Szép könyv, 
egész élmény és jó tanítás. Köszönjük Ko
dolányi János,

Torockói, kalotaszegi, 
ormánsági és matyó
ruhák pompás vizsga

felvonulása a szigetuccai 
ipariskolában

Vasárnap délután színpompás ünnepség
gel zárta  be tanévét a szigetuccai nőj 
ipariskola. Az ifjú hölgyek torockói, ma
tyó, ormánsági, kalotaszegi és sá közi 
hímzésekkel díszített ruhákban vonultak 
fel. A műsor legmegkapóbb száma az a 
körmagyar volt, amit a fehér és kék to
rockói díszítésű é<s matyóruhás leányok 
táncoltak sötétkék ormánsági menté* 
leánylegényekkel. Az ünnepség végén az 
ősz Glatz Oszkár festőművész mondott 
beszédet és buzdította a leányokat, hogy 
igyekezzenek mindig és mindenütt ma
gyaros ruhákat hordani.

)( Hollós Korvin Lajos: Harmincas 
évek. Kétkedő, hitetlen, elkeseredett lélek 
ez a különben igen tehetséges költő, aki
nek lantján a mai fiatalság k iábrándult
sága, reménytelensége szólal meg, gyak
ran elragadó erővel és meglepő formaér- 
üékkel. Álljon itt úgy a költőt, mint ko
runka t  legjobban jellemző kis verse: 
s-Mil sötét van! ősgonosz éjidő. Ha h in
nék, kiáltanám: Ó Te rossz Ég, ezer fiat 
küldj! Ezer Jézus Krisztust, hogy újból 
megvilágosodjék. <

— KerókpérJrlptik Ausztriába. Kerékpárosok, 
akik Ausztriába szándékoznak kirándulni, az

faitfák Forgalmi irodában (Andrássy út 28.) 
Irálbatják & kcrékpártriptiketi

ZONGORÁK vifágmárkAk
remetra is káscpenztrban. legsiolidabban

M iii t v u x g g fö

Z ogu M eze jen hercegnő
at albán király nővén9 aki négy hétig rangrejtv# Budapestén tartóikodott

Róth M argit kalapban (Angelo felvétele)

Júm iítuiadiaat
vagu a  komámé a t donga

N yara t  akar tunk!  I t t  van! Huszonnyolc 
Celsius-fok melengeti kedélyünket. Ez az 
igazi Péter Páll Micsoda aratáts indulna 
kánikula nélkül! De ne tekintgessünk 
ebből a rovatból vágyódva a szabad föl
dek felé. Maradjunk csak meg az aszfal
ton, ahogy az a százszázalékosan városi 
találmányhoz, a divathoz illik. Mit akar  
az izzó idei aszfalt,:

mit hordjunk? mit n© hordjunk?

Kezdjük azon, mit, ír  elő? De az sem é r 
dektelen, mit tilt le.

Van-e valami az idei divatban  — vetem 
fel a kérdést — ami nem volt meg t a 
valy! Igen. Nem volt hazák őrület és nem 
volt strandruhatobzódás. A kaznk, amint 
tudjuk, ez az agyonstilizált kozáking, 
idén, februárban jelentkezett,. Azóta nőt- 
tön-nőtt jelentősége s ma a nyári ruha  
vonal első helyén áll — sőt. nálunk túl is 
nőtt a népszerűség tetőfokán. Párizsban 
nem nőtt túl, mert ott a legjobb szabó
nők még mindig kézben ta r t ják  rzt a 
nagy ütőkártyát,, amely oly változatos 
játékokat tud. A 'álunk elsilányitja a 
rossz szabás, a túlzás és bizonyos rikító  
hangulat. Budapest jóízlésű női, épp 
ezért, örömmel

elállnak már a hazaktól.

Sajnálom, de egy kicsit ugyanezt mond
hatnám a világrengető impritnészenve- 
délyröl. Azzal a különbséggel, hogy azt 
már Párizs is, Amerika is tínja. Minden
kinek megvannak a kötelező imprimé!. 
M in d e n k in e k . . .  Lehet az ilyet szeretni! 
Így jelentkezik a nagy tavaszi szerelmek 
után némi kiábrándultsággal a kánikula,

amely, mint egy k ’s légjárástól, valóság
gal felüdül, amikor

Jenbe és plkébc

bújhatik. A friss mosás jószaga ezen a 
barátságos nyári  holmin, amelyet uccán, 
m int kompiét, vízparton m int strand ruhát  
és lámpagyujtás után, mint ko k té l -, tanc
és vacsorázd gyönyörűséget, még lenem - 
j á r t  örömmel hordunk. Ami

a s t rand ruhá t

illeti: tavaly  a short szerepelt a víz
parti  d ivat élén, idén ugyanezen a he
lyen a kis lenruha  áll, amelynek alj
hossza szabályos, ujja nincs, elöl a derék 
meglehetősen magasan ér és háta oly 
kivágott,  ahogy azt a nap és a divat-  
dáma m egkívánja  — pedig az nem ko- 
vés. Ezt a ruhahá th iány t  födi el tap in 
tattal  a boleró vagy a kalzátcsökevény, 
azzal a célzattal, hogy

a s trandruhát ,  forgalmi akadály nél
kül, uccán Is lehessen hordani.

Előszeretettel áll a strandösszeáJlítás 
három színből, de mindég legalább k e t 
tőből. Például: fehér lenruha, mnlnaszinn  
öv, világon tengerészkék (navyblue) k i s 
babát. Vagy mustársárga lenruha. terra
kotta öv, négerbarna kabát. A kabátkán 
van vagy nincs kihajtó, gombja nincs; 
a ruhának ellenbon van színes csont- 
gombja, öve és több zsebe, amely fe lpar
cellázza felületét. Hogy pedig idei t ip i 
kus estiruhát is említsünk, egy egészen 
szépet föl jegyeztem A Heggel- nek: nyers- 
színű len. harangba bővülő szoknya föl
dig, kissé magas, gépelt, öve sajátból, a 
laza kabát nyitva, hogy jól Iduséit a 
magasan zárt, bbrpiros nehézselyem m el
lény, amely homokszin virágmintázást

naqv vn ln sztók b an

SCHMlDEG?züc? Q
Párisi u.

Strandon a hódítás 
már nem okoz gondot, 
Mióta Amazon 
strandmelltartót hordok.

kapott, a nyak körül ugyanilyen , király* 
kék  alapszínes, betört s á l . . .  Fiús, mágia 
nőies, mi több: a m e r i k á s . . .  193ő-oa 
ízlést

Ennyi bezártság mellett mutatkozik az 
a logikus rés, amelyen bep il lantba tank 
a különös tényre, hogy

az Idei nyár nem szereti a  kombinét!

A kombiné alkonya, ezt így is nevez
hetném e perchon, do lehet, hogy ez csak 
átmeneti szeszély. Hollywoodból sz ivár
gott á t  lassan a köztudatba, mire való a 
ruha  a la t t  a réteg-fölösleg: a kombiné? 
Nem is kell különösebben konzervatív
nak lenni, hogy az ember most felszísz- 
szenjen: nii az, ezt az utolsó fehérnemű
mentsvárat is fel kell a d n u n k? A kézi 
va rrás  és türemekelés utolsó m ohikánja i
tól is megváljunk! Bevallom, személyes 
érzéssel a felszisszenők mellett á l l o k . . .  
Ellenben a divatkrónikás tartozik azzaL, 
hogy elmondja: igenis,

a divatnők kilencven százaléka sza
ladgál ma m ár kombinémentesen, 

puszta fűzőjére öltött ruhával.

(A fűző d iva t ja  ezzel, de egyébként ia 
felszállt: aki kettőt rendelt egy évben, 
ma négyot-ötöt rendel.) Hogy »úri«-e, 
»nem úri«-o ez a mellőzés, azt nem kérdi 
a divat. Csak diktálja: nem kell! És nők 
milliói m eg tesz ik: Összefügg ezzol a ki
küszöböléssel, hogy az áttetsző nyári  
anyag  nem divat  és nem divat a derék
ból kilátszó fehérnemű sem, amely pedig 
pár  évvel ezelőtt — ahogy jól tudjuk — 
tombolt. Nem, nom! Nézzünk osait kö
rü l;

egy tenyérnyi azsi'ir- vagy  hímzés-
oázis nem látszik ki sehol a ruhákbóll

Mindent magasan zárnak, plaszlron-
és mellény szer űen eldolgoznak  . . .  S ha 
nem tudtuk volna eddig; m iért!  H át  
ezért. Ahol nincs, ott ne, keress. Ennyi 
bölcseség még kánikulában  is megterem.

Dénes Zsófia

A  le g s z e b b  n ő

K ő ' / t  y t é» • • X */j L l (1 F U v  ,

Ihivabée

se kerülheti  el nap ja inkban  a  modern 
arcápolást  — m ert  a mai ízlés meg
kívánja! Ős-Kelet hagyom ánya és A m e 
rika él-kozmetikája: a kettő együ tt  a 
csúnyát s széppé varázsolja. . .  Ezt tapasz
talja minden nő, aki 
kozmetikai intézeté
hez fordul, Párisi 
ucea 4. első emelet, 
tel. 85-9 23 és a Szt.
Lukácsfürdő szállójában. Nappali, esti és 
strandkikészítést, kaphat itt — Miami és 
Pnlmheaeh diadalmas szépítőszereivel g 
ami Budapesten oly fontos: a természe
tesség látszatával!

)( Az á r ja  kérdés — ku ta tás  az ember 
ősei után. Sir Grafton Elliot Smith ,  a 
tudomány őszhajú bajnoka, a maga sze
mélyét),in az angol tudom ányt képviseli. 
A londoni egyetem anatóm inlanára ,  az an
gol Anatómiai Társaság elnöke, nemcsak 
az agyvelő összehasonlító ana tóm iá jának  
legnagyobb tudósa, hanem az őstörténetem 
tudomunyának is legkimagaslóbb alakja. 
Most megjelent könyvében: A z árja kér
dés ( Nagy falusi Jenő  fordításúban), K u
tatás az ember ősei után (Földes László 
fordításában), melynek szövegót a ma
gy a r  kiadás rés,őre kibőví ette, így ítél 
az á r ja  kérdésben: *Sűlyos akadály az 
untra) ólét gin fejlődésének és a tudomány  
becsületének áljában! Különösen vesze
delmes tértan, mely mostanában Német
országban kezdte, meg romboló pályafutá
sát! A megtévesztő árja kérdést politikai 
értőkből kárhoiatos módon élesztették t*'H: 
Elliot Smith bizony! j I, hogy az ősi árja 
kultúra babilóniai, s'/emita e io le tű  és le
szögezi, hogy nem él ma egyetlen fa j  sem, 
melyet valóiban árjának nevezhetnénk.

YPEROL
szájvíztabletta ideális
« 9 i -  *» to M k f» r tö tle n itő  l
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Virágesőben, virágszőnyegen,
tomboló tömegtől kísérve vonult be

visszakapott kerületébe
ftlojzes János képviselő

3 ;

■ ' B a j a ,  j ú n i u s  29.

(A Bernjei tudósítójának telefon- 
jelentése.)'Éppen egy hete, hogy meg- 
jelent. A Ben (jeliben Lázár Miklós ve
zércikke.: » Isién hozott Jánosit M é g  
ruíJ i s - k é z r ő l - k ö z r e  a d j u k  a  n a g y - b a 
r a c s k a i  v á l a s z t ó k  ő rü le t ,  m i n d e n  k ö z -  
só  g  é h e n ,  a h o l  m a

o ly a tr  » I s l o n  h o z o t t a l *  f o g a d t á k  
M o j z e s  J á n o s  k é p  v i s e l ő t ,

a m i l y e n r e  m é g  t a l á n  n e m  is  v o l t  
i iólda. A  N B H - u r a l o m  l i d é r c n y o m á s a  
a ló l  f e l s z a b a d u l t  f a l v a k  diadal mámor- 
Onu. v á r t á k  a v i a s z a i é i t  k é p v i s e l ő t ,  
a k i t ő l  —  a K ö z i g a z g a t á s i  B í r ó s á g  
i i j u g b c ly o g z ő  í t é l e t e  s z e r i n t  —  cl bito
rolták a mandátumot. D e  m o s t  — h á l a  
e n n e k  a  s e m m i  h a t a l m i  b e f o l y á s s a l  
m e g  n e m  f e l e m l í t h e t ő  m a g a s  B í r ó s á g 
nak! — v i s s z a a d t á k  a z t  m  k i .  Herceg- 
szántón, Dánodon, Csálatján, Nagy- 
buracskáu és llálmonostoron v o l t  n é p -  
g y ű l é s  v a s á r n a p .  Mojzest k é t  k i s g a z 
d a p á r t i  k é p v i s e l ő t á r s a ,  Kicin A n t a l  
és Didin J e n ő  k í s é r t e  ol ,  v a l a m i n t  
Üzeni irányi L a j o s ,  a j ) á r t  i g a z g a t ó j a  
es  Bfeiffer Z o l t á n ,  r p á r t  ü g y é s z e .

I

G y ő z e l m e s  h a d  i á r a t h ő l
h a d v e z é r n e k

m e g t é r ő

lehel  o l y a n  d i a d a h i t j a ,  m i n t  o z  a z  
i i rm eplÁ ssorozat ,  a m e l y  r e g g e l t ő l  e s 
t i g  ta r to t t .  Gyönuörü bácskai varrót- 
tusokkal díszített, virágokból font. 
díszkövükön ment át Muizcs és kísé
ret r. D e  a k ö z i g a z g a t á s  n é m e l y  h e 
l y e n  csak co y dóid at ka nut e n g e d é 
ly e z e t t .  a M o j z e s t  d i c s ő í t ő  n l a k á t o k a t  
p e d i g  a csendőrök letépték.

A p l a k á t o k a t  e r r e  h á z a i k  a b l a 
k á b a  r a k tá k  k i  a  p o l g á r o k ,  v i r á g 

g a l  d í s z í t v e .

rA l o v a s h a í i r l é r j n m o k n t  é s  a k o e s í f e l 
v o n u l á s o k a t '  s e m  e n g e d é l y e z t é k !  D e  
azt m á r  n e m  a k a d á l y o z h a t t á k  m e g ,  
h o g y  az u ta t  kilométereken át virág 
gat be ne hintsék az emberei:, az »ő  
Jánosuk - előtt. Herccaszánlóra v i r á g -  
csőheu  v o n u l t a k  he:  kétezer ember él-

;ie"zéso k ö z b e n  m o n d o t t  itt b e s z é d e t  a  
f i a t a l  k é p v i s e l ő .

— Mikor n választási eredményeket k-'z- 
«étették, — niond'úta Mojzes — a rádió 
azt .felentét te, li« k>- >a nnyybai acakai I:c- 
rű létben elrendelték a Hu vázátok újbóli 
összrszrhvlrilfísút . . .  h'z a számlálás tizen
öt hónapirj tartóit , rlr vem S á g  y bor nőn
kön. hanem Budapesten, a Közigazgatási  
BÍróság elölt, amely aztán

egészen máskép adta össze a száraza-

Hit Sícrcs Ön
A bbáziába»  ?

1- p o r m e n t e s  t e n g e r i  k i p á r o l g á s t  !
2. csendet !
3. jó  t á r s a s á g o t  1
4. szórakozást !
5 k é n y e l m e t  !
6. pá lm aker te t  !
7* ten g er i  f ü r d ő t  !
3. f inom k o n v h á t !
9. d ié tá t

|d. hal k u n o s  s z o b á t !  
i .  tenger i  p a n o r á m á t !

•2. o l c s ó  p a n z i ó á r n t !

Moi találja mindeztcanütt?
A Dcsiticnzbcn !

tokát,  m in t  itt,  a k e r ü l e t b e n . . .

A ze lő t t  az volt. a szokás,  h o g y  a inog v á 
lasztott  képvise lő  a kerüle tből  v i t t e  fel 
a m a n d á tu m o t  B udapes tre .  Nettem Buda
pesten adták a mandátumot, hogy hozzam  
le a baracskai kerületbe . ,  ,

Didin J e n ő  t ö b b e k  k ö z ö t t  í g y  
szólt.*

— Marton Béla fekete listára, te tt  ben
nünket.. H á t  jó! Vállaljuk azt, hogy mi 
vagyunk a fekete sereg. I)o amiként Má
tyás fekete serege, úgy mi is ki fogjuk 
vond az országból a ja n ic sá ro k a t . . .

Klein A n t a l  Ivády l e m o n d á s á v a l  
f o g l a l k o z o t t *

— Egyre-másra mondanak le a man
dátumaikról! Most az országos elnökük 
l'utainodott meg a bírói ítélet elől.

Ez h át  az új s t i lus .

K airó  ruha csupa kellam , 
le g fő b b  szer a hőség ellen .

.1 k "  .1

I > *

i.

Az urak  k e l l e m e s  é s  e l e g á n s  v i s e l e t e  nyáron. 
H o z z á i l l ő  d i v a t n y a k k e d ő v e l  e g y ü t t  4 0 . — P.

F e h é r  M . M ik s a , károly körút 12.
• • • • 0 1  • * • j  •_

amit -húztak és hirdetnek?

Vuich M a x i m  b a j a i  ü g y v é d  t i tán  
Saurrborn K á r o l y  v o l t  k é p v i s e l ő  b e 
s z é l t .

—. »Iston hozott, János#, ezt ír ta  címül 
vezércikke fölé i

■ . ' ' ' , ’,V
a nagyszerű publicista, Lázár Mik»

lós, A Reggel-ben. '
« %

Az a Lázár Miklós. akit  éppen ilyen ess- 
közökkel szar ttot tál; k i  a Házból! A to 
kaji kerületből, amelyet az ö teremül ere- 
jo. fáradhata t lan  buzgalma emelt magas
ba a süllyedés lejtőjéről!

B e s z é d e  k ö z b e n  egy kirendelt köz- 
i g a z g a t á s i g yak or nők figyelmeztette, 
hogy ne bírálja a hatóságokat, mire 
Saurrborn letilt. A tömeg percekig 
éljenezte. A  t ö m e g ű n  n é p i e s  í g y  f o l y 
t a t ó d o t t  a z t á n  k é s ő  e s t i g ,  k ö z s é g r ő l -  
k ö z e é g r o .  D e  n e m c s a k  a  k é p v i s e l ő t  
ü n n e p e l t é k ,  h a n o i n  tomboló lelkese
déssel éljenezték a Közigazgatási Bí
róságot és a legyőzhetetlen igazságot.

A szenvedélyes álhírlapíró 
Schaffer furcsa s izgalmas kalandja 
Bardócz Árpád festőművésszel
(A Béggel tudósítójától.) Schdffnr  I s t 

ván 40 éves budapesti lakásnak — mint 
az köztudomású — az a szenvedélye, hogy 
ismrrfnevű Írók és újságírók nevében je
lenik nu’g társaságokban, vagy bankok  
előszobáiban, kiélvezi az írónak já ró  tá r 
sadalmi megtiszteltetést és megkülönböz
tetett udvariasságot, de mivet kizárólag 
erkölcsiekből mégsem lehet, megélni; a 
vendéglátó háziasszonytól, a társaság 
egy-ogy tagjától, vagy érzelmesebb bank
embertől kisebb-vau gobb »kölcsönöket« 
szokott felvenni. Sehíiffor ú r  szenvedélye
— hogy ^irodalomtörténeti* szempontok
ból is ismortos.siik »íróL fejlődését
— úgy kezdődött, hogy eleinte néhány
gö Ivek Ismert irók neve alatt udvarol gá
tolt, — persze a színháztól lehetőleg t á 
vot — mert ott azonnal leleplezték volna. 
A görlcik vidékén szép irodalmi sikereket 
arattál, ezeken felbátorodott azután, és 
a. komolyabb mii vészel felé fordította, ér
deklődését. Bónyi Adorján néven egy az
óta Ismertté vált fiatal művésznőnket, — 
aki akkoriban az Andrássy-útl Színház 
tagja volt —■ ostromolta szerelmével, kit 
ol is jegyzett. Éveken kérésziül szélliá- 
moskodotl Sehöffer  különböző ismert ne
vek alatt, s már majdnem valamennyi  
magyar írói k i tün te tte  bízat mával, csa
lásai miatt gyakran került a rendőrségre, 
de legtöbbször nem tehetett megbüntetni,  
mert elővette « zsebéből elmegyógyinté
zet i bizonyítványát és boldogan igazolta, 
hogy

elmebeteg.

Az utóbbi időben rr.int, >Földi Mihály,
Halász Imre és Pilpköstl Andor szere
pelt, nz elmúlt, napokban pedig megírták
az újságok, hogy Bálint György Író és 
Német ln n e  képviselő neve alatt indult  
pénzszerző körútra,

Németh Imre fel is jelentette
Schöffcrt,

aki egyelőre ismeretten helyen tartózko
dik s a- rendőrség keresi, A rendőrök ál-

4 { ‘. S  e

1.

3.

A StcsMcnzben ! *
ARCSlCOïSSCilü!

É R É ! n*ormáció e g é s z  n a p
k o r m " T í ( >lam'-Pűl'kn), VII., K á r o klevél il n { r l I». - Vidékieknek ■" kérjen képes prospektust '

K érjen  prospektust és látogasaa mog a

Magyar Általános Ingatlanbank rt.
p a rce l lá zá s i  o s z t á ly á t  Tnlnfnn i IMQ 
ÍV., Deák Pere ne u. 17 1518100 l “ ü !ü  31
ahol pesti, budai és környékbeli telkek 
k e d v e z  íi fizetési fel tételekkel kuphatóknégyszögölenként 5 pengőtől fölfelé

tál keresett Schaffer a múlt hetekben 
furcsa módon póruljárt .  Bardócz Árpád  
festőművésszel. Bardócz otthon dolgozga
tott Kmotty-uceni műtermében, mikor 
csöngettek és bejelentették, hogy r/r. Bar
tók /hnhás  egy tekintélyes esti lap ntiI- 
vészCfi krit ikusa keresi a művész urat. 
Alacsonyt crmetü; cingár ember várta az 
előszobában. Csíkos nadrágot és duplaso
ros kékkabátot viselt. Bartók doktor űr 
Jobb lábára sántított. Megnézett egy-két 
festményt és rajzot, mikor egyszerre a 
homlokára csapott és így kiáltott  fel:

— Ejnye, dó szórakozott vagyok mosta
n á b a n ! . . .  Itt áll a taxim a ház előtt, ki 
kell f i z e tn e m . . .  K e r e s g é ln i  kezdett a

zsebében, aztán zavartan folytatta: Bot-  
zasztó do log . . .

Otthon felejtettem a Hungária  szál
lodában a pénztárcámat. Nem lenne
olyan kedves, drága Jó művész uram...
Bardócz közbevágott:
— Nem tesz az semmit kérem, ha nincs 

itt  a tárcája :  megváratja a taxit, azután  
majd visszamegy a Hungáriába és ott. ki-- 
fizeti. 1

Schüffcr  nem volt e lragadta tva  az ö.D-. 
lettől és kijelentette, hogy sokkal jobban  
szeretné, ha Bardócz inkább :

kölcsönadna neki 20 pengőt e g y  fél
órára,

I • • # ,  « , , * • ^ v V • •  • • • •

amit ő a Hungáriából természetesen sür^ 
gösen visszaküld. Bardóczriak ekkor m ár 
gyanús volt az ismeretlen nevű művé
szeti krit ikus zavart  és ijedt modora s 
az egész kölosöukérési história, ezért a ; 
tagbaszakadt festőművész felállt és eré
lyes hangon rászólt látogatójára:

— Most pedig ülve marad és meg nem  
moccan a d d ig . . .

A «kritikus* elfehéredett, könyörgően 
emelte fel szemét, de Bardócz határozott 
hangon folytatta:

• • • meg nem moccan addig, amíg 
le nem rajzolom m a g á t ! . . .

Mit tehetett egyebet: modellt ült házi
gazdájának, aki néhány perc a latt  le
rajzolta, azután pedig alá is í ra t ta  velő’ 
a rajzot: dr. Bartók András. A  rajzot 
itt közöljük, mint Schaffer legújabb  
portréját — mert róla van szó. ezt 
ugyebár mindiouki k i t a l á l t a . . .  Egyben 
figyelmeztetünk mindenkit: ka egy ala
csony, so-vány, jobb lábára erősen bicegő, 
^országosán ismertnevü  író* öt, vagy tíz 
pengőt kér tőle kölcsön, nyugodtan adja 
ét a legközelebbi rendőrnek . . .

-L.

*'*»■* a*éi
* —
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legelőnyösebb 
feltételek !

Olcsó dijak I

Budapest, VI., 
flwdrŐMy 6130
Te l o í o n :  21-0-88*

Kést kötvényekéi telefonreo- 
dőlésre Is azoimsl kMhklI!

Negyven ház leégett, a íél fala 
elpusztult egy soprenmegyei

tűzvésznél
Sopron, j ú n i u s  29.

(A Béggel tudósítójának telefon je
lentése.) Borzalmas tűzvész p u s z t í 
t o t t  v a s á r n a p  a s o p r o n m e g y e i  Agya
gosszer gén y  k ö z s é g b e n .  H a j n a l  t á j t  
é s z r e v e t t é k ,  h o g y  Mentes Mihályié 
egyik pajtája füstölög. A z  e m b e r e k  
a z o n n a l ,  m á r  a  t ű z o l t ó k  m e g é r k e z é s e »  
e l ő t t  o l t a n i  s i e t t e k ,  a s z o m s z é d  k ö z s é 
g e k  ja á t v o n u l t a k  a z  o l t á s h o z .  
M i n d e n  h i á b a v a l ó  v o l t :  a lángok bor
zalmas gyorsasággal terjedtek ház
ról-házra, N é g y ó r a i  m e g f e s z í t e t t
m u n k a  u t á n  s i k e r ü l t  a t ű z  t o v á b b t e r 
j e d é s é t  m e g g t á o l n i ,  d e  o k k o r  m á r

negyven lakóház, nagyon sok  
m elléképület, pajta, istálló, m ag

tár esett a lángok áldozatául.
A kár hozzávetőleges becslés szorhlt

120.000 pengő.
A kis faluban óriási a rémület és 
kétségbeesés: a fél falu lett hajlék
talanná. A  c s e n d  ő r i  n y o m o z á s  m e g 
á l l a p í t o t t a ,  h o g y  a  t ű z v é s z t

gyújtogatás okozta.
* • •

N a g y  r é m ü l e t e t  k e l t e t t  e z  a m e g á l l a 
p í t á s  u k t í r u y é e k n ,  h i s z e n  i s m e r e t e s ,  
hogy Sopron megyében egy időben 
olyan sok gyújtogatás által okozott 
tűzvész pusztított, hogy a hatóságok 
keltők a kormáii.ut: rendeljen ól stu-
tóriumot a gijujtogatók ell'av!

PUNKOSDFURDO
medencéit a PünkÖsdforrÁs 23 0  gyógyvize tölti, 
parRiÁt pázsit borítja, virág ékíti, ön fák hűsítik. 
Oyflrflitenlóz, ping-pong, r i t m i k u s  t or n a 
Pál ffy léiről 20 percenként induló H É V -v e l  
vagy p r o p a l l a r r a l  vigadóién Állomástól 1»,
12, 15 és 18.30 órakor. Pállfy téri haioállomastól 
15 perccel később 28-An és 20-én reggel 8 Din

kor r n n d k I v il 11 h it i ó í á i « t .
Pílrdfltjzem telefonja : 030-26,023-00. RSzKRt—
Ht-v kombinált legyek IBÚsi-psvDlonokban
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'\ Lemarasztalták 
a Phönix biztosítottjait!

' (A Reggel tudósítójától.) A  P h ö n i x -  
' r e n d e l e t é t  a  33 -as  B i z o t t s á g  t e h á t  e l 

f o g a d t a .  H a  a  b i z t o s í t o t t a k a t ,  a k i k 
n e k  é r d e k e i t  e z  a  r e n d e l e t  m i n d e n e k -  
f ö l ö t t  v a n  h i v a t v a  m c g v é d n i ,  l e s z a -  
v á z t a t t á k  v o l n a ,  az eredmény egészen 
másként alakul. A  r e n d e l e t  u g y a n i s  
a  b i z t o s í t o t t a k r a  n é z v e  m a j d n e m  k i 
z á r ó l a g  c s a k  k ö t e l e z e t t s é g e k e t  á l l a p í t  
m e g ,  jogokat alig.

Ez a szó »köteles«. sűrűbben for
dul elő a rendeletben, mint egy  
adótörvényben, vagy marasztaló

bírói ítéletben,
á l t a l á b a n  a r e n d e l e t  m á s n a k ,  m i n t  a  
biztosítóitokat, lemarasztaló bírói íté
letnek n e m  t e k i n t h e t ő .  V i s z o n t  a  j o g 
v i t á k  e g é s z  s o r á b a n ,  a m e l y e k  k e l e t 
k e z h e t n e k ,  a  f ü g g e t l e n  bírói fórum 
közreműködését a z  e g é s z  v o n a l o n  k i -  j 
z á r t á k ,  a m i  a  g y a k o r l a t b a n  a n n y i t  
j e l e n t ,  h o g y  a biztosított és a likvi
dáló biztosító vállalat, illetve az an
nak jogaiba lépő jogutód között egy
oldalúan, saját érdekeinek megfele
lően fognak azok dönteni, akiknek 
legfőbb érdekük, hogy a biztosítóit 
minél kevesebbet kapjon és minél töb
bet fizessen. A  l e g k i r í v ó b b  p é l d a  e r r e  
az 5. fi. 4. pontja, a m e l y  e l ő r e  m e g a d j a  
a n n a k  a  b i z t o s í t ó v á l l a l a t n a k ,  a m e l y  
a P h ö n i x  é l e t b i z t o s í t á s i  á l l o m á n y á t  
e g é s z b e n  v a g y  r é s z b e n  á t v e s z i ,  a  j o 
g o t ,  h o g y

a biztosított járandóságát saját 
• tetszése szerint csökkentse.

. Á  n y o l c a d i k  s z a k a s z  e g é s z  t a r t a l m a  
n e l l e m z ő  a r r a  a z  i g y e k e z e t r e ,  a m e l y 
i k e i  a  b i z t o s í t ó  v á l l a l a t o k  eleve elhá- 

öjjo  vitán ah mamikról minden olyan 
jtiHffjnyapi felelősséget, amely ettől, az 

üzlettől várható hasznukat megrövi
dítené. A  m á s i k  f o n t o s  p o n t .  a m e l y e k  
a b i z t o s í t o t t a k  é r d e k e i  a  b i z t o s í t ó  
v á l l a l a t o k  j a v á r a  súlyos sérelmet 
s z e n v e d t e k ,  a  . k ö v e t k e z ő :  A  p é n z ü g y 
m i n i s z t e r  b e j e l e n t é s e  s z e r i n t  17 száza
lékkal fognak csökkenni, a biztosítot
tak kötvényszerű igényei. E z  a z o n 
b a n  c s a k  általánosságban v o n a t k o z i k  
a c s ö k k e n t é s  m é r v é r e ,  ú g y n e v e z e t t

lineáris rendelkezés.
ezenfelül az egyes biztosítások átvé
telénél, értesülésünk szerint, külön
bül ön fogják megállapítani, hogy a 
kikötött igényeket és járandóságokat 
ezenfelül hány százalékkal, csökken
tik. A m e n n y i b e n  e z  a k ü l ö n  e . s ö k k e n -  
t é s  o l y a n  k ö t v é n y e k r e  v o n a t k o z i k ,  
a m e l y e k r e ,  m i n t  e z t  a normálisnál 
alacsonyabb d í j t é t e l e k e t  s z a b t a k  
m e g  a  m e g k ö t é s k o r ,  v a g y  o l y a n  
k ö t v é n y e k r e ,  s  i l y e n  i s  a k a d ,  
a m e l y e k r e  »befolyásos ügyfeleka. 
j a v á r a  c s a k  névleges díjtétele
kéi  s z a b t a k  m e g .  a k k o r  e z  e l l e n  n e m  
v o l n a  k i f o g á s u n k .  De sokkal jobban 
ismerjük a  b i z t o s í t ó  ü z l e t e k  t e c h n i k á 
j á t ,  h o g y  n e  t u d n ó k  j ó e l ő r e :  m i n d e n  
e s e t b e n ,  a m i k o r  gyengébb v a g y  félő- 
sebb f é l l e l  á l l a n a k  s z e m b e n ,

igyekeznek majd a 17%-os csök
kentést még nagyobbra fokozni.

ïnég o l y a n  e s e t e k b e n  i s .  h a  a  b i z t o s í 
t o t t  a  n o r m á l i s  d í j t é t e l e k e t  f i z e t t e  
. h o s s z ú  é v e k e n  á t .  M a j d  h a  e z  k i d e 
r ü l .  a k k o r  k ö v e t k e z i k  a z  i g a z i  f e l z ú 

d u l á s  é s  f o g a k  c s i k o r g a t á s a .  k ü l ö n ö 
s e n  h a  a  b i z t o s í t o t t  k é n y t e l e n  l e s z  
m e g á l l a p í t a n i ,  h o g y  a z  egyoldalú 
megrövidítés e l l e n  n i n c s  h a t a l o m  a  
f ö l d ö n ,  a m e l y  s e g í t s é g e t  a d n a  s  n i n c s  
b ír ó ,  a k i  a  j o g s é r e l e m  e l l e n  m e g  v é 
d e n é .  N i n c s  u t a l á s  a r r a  s e m .  hogyan 
történik a vállalat likvidálása? De 
a r r a  s e m ,  h o g y a n  t ö r t é n i k  a  b i z t o s í 
t á s o k  á t v é t e l e  é s  f o l y t a t á s a  a z  e s e t 
b en ,  ha az értékpapírok és a 14 ingat
lan lebonyolítása nem jár azzal a mi
nimális eredménnyel sem. amelyet 
számításba vettek? M i  t ö r t é n i k ,  h a  az

ingatlanok é r t é k e s í t é s e  alacsonyabb 
összegeket e r e d m é n y e z ?  M i  t ö r t é n i k  
a z o k k a l  a  fedezetlen követelésekkel, 
a m e l y e k  a  P h ö n i x  t á r c á j á b a n  h e v e r 
n e k ?  S  v é g ü l  m i é r t  n e m  b e s z é l  a k e 
r e t r e n d e l e t  e g y  á r v a  s z ó t  s e m  a r r ó l ,

m ennyivel járul hozzá az állam  a 
Phönix rendezéséhez s a kiszol
gáltatott biztosítottak érdekeinek

a védelméhez?
E l v é g r e  a z  e g y o l d a l ú  m i n i s z t e r i  á l l á s 
p o n t t a l  nem zárult le a vita. f e l e l ő s - o  
é s  m e n n y i b e n  a. Felügyeleti Hatóság 
a  P h ö n i x  b o t r á n y o s  ö s s z e o m l á s á é r t ?  
S  n i n c s  l e z á r v a  a z  a  k é r d é s  s e m .

vájjon a vezetőség v a g y o n jo g iig  
felelős-e a veszteségekért?

M á s  a b ü n t e t ő j o g i  f e l e l ő s s é g ,  a m e l y r e  
a  P .  K .  e l n ö k é n e k  k i j e l e n t é s e  s z e r i n t  
n e m  m e r ü l t  fe l  a d a t  é s  más a vagyon
jogi felelősség. N e m  l e h e t  a z t  i d ő r ő l -  
i d ő r e  m e g i s m é t e l n i ,  h o g y  n a g y  v á l l a 
l a t o k  ö s s z e o m o l j a n a k ,  a  r é s z v é n y e s e k  
é s  ü g y f e l e k  k i s  p é n z ü k e t  e l v e s z í t s é k  
s  a  v e z e t ő k ,  a k i k n e k  a h i b á j a  v a g y  
m u l a s z t á s a  a z  ö s s z e o m l á s t  f e l i d é z t e ,  
nagy vagyonnal visszavonuljanak a 
magánéletbe. . .

A beteg umschlagjátói az el
tikkadt hüsölő pohár hideg vizéig 

mindent megdrágít a jégkartel
(A Reggel tudósítójától.) A z  e l m ú l t  

h é t  p é n t e k j é n  észrevétlen drágulás 
ment végbe a budapesti jégpiacon: a 
k i c s i n y b e n i  e l a d á s n á l  h i r t e l e n

4 pengőre drágult meg egy mázsa
jég ára, — am ely tavaly ilyenkor 

csak 1.40—1.50 pengő volt!
K é t  h é t t e l  e z e l ő t t  m é g  20 f i l l é r é r t  a d 

t a k  e g y  n é g y  e d  t á b l a  j e g e t ,  d e  a z t á n  
b u r k o l t  j é g d r á g í t á s  k ö v e t k e z e t t ,  
m e r t  á g y  s z e l e t e l i k  a  j é g t á b l á k a t  é s  
a  j é g r i u l a k a t ,  h o g y  h o s s z á b a n  l e h a s í 
t a n a k  e g y - e g y  s z e l e t e t  a  m e g  f a g y a s z 
t ó t  v í z b ő l .  20 fillérért ma már alig 
A—5 kilúnyi jégdarabot adnak! E n y -  
n y i  j é g  a  h á z t a r t á s i  j é g s z e k r é n y e k 
b e n  félnapra sem elegendő. A  f o 
g y a s z t ó t  t e h á t  rákényszerítik, h o g y  
l e g a l á b b  30 f i l l é r  á r a  j e g e t  v á s á r o l 
j o n .  H a  a  b ő s é g  m é g  t i k k a s z t ó b b á  v á 
l ik ,  a k k o r  e z t  a  k ö l t s é g e t  4 0 —50 f i l 
l é r r e  k e l l  f e l e m e l n i .  í g y  d r á g í t  a  j é g -  
k a r t e l  a  h a t ó s á g  s z e m  e l  út  t ú r a ,  s  e z  a 
d r á g í t á s  k e z d  közegészségügyi kihá
gássá, fajulni. M e r t  a  j é g g e l  v a l ó  h ű 
t é s .  a  r o m l a n d ó  á r u k n a k  a  k á n i k u l á 
b a n  v a l ó  m e g ó v á s a  közegészségügyi 
szükséglet. T a v a l y  a  n y á r i  i d é n y  f o 
l y a m á n  e g y  k ö z e p e s  h á z t a r t á s  j é g -  
e l l á t á s a  j ú n i u s — a u g u s z t u s b a n  IS pen
gőbe k e r ü l t .  A z  i d e i  n y á r o n  e z  a  k ö l t 
s é g  f e l u g o r h a t i k  36 pengőre, v a g y i s  
m i n d e n  h á z t a r t á s n a k ,  a m e l y  v é d e 
k e z n i  a k a r  a  n y á r i  g y o m o r k a t á r u s ,  a 
h ú s m é r g e z é s  é s  e g y é b  v e s z é l y e k  e l 
l e n ,  h a  b e t e g é n e k  h i d e g  b o r o g a t á s t  
v a g y  a k á r  c s a k  e g y  p o h á r  h i d e g  v i 
z e t  i s  a k a r  b i z t o s í t a n i ,  a k k o r

a tavalyi költséggel szemben
10—15 pengő külön adót kell leró

nia a jégkártól nek.

B u d a p e s t e n  h a t  n a g y o b b  j é g ü z e m  
s  e z e n k í v ü l  h á r o m  r i r g y o b b  s ö r ü z e m  
t e r m e l  j e g e l ,  n a p o n t a  ö& szcsen  v így 
100 vagonnal. A  j é g h e z  f“ l l i a s 5 ,u a h  
v í z ,  h a  v í z v e z t é k i  v i z e t  h a s z n á l n a k ,  
k ö b m é t e r e n k é n t  18 f i l l é r b e  k e r ü l .  A  
f ő v á r o s i  m ű j é g i p a r  egész napi jég
szükséglet tehát mintegy 150 pengő 
értékű vízből ered. Ebből a vízből ter
melnek ma ki naponta

38—40.000 pengő értékű jeget!

A  M agyar Nemzeti  B a n k  398. sz. engedélye alapján.

Luxus hajóutazás Spanyolországba
oda : az „Augustusion (33.000 tonna), vissza: a „Conte di Savoia"-n (50.000 tonna)

Részvételi dl): 590  P
Indulás: 1936 augusztus 19.

Keresse
*el

14 napos utazas, 7 nap a hajón, 7 nap Várnán, TI. o. f A K  
jeggyel és ellátással, minden költséggel együtt P 1” «F

a Fekete-tenger 
gyöngyét!

I. o. jeggyel és ellátással, 
minden költséggel együtt P

E  h a s z o n  n ö v e l é s é t  a k a d á l y t a l a n n á  
t e s z i ,  h o g y  az idén ki van zárva a fo
gyasztásból az olcsó dunai jég. A z t  
m o n d j á k  e z  e g é s z s é g t e l e n !  ( A  d r á g a  
j é g  i s  a z ! )  E z t  a  v e r s e n y t  s i k e r ü l t  a  
j é g k a r t e l n e k  m e g s e m m i s í t e n i e .  V e 
g y ü k  f i g y e l e m b e ,  h o g y  cgy-egy sze
zonban

Budapest jégfogyasztása 1.6 m il
lió mázsára rúg!

A  d r á g í t á s  t e h á t  e k k o r a  j é g t ö m e g r e  
t e r j e s z t h e t ő  k i .  A  b c a v t o t t a k  s z e r i n t  
a jéguzsora még nem tombolta ki ma
gát, a  d r á g u l á s  f o l y t a t ó d n i  f o g ,  p e 
d i g  a  k á n i k u l á v a l  j á r ó  m e g b e t e g e d é 
s e k k e l  s z e m b e n  a  j é g  n é l k ü l ö z h e t e t 
len  egészségügyi védelmet j e l e n t .  H a 
t ó s á g i  o r v o s  u r a k !  M e g  k e l l e n e  r e n d 
s z a b á l y o z n i  a  j ó g u z s o r a t !

Fe lv ilág o sítás  é j prosp ektu sok  A  R eg g e l Utazási Irodá 
Iánál, V|.v A ndrássy út 4 8 .T e le fo n i 1-295-54 és 1-295-51

i i  i . . . . . . . . .  .

X H o g y a n  o s z l i k  m e g ? . . .  A  nem
zeti jövedelem ú j  f e l v é t e l é t  é s  e l o s z 
l á s á n a k  a r á n y s z á m a i t  m o s t  k a p j u k  
m e g  e g y  é r d e k e s  k ö n y v b e n ,  a m e l y  
Varga. I s t v á n n a k  é s  Malolcsy M á 
t y á s n a k  a  m u n k á j a .  T u d j u k ,  h o g y  a 
p o l i t i k a  k o z m e t i k á j a  h o z z á  s z o k o t t  
n y ú l n i  a z  i l y e n  s t a t i s z t i k a i  f e l d o l g o 
z á s o k h o z .  A n n á l  é r d e k e s e b b  e n n e k  a  
k ö t e t n e k  a z  a  m e g á l l a p í t á s a ,  h o g y  
M a  g y  a r o r s z á g o n  egy mezőgazdasági 
munkás jövedelme csak 1S3.A pengőt 
lesz ki évenként! Ezzel szemben egy 
kisiparos jövedelme is csak 342 pen
gőre rúg. D e  m é g  g o n d o l k o d ó b a  e.j- 
t ő b b ,  h a  a  s z á n i r c n g e t e g b ő l  a  k ö v e t 
k e z ő  a d a t o t  k i h a l á s s z u k :  Magyaror
szágon a lakosság 2 0%-a rendelkezik 
a nemzeti bevétel 56.3%-ával. v a g y i s  
P 0 % -á n a k  c s a k  a n e m z e t i  j ö v e d e l e m  
43% -a  j u t -----  V á j j o n  l e m é r i - e  g a z d a 
s á g p o l i t i k á n k  é s  s z o c i á l p o l i t i k á n k  
e z e k n e k  ,*i s z á m o k n a k  a  h o r d o r e j é t  é s  
l e v o n j a - e  a z o k  t a n u l s á g a i t ?

X Furcsaság nz Ibusz igazgatóságának 
összeáll Kásában! Az Ibusz igazgatóságát 
dr. Cicöcza Bertalannal egészítette ki. kit 
a végrehajtóbizotlságba is beválasztó mik. 
Hogy mily minőségben vúlasztottá'k be a 
kitűnő Gcöcze dobtort, aki eddig sok 
mindennel foglalkozott, csak idegenfor
galommal nem, mint egyetemi m agán ta 
nárt. mint ügyvédet vagy mint az Ibusz 
jogtanácsosát, e kérdésre választ nem 
igf'n találunk. Megmondjuk őszintén: né
mi erkölcsi összeférhetetlenséget látunk 
abban, hogy a vállalat jogtanácsosa egy
ben igazgat óság! tag is, utóbbi minősé
gében szavaz előbbi minőségében adott 
véleménye, előterjesztése, sőt esetleg dí
jazása felett is. A K úria  legújabb g y a 
korlata szerint, ha részvénytársaság igaz 
■Hatósági tagja díjazással egybekötött  
funkcióval bizatik meg, ily megbízás 
tiszteletdíjának megállapítása a közgyű
lés hatáskörébe tartozik. Az idei közgyű
lés tárgysorozatában azonban nélkülöz
tük e pontot, pedig nem tar t juk  valószí
nűnek, hogy az új igazgatósáéi tag jog-taMosoai jnükodéűét díjtalanul .végii.,*

Winchkler 
Rómában tárgyal

R ó m a .  j ú n i u s  29. '
(A Reggel tudósítójának telefon- 

jelentése.) Winchkler k e r e s k e d e l e m 
ü g y i  m i n i s z t e r  v a s á r n a p  e s t e  n e g y e d  
n y o l c k o r  i d e é r k e z e t t .

X M agyar kézből osztrák kézbe. Az
n  h í r  v a n  e l t e r j e d v e ,  h o g y  a z  e g y i k  
l e g h í r e s e b b  a l f ö l d i  m a l o m ,   ̂ a  békés* 
esubai gőzmalom, o s z t r á k  é r d o k l t s é g  
k e z é b e  k e r ü l !  E d d i g  ú g y  o p e r á l h a t 
t u n k  a  b ú z a k i v i t e l n c l .  h o g y  a z  ő r l e 
m é n y e k  k i v i t e l é t  a z  á l l a m  t á m o g a t t a ,  
s  í g y  s e g í t e t t ü k  e l ő  a  m a l o m i p a r  
p r o s p e r á l á s á t .  H a  m o s t  o s z t r á k  k é z b o  
k e r ü l  e g y  n a g y  ő r l ö k é p e s s é g ü  m a l o m ,  
a z  k e t t ő t  j e l e n t .  E l ő s z ö r ,  h o g y  a kül
földi kéz közvetlenül belenyúlhat era 
alföldi búzaértékesítés kellős köze
pébe, s irányíthat ja a búzaárakat. 
M á s o d s z o r  a z t ,  h o g y  a  l i s z t k i v i t e l r e  
h o z o t t  á l d o z a t ,  a m e l y e t  e d d i g  e g y i k  
z s e b ü n k b ő l  a  m á s i k b a  t e t t ü n k ,  t e h á t  
a  b e l f ö l d ö n  m e g m a r a d t  —  m o s t  a 
külföld zsebébe juthat. E n n y i v e l  o l 
c s ó b b  é s  v e r s e n y k é p e s e b b  l e s z  e g y  
m a l m o n  k e r e s z t ü l  a  k ü l f ö l d i  é r d e k e l t 
s é g ,  s z e m b e n  a  t ö b b i  é r d e k e l t s é g g e l  
é s  s z e m b e n  a  m a g y a r  m a l o m i p a r r a l .  
V á j j o n  i l l e t é k e s  h e l y e n  m é r l c g c l i k - e  
e z t  a k é r d é s t ?

M e g a la K u lt  a z  O r s z á g o s  
F ö ld h i t e l in t é z e t

Az altru is ta  mezőgazdasági hitelinté
zetek fúziój ős egy új nagy mezőgazdasági 
hitelintézet megalakításának nagy müve 
megtörtént. Az Országos Földhitelintézet 
megtartotta  alakuló közgyűlését. Az Or
szágos Földhitelintézet a Kisbirtokosok 
Országos Földhitelintézetének és a Ma
gyar Földhitelintézetek Országos Szövet
ségének egyesüléséből keletkezőit és á t
vette a M agyar Földliitolintézet egész üz
letét is, úgyhogy az Országos Földhitel
intézet megalakulása a három intézel 
egyesülését j lenti. A z ú j  intézetnek 20 
millió P saját tőkéje van, melyből 17 mil
lió P üzletrészlökr és 3 millió P tartalék
tői;e. Az alakuló ülésen pénzügyminiszteri 
kiküldetés a lapján  Pestby Pál ny. igaz
ságügyminiszter elnökölt. Igazgatósági ta
gokul megválasztattak: Ángyán Béla, 
Csizmadia András, Cilattfolder Gyula Csa
nádi püspök, Haypál István, Hunyady Fa
rom1, .Takabb Oszkár, Kelemen ICrizosztom 
főapát, dr. Koós Zoltán, dr. Kövess Béla, 
Krúdy Ferenc, Lukács Béla, Mnyer János, 
Mutschonbacher Emil, Pestby Pál, báró 
Bndvánszky Albert, dr. Beményi-Sebnel- 
lor Lajos vezérigazgató, orsz. képviselő, dr. 
Schnndl Károly, gróf Teleki Mihály, Tör
ley Bálint, Vitéz Vass Elek, gróf Zichy 
János, Zsindely Forme. A foliigyelőbt- 
zottság tagjai:  dr. Aninger László, JustH 
Ferenc, dr. Kerntler Kálmán, gróf Széche
nyi Domonkos, Viczcnik Ferenc. Az inté
zet kormánybiztosa dr. Párniczky Erin 
min. tanácsos. Az igazgatóság nz intézet 
elnökéül Pestby Pál ny. igazságiigyniin sz- 
t°rt, a feliigyelőbizottság elnökévé gróf 
Széchenyi Domonkos felsőházi tag, nagy
birtokost. választotta irmg. Az igazgatóság 
vezérigazgatóvá dr. Homényi-Schueller La
jost nevezte ki.

E m elked ett a BSzKRt 
fo rg a lm a

Budapest Székesfővárosi Közlekedési Bt. 
közgyűlés» Usetty Béla elnöklésével «2 
alaptőkét duplájára,  2 és fcfmillió pen
gőre emelték. l>j igazgatósági tagok dr. 
Veress Gábor, Toperczcr Ákos, Lévai Sán
dor, Terbócz Imre 1 ttok. A felügyelőül* 
zoltság új tag ja  Bocsát ry Spur  Kálmán. A 
közgyűlésen a székesfőváros képviseleté
ben Liber alpolgármester teljes elismerés
sel emlékezett m g a vállalat vezetőségé
nek tevékenységéről.Az igazgatóság jelen
tőséből megállapít ható, hogy 45,081.809 P-t 
vettek be. Az utasok száma 333.941.015 volt. 
Az emelkedés közel 3 százalékos, do az 
utasforgalom emelkedése csak a rövid tá
volságra utazók számának növekedésében, 
nyilvánult meg. A B K SzK A B t a termesz-
s-eljbmonö takarék oksági rendszabályokat
léptette életbe, n vállalat pénzügyi egyen
súlyát azonban a jelenlegi tarifák mellett 
nem lehetett, biztosítani. Közös iga** 
gatási szerződést kötöttek a BESzKARf ér
dekkörébe kerüli Budapesti Helyiérdekű 
Vas,.lakkal. Az Autóbuszüzem 26.610 600 
utast szállított, 460.508 utassal többet, mint 
tavaly. A zárszámadások szerint nz összes 
bevétel 55,489.295 pengő, a k'ndás 55.552 349 
pengő volt, a veszteség eszerint. 63.053 
pengő, amelyet, a/, 1936. évi számlára vit* 
tÁb út.
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R e g g e li le v é l
Y a c h tbál on

a Tcenesei „D u h a já é ib a n
Balatonkenesén töltöttem a va- 1 baj talán,hogy az amerikai járt, ki- 

sár napot. Először voltam oda; ént tűnő fiatal titkár sajnálkozva je-1  ------ ---------------------------------  -------------------------------  ---------------------- -------------------

é s  most valahogy olyas for mán vu- 
pyok vele, mint az abba ziu járó ma
gyar, aki Mattufílién -úgy száll már 
ki a gyorsvonatból , mint a nyu
gati pályaudvaron a 6 -os villamos-
)J(jl __ mintha a vonat nem is
menne tovább —  s egyszer aztán 
megembereli magát s tvlvándtizik a 
Qua merőn a szom szád parira is. 
aztán csodálkozik, hogy olt is van 
tenger, strand, hotel. napsütés, 
sőt! Az ember csak a somogyi par
tot ny aggat ja: Siófok, Född var, 
Lelte,'— Lelte, Földvár, Siófok, 
hadja ugyan folyton, hogy Kenőse 
ilyen szél», meg olyan k ült aráit, 
hogy a híres fővárosi üdül ö hot el 
milyen tökéletes, egyszer aztán el 
jut oda s akkor kapkod lélegzet 
után, hogy pesti télére sejtelme 
sem volt, hogy Földvár-Trón vil- 
tr-on és Siófok-Dean rille-on, Béla- 
trlcp-Montrenx-n és Almádi Ca- 
bourg-on kívül a Balatonnak egy 
ilym brioniszení paradicsoma is 
van. Kenését, tényt cg, —  Brionihoz 
lehetne leginkább hasonlítani a 
maga kulturált és tündérszép el 
küíönitefhegében, amellyel 73 hol
das magánparkjában pompázik, el
zárva s tulajdonképpen alig érint
kezve többi balatoni fiirdötesf vé
reivel, lévén ez a sziget-telep a fő
város tisztviselőié, akik itt nuinna- 
haltató olcsóságban élvezhetik a 
vakációjukat. Egy svájci ár meg 
is jegyezte a tűzi játékos estében, 
amellyel az aznapi yacht versenyt 
ünnepélyesen befejezték, hogy ök 
ugyan elég gazdag ország, de ezt 
v rm tudják nyújtani a tisztvise
lőiknek i . ,

Csikós vászon egy en ruhás házj- 
:algák a kis megállóhelyen, akiit 
- a szobaszám iránt érdeklőidnek 

messziről, jött utasléd! A szoba
falás ugyanis kizárólag a pesti 
ngitncgyesüfetné,l történik s aki 
zt nem tudja . az könnyen hoppon 
»arádIwt, pláne ilyen rumtis ne
on, amikor balatoni sporthét is 
an és a vikend is dupla ünnep- 
após. A a, de valam i persze Iőr
ölik estig, gyerünk' $ strandra!
I parkon keresztül —  nines az a 
Tipikus diszkért, amely ápollabb, 
lebb lenne. (ideális golfpáljja- 
rep, ajánlom IAmber Fecskéi fi- 

yvtmébe) —  néhány pere járás a 
z i n cser n yÖs, h om okos, valóság* is 
alán városé balafon pnrf, (kabin 20  
'tiér) amelynek fürdőöblében (órán- 
ént 1)0 fillérért) kinátgatják ma
ii kai a g ládában ál tó sárga sze- 
iescsónakok, míg jobbra a kikötő
én büszkc-árbocosan egész yacht- 
lottilta horgonyoz. Nagystílű víz- 
*nti kép, minden csupa rend. kuf 
ára és választ ékosság, ide igen, 
'le lehetne külföldieket, hozni. . .  
Előszoba s, fürdőszobás, loggias
parlmanok a hotelben, szabiitok, 
'(■irt yaszobétk, társai fiók s olyan 
indklubfotrlek, hogy egy angol 
fHarmati kormányzó bungalowjá- 
>an sem lehetne különb , —  egyetlen

lenti ki, hogy kutyát nem lehet a 
telepre, a hotelbe bevinni. Mi 
tenne, ha háromszáz vendég el
hozná a kutyáját? S ezen —  mégis 
csak segíteni kell valahogy, meri 
á?lat imádó koru nk személyes in
zultusnak tekinti a kutyák kitiltá
sát. az emberi közösségből : külföl
dön mindenütt külön személyzetei 
is tartanak a kötetekben a kutyák  
számára . .  .)

Nincs az a divatos tengerparti 
plage, amely színesebb lehetne, 
mint ez a kenései. A hölgyek olyan 
trikó-, sál- és szandáldivatot fejte
nek ki a százados fák alatti nyug
vó székei le ben s a filléres büfé plédi- 
asztalkáinál, mintha csak a Lidő 
ka bánkirak at óban vagy árkádjai 
alatt ülnének. Egyetlen témától 
zsong ma a szárazföld és a víz: este 
yachtbád lesz, ki mibe öltözik, ki 
kivel megy, ki hon né t jön át a 
bfiira, csupa suttogás, csicsergés, 
pletykálkodás az egész strand , 
uni cl y  n ek sz i n es v í z is zi b ári I á i ro.
már előre szétpermetezte izgalmát 
az esti báli. A déli. ebéd képe az 
óriási éttermi teraszon viszont  —-  
vigasztalan. Háromszáz pesti vendég 
érkezett csak ma délelőtt, asztal 
asztal hátéin, a pincérek roska
dozva hordják szét az egységes 
menüt, az egésznek valamilyen tö
megétkeztetési jellege van. Mi
után pedig a zöm beutaltak-béil áll 
s mindenkinek étkezési jegye van. 
magamfajta outsiderre, aki ábrán
dosán á la carte akar étkezni, úgy 
bámulnak, mint valami Mars 
lakóra. Zavarba jönnek, nem is 
tud iák, mit csinéüjeniak velem. 
Sok-sok türelemmel és hosszú- 
hosszú idő után el is érem célomat. 
Közben megbámulom a pesti textil- 
ded zsazm ácsot. aki szem fekete 
gentry- bajuszkei jáboz aranyszár- 
nyakkal és aranyövvel díszített, 
fantasztikus pompájú repülő dísz-
zubbonyt visel, —- mint a BSE re
pül őszei kosztál y áneik I a g ja. Pesten 
röf Kertesén légcsavar. Általában 
m in etem ki legalább fehér-arany 
nyári tengerésztiszti sapkában jár, 
—  olyan gentlemant, aki egyhangú 
nyári, ci rit ben lett volna s ne vi
se’/ 1 volna legalább egy-kéf vízi- 
klu b-zománcjel vényt, egyáltalán 
nem is láttam. A hölgyekről nem 
is beszélne. akik a short of s a  leg
újabb divat szerint két miniatűr 
részre oszt ed I fürdőt rikót egy vízi 
amazon-hadsereg valóságos egyen
ruhájaként viselték ugyancsak. De 
láttam ofu bájos delnőt is, oki egy
szerűen átlót-cettig férfinak volt öl
tözve, fehér vászonnadrágban, ro- 
vidujjú pólóingben, szóke fejecské
jén ugyancsak fehér arany bala
toni yachttiszti sapkával.

S aztán lebondf az este. A  telep
re való újabb báli vendég rajzudu- 
lás következtében a konyha egy-

A  F Ő V Á R O S I  
N A G Y  C I R K U S Z
júliusi új műsorán

Bem utató iú liu s 1-én. SZERDA * * «  * L 9  d raker

l e v a
S z í n h á z

V a r i e t é
C i r k u s z

K a b a r é

szerűen beszüntette az étlapot, s 
szenesben kezdte sütni a bccsisze- 
letet, mondván, hogy nincsen egyéb 
készen, 'amibe mindenki boldogan 
bele is nyugodott, csakhogy vacso
rához jusson. Tízkor aztán egy 
szomszédos bárkertben, amelyet a 
bennszülöttek a nyári jókedv táj
szólásában y»Duhajdá<i-nak nevez
tek el, megkezdődött a bál. A yacht- 
báll Mint mikor a földközilenoeri 
angol flotta hófehér egységei kőr
útjukon, mondjuk, Abbáziáim jut
nak el látogatóba és a Palace te
raszát ellepik este a tengerész tiszti 
uniformisok, olyan y achtegyenru
hás áradat öntötte el a >Duhajda« 
asztalait, lugasait, parkettjét, a 
teraszt, még a bokrokat is: csupa- 
csupa aranygombos kék kabát, fe
hér tányérsapka- és krém nadrág- 
ér dö, amerre csak a kő prázó szem 
ellát. A színes zászlókkal és színes 
világítással feldíszített édes enyhe 
estében megszólal a recsegő mega- 
fónnal felerősített jazz, a Balaton 
tükre felett puffogni kezdenek a 
tűzijáték rakétái, családjával és 
kíséretével bevonul a népszerű 
Szendy polgármester, s egy rezgő 
cariocával —  s  nem rezgő csárdás
sal! —  megindul a kéneséi yacht- 
bál. Az óriási parkett egy szempil
lantás alatt tele van. most látjuk 
csak, hogy a hölgyek micsoda ki- 
öltözködést műveltek! Dekoltázs 
dekoltázs hátéin, csupa transzpa- 
rent- és imprimé-estélyiruha az 
egész bronzszínü hölgykoszorú, —  
nagyban megy a rongyszedés, 
mintha csak a »Chez vous «-ban, a 
Lidón állna a bál s e nagyvilági il- 
luzióból igazán csak a jazz-dobos 
stentorian rekedt hangja rezzent 
és zökkent vissza a földi valóságra, 
belemondván a mikrofonba, hogy 
ászon gy a »taánc közben lekeérs  
nincs«. Ettől aztán a nagyvilági 
szoaré kicsit majátisizűvé válik, 
pláne, hogy a felnőttek között tö
megesen botorkálnak ti zenöt-tizen
hatéves ifjú gavallérok, —  tizenöt 
éven aluli déimócskáikkal . . .  Per
sze, a vizsgák! S aki jó bizon Hit
ványt hozott haza, az jutalmul el
meheteit a yachtbálra! Oh, az a 
bűvölet és megszállottság, amely 
ezeknek a gyermekeknek az arcát 
a kenései y achtéjszakában láng
pirosra festette! Apropos, láng! A 
kenéséi gála-esték mindenkori éj
féli meglepetése — a frissen sült 
tán nos, amelyet megfelelő doh- és 
cintányért üss után jelentenek be. 
Darabja 30 fillér. És 30 fillér egy 
fekete, ugyanennyi egy fagylalt és 
ugorjunk egy nagyot felfelé: S pen
gő egy üveg pezsgő ára, —  nincs 
igazam, ha paradicsomi állapotok
ról beszélek? Heggel felé, mikor 
már megritkultak némileg az asz
talok, kezdett az egész bál, morc 
patria, átváltozni azzá az ismert 
vidéki bál hajnali hím pólussá, 
amelynek esillogószemű és neretn- 
sznjú gom oly gésából egyre sűrűb
ben csattant frf a csuhaj-kiáltás. El 
is neveztem a Dubaidéi t reggel 
háromkor »Csuhajdá«-nak, mely 
elnevezést ezennel díjmentesen át
engedem közhasználatra Balaton- 
kenése nagyon tisztelt fürdőközön
ségének.

E g yed  Zoltán

ILLITS

B E LV E D E R E
szálló-kávéház-étterem
A főváros egyik .egszebb, legelő
kelőbb üdülője és szórakozóhelye

Egész nap zene*
Weekend Anange- 
ment. Meafireaásior

B U D A K E S Z I  U T  1 *
villamos- és autóbuszmegálló 
Budagvőngyenél. Tel. : 04-0*75

♦ A miskolci színházban vitíz  Rftnkjj 
Róbert társu la tánál lép először a nyilvá
nos színpad lámpái elé a tehetséges K é 
pes Éva. A »Vallomás« drámai főszerepét 
fogja játszani.

*• a Kamara Szlnh** holnap e«tc mutatja he 
»M n .1 a m fi B a j i » * *  o« clubi zenés viirjiité- 

niolynck K a r d o n  Andor, t o ! cl e s re- 
H a r m a t b Imre n szerzői.

□  Mozibonbonnier. A m agyar  film
gyár tás  hihetetlenül fellendült az utolsó 
tavaszi és az első nyári hónapban. A.
kész és készülő új m agyar  filmek so r 
rendje a következő: elkészült Balog  Béla 
rendezésében s a Pőger-pdr főszereplésé
vel a »Hül'í 2<J0 fix*, kész Bárdrjs A r tú r  
első filmje, a »Vallomás«, Bulla B lm á -  
val a főszerepben, most fejezték be dr, 
Balázs Mária rendezésében a »Pókhálót  
című Osatlió-filmet. V asárnap indul Szé
kely Is tván  vezetésével a > Nászút fe l
áron*c című új magyar film szereplőgár
dája, élén Agai  Irénnel, Nápolyba, külső 
felvételekre, befejezték azonkívül Gál 
Béla rendezésében a Mirsa nevű ro m á n  
énekes csodagyermek filmjét, előkészület 
a latt  van viszont a »fíárom sárkány« 
című Hunyady-filrn Biller Irénnel a fő
szerepben és a »Tisztelet a k ivé te lnekc 
című film, amelynek egyik főszereplője 
Mecséry Un, — lia Mary lesz. A jövő esz
tendő legnagyobb filmterve azon lián egy 
nagyszabású Kossuth-film,  amelyet dr. 
t íorovilz  Ernő szándékozik prod uceo ln i .

Jlmi a Noteszból  
k im a r a d t . • •

Elöltünk fekszik a Daily Miror és a 
The. Evening News egy-egy példánya, 
mind a kettő június 9 ón kelt és mind 
a kettőben nagyobb cikket olvasunk  
K hűen-Ué dér vár y  Károlyné grófnőről, 
ak it  a cikkek Magyarország legjobban  
öltözködő »beautifu l  countessn-ének, 
aposztrofálnak  s akinek, HéderVáry 
Margit a láírással nemrégiben közölte 
egyik érdekes londoni tudósítását 
A  Reggel. Khuen-Héderváry M argit  
grófnő a két lapnak  in ter jú t  adóit, 
amelyekben többek között, elmondja, 
hogy öt ven ruhát, és negyvenöt kalapot 
vitt  át magával,  hogy választék álljon 
rendelkezésére, de. alig hiszi, hogy öt-
hatnál többet fog viselni londoni lar<.

*« '

tózkodáüu a l a t t . . ,

— Kitüntetés. A kormányzó Deák Jen# mérnök- 
nők, a Stylus filmipari rt. ügyvezető ípra***tójá
nak átlagon fciiili háborús teljesítménye plisme- 
réseképpen a tüzcrbzázadoái rendfokozatot ado
mányozta.

— Utazó* előtt a Gólya Áruházban érdeméé
körülnézni; nagyon olcsó nyaralóruhák, a rand- 
cikkék kaphatok úgy a Rákóczi út 38., mint * 
Király ucca 32. alatti iiz etekben. Legnagyobb 
sláger egy bájos imprimé krepdesin női ruha, 
mely csak O.so, a hölgyek százai vásárolják; 
rengetegen veszik a. 3.90-es komplett müseh em 
pongyolát, 8.so-a s strandköpenyeket, ï.SO-as 
dirmlli ruhákat is.

« B U D A I S Z ÍN K O R
új telefonszáma s

kot, 
re ne,

sikere változatlan
Z-. 3- és  4-h e te s  n y a ra ló k ü lö n u o n a ta in k

Olaszországba !
rkc? 0 5 £ í £ ? tJ mÍ® ?h

U-napi telle» penilóval éa minden melIéUkDlteéggel e g y ü tt ......... . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 4 6  p',6‘
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Nagy lelkesedéssel harcolta k i tovább
jutását az Újpest a Középeurópai Kupában

Újpest— Torino 5 : 0  (1:0)
(A Reggel fudósitójá'cl ) A Középeuró

pai Kupa viharzó tengerének örvénye el
nyelte a Hungáriát, a Ferencvárost és a 
Phöbnst. A felszínen már csak az újpesti 
szalmástól himbálózott s

cbl;e az utolsó szalnmszálba kapasz
kodott. az egész m agyar sporttársada- 
lom, köztük az a £0<i0 ember, akik a 
forró júniusi délutánon clhelyezkedtek 

a megyeri úti pálya nézőterén.

Az Újpest erősnek bizonyult és felszínen 
tudta tartani a brIá kapaszkodókat. Már 
félötkör társadalmi, színházi és sportelö- 
kelcségck helyezkednek el a nézőtéren.

Rengetegen jöttek át csónakon a ró
mai partról, megszakítván víkend- 
jüket, hogy tanul legjenek az Újpest — 

Torino mérkőzésnek.

Ügyelőre* az UTE és az Elektromos  am a
tőrcsapatok barátságos mérkőz'st já tsza
nak. Valami furcsa depresszió üli meg a 
6000 nézőt. Futballról senki sem beszél. 
Úgy jöttek ide a mérkőzésre : uNagy meg
lepetés nem érhet bennünket!  Háromne
gyed hat tá jban  elterjedt a híre a Hun
gária  bécsi kudarcának, s most lassanként 
felenged a nyomás, mind többet és mind 
sűrűbben hallani a jólismert futballvitá- 
kat. Azonnal megállapítható:

most nincs klubszin, csak nemzeti 
síin, és mindenki a magyar íutba 1 
utolsó reménységének, az Újpestnek 

fog szivvel-lélekktl drukkolni.

Pontban ha t  órakor vonul ki a pályára 
a  Torino együttese, sütétpiros trikóban, 
mellükön a torinói címerrel, üdvözlik a 
közönséget s megkezdenék a szokásos be
melegítő mozgást, de nincs labdájuk. Kéz- 
gel-lábbal magyarázzák a labdaszedő gye
rekeknek, akik hamar megértik az olaszok 
kívánságát és *gyszerre hőtan is rohan
nak labdáért, é t  perccel később jelenik 
meg az Újpest lila feliér harántcsíkos t r i 
kóban. Aztán jön Pfützver,  a csehszlovák 
bíró, teljes bírói segédlettel, Egner és 
Kovács urakkal. Az Újpestnek már nem 
marad ideje a bemelegítésre. mert a bí
rói síp középre szólítja a két kapitányt. 
Sternberg és Janin  töltik be ezeket a tisz
teket. Az olaszoknak kedvez a szerencse. 
Az Újpest kezd forrón tűző nap ellen, a 
következő összeá!’tágban: Hóri — Futó, 
Sternberg  —- Seres, Szűcs, Szalag — Pusz
tai, Vince, Kállai . Zsmgeller, Kocsis. To
rino: Maina — Brnnclla. Ferrini, — Call; a, 
Janni, Prato — Do, Baldi, Calli, BuscagUa, 
Si la no.

Kezdődik a já'ték. E g y  szisszenés az 
egész nézőtér, mert az olaszok káprázatos 
passzokkal törnek előre, s ott sürögnek 
•forognak Hc,ri kapuja  előtt. Futó szaba
dítja  fel a kaput, aztán az Újpest lendül 
■támadásba. Most már egy emberként v i 
harzik az AJjpesI, Újpest<t b / . tatás.  Zscn- 
f.eilér, az Újpest új játékosa hajszál pon
tos kiadással fu t ta t ja  Kocsist, aki egész 
a  kapu közeiéig nyomul, de az olasz ka
pus nagyszerűen veti magát, a magyar  
csatár elé. és tisztázza a helyzetet. Az Ú j 
pest állandóan támad, egyik lövés a má
s ika t  követi, az olasz kapus azonban 
gumilabda módjára ugrik  minden lövés
ié. Az újpesti csatársor egyelőre csak 
sarokrúgásokat ér el. A 14-ik percben is 
Kocsis ível középre, Kállai ugrik a lab
dáéit.  bogy n gólba fejelje, de nz olasz 
halhátvéd, Forint, ellöki a magyar een- 
iert. aki nagyot puffanva, ölte ül a föl - 
f őn. A jótékrezetn II est it él, Az olaszok 
enyhén tiltakoznak, de aztán belenyugod
nak az ítéletbe.

Kocsis áll neki a biintetőrúgásnak. 
Úgy látszik, mintha fölé menne a lö
vés, de közvetlenül a léc a latt  mégis 
besllvít a hálóba. 1 C-ra vezet az Uj-

past.

1’ulá.s öröm fogadja az Újpest vezető gól- 
íűt, mert az olasz csapat Torinóban szer
zett kétgólos előnye most már csak egy

1 gólra csökkent. Rettenetes a hőség! Mind
két csapat trénere és vezetői vizes szi
vaccsal szaladgálnak a pálya szélén, hogy 
azonnal segítséget nyújthassanak. Az ú j
pesti fedezetektől rendszerint magas lab
da száll olőra s a közönség kórusban kö
veteli a lapos passzokkal ve ló játékot. A z  
újpesti játékosok nagyszerűen harcolnak, 
minden labdán ta jla  vannak, gyorsabbak, 
mint az olaszok, de minden hiába: az 
olasz kapus b ravú r t  b ravúrra  halmoz.

A félidőben fáradtan dőlnek la a já té 
kosok a padokra. A dresszük csuromvizes, 
másikat váltanak. Dietz kapitány látogat 
be nz újpesti öltözőbo és közii a játéko
sokkal, hogy a Hungária  kikapott Becs
ben és így m ár csak egyedül ők h iva to t
tak menteni a m agyar futball becsületét.

Ha lehet, nz Újpest még hatalmasabb 
iramot diktál, m int az első félidőben. De 
most az olaszok is gyakran jönnek á t  n 
m agyar térfélre, csatáraik  keveset lőnek 
kapura, inkább technikáznak és tologat
nak, s így  a romok újpesti védelem F u 
tóval az élén könnyen rombolja szét eze
ket a támadásokat. A 10. percben

Pusztai, aki a  mezőny legjobb em
bere, elfut, halfja mellett, a labdát 
előre gu r í t ja  Vincének, a jobbössze
kötő éppen hogy el tudja érni, aztán 
laposan a k ap u ra  lövi. Maina vetődik 
a lövésre, de képtelen elfogni, a labda 
pontosan a léc mellett siklik a k a 

puba. 2.0.

Az Újpest most kiegyenlített. A tu la jdon
képpeni harc  a győztes gólért, a tovább
ju tásért  csak most kezdődik. Az Újpest 
tovább ostromol, az olaszok is hallatlan 
erőfeszítéssel küzdenek.

Döntő pillanatok ezek!
Kállai, majd Zsengellér — aki időköz- 

hon helyet cserél Kocsissal — lőnek nagy
szerűen kapura, de az olasz kapus m in
den lövést elhárít. A 23. percben azonban 
mégis csinál egy hibát! Ebhő] gól lesz. 
Kállai, lő kapura, Maina megfogja a lnb- 
diát, de kiperdiil a kezéből, Kocsis és 
Pusztai egyszerre ugranak rá,

Pusztai éri el előbb és a rá rohanó 
olasz hátvédek között az üres kapuba

gurít ja ,  3:0.

Leírhatatlan  a lelkesedés. Az olaszok re 
klamálni próbálnak, mert szerintük les 
volt, a já ték azonban megy tovább. Ez
u tán  nehéz újpesti p-erock következnek, 
mert az olaszok nagyszerű passzjálékkal  
nyomulnak előre, de csatársorukból h iány
zik az olaszoknál megszokott átütő erő rs 
gólképesség. Az Újpest nem elégszik meg 
nz egygólos vezetéssel, hanem úgy küzd 
tovább, mintha most kezdte volna. Bot
rányos j e l '  ne tok következnek. Kállai túi- 
erélyesen támadja az olasz kapust. F o 
rint. orro odaszalad és fallöki Kállait. 
Pfützner  szempillantás a latt  a helyszínen 
terem és kiparnncsolja az olasz hátvédet 
a pályáról.

Plaeeo a torinóiak 120 kilós vezetője 
berohan a pá 'yára ,  de Langfeldor, nz 
Újpest »légsölyú« igazgatója olyan 
lelkesedéssel, mint játékosai, valóság
gal lelökdösi a pályáról a hatalmas 
olaszt. Rendőrök is beleavatkoznak a 
Dávid és Góliát harcba s amikor a

kiállíto tt  olasz hátvéd és a kövér to
rinói vezér elhagyják a játékteret,  
akkor derül ki, hogy a l)<ró tizen

egyest ítélt az Újpest javára .

Zsengellér áll neki a büntetőrúgásnak 
és a 38. percben belövi az Újpest 4-ik gól
ját .  A következő pillanatban Kállai  ti r 
a kapu felé, do Baldi hátulról belerúg nz 
újpesti centerbe. A  játékvezető  ezt az 
olaszt is kiállítja.  Baldi nem ak a r ja  el
hagyni a pályát,  az olasz játékosok körül
veszik a bírót, gesztikulálnak, kiá 'toznak, 
do a bíró nagy eróUyel ellöki magától az 
olasz játékosokat. Baldi végül is elhagyja 
a pá lyá t  és folytatódhat a játék. Az óla 
szók most már kedvetlenül já tsz inak ,  ki
lencen vannak a pályán. A 41-ik percben 
Vince húsz méteröl szabadrúgást rúg  s a

nagyszerűen sikerült lövés >a papírmasé* 
olasz fal fölött a hálóba süvít. Már 5:0-ra 
vezet nz Újpest! Az olaszok végső neki» 
keseredésiikben még egy tám adásra  in« 
dúlnak. Oalli jó helyzetet harcol ki m agá
nak, do Hóri merészen ráveti magát na 
olasz center lábára  és tisztázódik a hely
zet.

A játék végén közönség özönll el a pá- 
] lyát, ölelik, csókolják az újpesti já té 

kosokat, olaszokra, magyarokra, t ré 
nerekre és vezetőkre dörögnek nz él
jenek. Az. újpesti öltözőkben megjele
nik Vsctty Bélával az élén a magyar 
futball vezérkara. G ra tu lá lnak  a já té 

kosoknak és a vezetőknek.
Az öltözőkben is visszhangzik az éljen. 
Az olaszok el vannak keseredve. A játék
vezetőt okolják a nagy  gólarányú vere
ségért, de azért elismerik, hogy az Újpest 
megérdemelte a továbbjutást.

A z  újpesti Csapat m in d e n  tag ja  dicsére
tet érdemel. Senkit sem szabad kiemelni, 
mert i t t  mindenki olyan hihetetlen lelke
sedésről és tudásról te t t  tanúságot, ame-» 
lyot m agyar  pályán m ár régen nem lát- 
tünk.  Az olaszok kitűnően futballoztak, 
Eleinto szimpatikusán, fairen játszottak, 
de a végén, amikor vereségük már elke
rülhetetlen volt, elvesztették a fejüket. A3 
olasz fu tba tt is 'ák  vem tudnak veszíti ni!

Az Újpest következő Középeurópai 
Kupa ellenfele a cseh Proslcjov  lesz.

Sándor Pál

Autóval a magyar 
maratoni futók nyomában

Gégény legyőzte Galambost
(A Reggel tudósítójától.) Tűző nap, nz 

égen lomha bárányfelhők, a rokkenő dél
utáni hőséget alig enyhíti  n szelíden ]eb- 
benő szellő. A BEAC-pálya kapu ja  előtt 
huszonöt t r ikóra-nadrágra  vetkőzött férfi 
gyülekezik. Maratoni futók, az olimpiai 
maratoni próbaverseny mezőnye.

Régen voltak ilyen sokan.

I t t  vannak a szegediek. Debrecen is kép
viselteti mágiát. E ljö tt  a régi bajnok, Zt- 
lenka  is Salgótarjánból.

A régi kemény csaták hősei kitörő 
örömmel üdvözlik egymást,.

— Újra ilt vagy öreg ha cos — borul 
a szigedi Gyetvai sa lgótarján i ba j tá rsa  
nyakába.

Lovas  Tóni, a maga 53 évével frissen 
j á r  körül, kísérőt keres, aki kulacsát 
vinné, majd türelmetlenkedik: i ll  áll 
huszonöt ember, csak a szövetség késik  
— indulni szeretne már,

Végre felállnak a starthoz. Az indító 
elm.jgj a rázza az útvonalat:  Albertfa lva,  
Budatétény, Nagytétény, Budafok, Érd- 
l'gct, Érd. Aztán megszólal a síp es

a huszonöt férfi nekilendül, hogy
megvívja az emberi akara t ,  ideg és
izomerő nagyszerű csa tá já t  42 hosszú, 

kemény kilométeren át.
Pár  kilométer után szétnyúlik a mezőny, 

f ass (MTKJ a sereghajtó. A többi koszog- 
sovany futóval szemben neki kell tekin
télyes súlyt cipelnie. Oszlopos lábai döng- 
yo csapódnak a kövezetre, izmos karja i  
inkább súlyemelésre termeltek.

— En az ö helyében inkább bi.húzónak  
mennék ~  jegyzi meg valaki.

' Azt nem tudom, ki lesz az első _
toldja meg más, — de az utolsót igen.

Kloro rohanunk. Az első öt kilométernél 
varjuk be a futókat. Kis Hernádi és Gégény 
érkezik elsőnek. 17 perc 
stoppor.

30 mp-t m uta t  a

Nagyon erős iram!

M i le s z  J ú l iu s  5 - é n ?  íiuK
M É S Z  é s  a  8  Ó r a i U J s á g ' ~ t ^ ^ é

I 80 méterrel há trább  Lukács, majd újahbi 
* 30 m-rel Galambos következik.

10 km-ig nem változik a helyzet. 
Kerékpáros jön az autóhoz.
— Valaki össziejctt  a fu tók  közül — t/J- 

sá gólja.
P ár  pere múlva m egnyugta tnak  ben

nünket az u tánunk jövő autói,ól.

— Lcnkhardt görcsöt kapott. Mcg- 
massziroztuk, vígan fut t o v á b b . . .

Nem á ju l t  cl senki . . .

E lhagyjuk a futókat, a 13 km-nél áJ- 
lünk meg. Itt Kiszéles. dik a im zö. Szép n, 
táj. Jobbról gyümölcsösök, búzatábla, bal
ról zöldelö legelő békésen legelésző tehe
nekkel, lovakkal. Mint egy festmény.

Hernádi. i(t 130 méterrel vezet Kiss és 
Gégény előtt, (kalombos 200 méterrel h á t
rább fut. Szörnyű a meleg, a fu t ,k inge 
csupa víz. A sz gedi Szalmának lassulnak 
a léptei, megáll, aztán las .an  gyalogolni 
kezd.

— Ki ez? — k^rdi valaki. — Szegedi? 
Szalma kísérője felel, do a futónak

mondja :
— Nem szegedi, aki  leé l1.
Használt a szidás, Szalma megembereli

magát és tovább fut.
A következő tíz kilométeren sok a bu l

la". Mauréri és Bartók egy szekér hátul- 
jón  ló hálják lábukat.

Kiss  felerősít, Cégény, Galambos nem 
veszik át az iramot. 30km-nél az apró 
Movc-futó 300 méterre! vezet Gégény előtt, 
aki után csak újabb 000 m-re| fut a néha- 
néha gyalogló Galambos. 33 km-nél Gé
gén y befogja, majd előzi Tvisst, akit 37 
km-nél Galambos is faképnél hagy.

G égém nek most 403 ni nz előnye, de 
Galambos u tánn  veti magát.

300 m, mnjrl 200 m, most csak 130 méter 
a különbség n két futó között. Még pár 
perc és együtt  lesznek. De nem! Galam
bos h  áll, gyalogol.

— J a j  n lábam —* panaszkodik. Aztán 
mégis új erőre kap. Albertfalvánál na
gyon sokan drukkolnak Galambosnak.

evezős és m o t o r o s  v e r s e n y .

Evezősök, cserkészek, mőtorosok n e v e z z e t e k /

A lb u m o k
ás k ö n y v e k  bekötése
egyszerű és díszes kivitelben a legelőnyösebben 
e s z k ö z ö l h e t ő  r-

........ RAD0OLW
b  «  k ö n y v k ö t é s z e t é n é l ,
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_  Behozza? Nem hozna? — vita tkoz- 
toa"k. Galambos hatalmas erővel rohan a 
vezető után.

__ Galambos győz* — (mondják — ta 
valy sokkal jobban lemaradt, mégis be
hozta.

De Qégény is em ber/»  talpán. Újra erő
éit. hiába Galambos minden erőfeszítése, 
hiába fut molette klubtársa, a» 5000 in-ea 
Esztergomi, hiába \*erekszik íissjzo két ke
rékpáros Galambos állítólagos fölvezetése 
miatt, Gégény előnye nem hogy csökkenne, 
hanoin egyre nő ős

ninteg.v 4M méterrel n ag y  ellenfele 
előtt szakítja á t  a rélszalagot.

Boldog, mosolyog;
—■ Háiomszór fu to ttam  végig a mara

tom tavat, először harmadik lettem, az
tán második, most végre sikerült győz- 
nom. A i t  h szem, megérdemeltem.

Megérdemelte, ő versenyzett « legszeb
ben, végig egyenlete, iramban futott, nem 
gyalogolt egy lépést sem.

Részletes eredmény: 1. Gégény (Postás) 
2 óra 56 p 5.2 mp, 2. Galambos (BSzKRt) 
2 ó 57 p 30 mp. 3. Lakács (Postás) 3 ó 0f> 
J1’ ° 2 , mP’ r4- Kiss (M EMSEK 5. le ien ka
IbblG), 6. h a pussy (MTK>.

Csapiár András.

KÖ ZEPEURO PAI KUPA-
REVŰ BÉCSBŐ L

í . Bées, jún ius  25).
<A lh’ggcl tudéisilójától.) Biztosra vet- 

tini, hogy az Újpest tovább ju t  a Közép- 
európai Kupa-mérközéseu és nagy győzel
met arat a Torino  ellen. Meglepetést o 
Hungária bécsi mérkőzése ok inké i!  F a n 
táziát. láttunk a H ungáriában , jóllehet, 
Budapest en a Vienna  ellen rendkívül ki
ábrándítóiul küzdött. Úgy látszott azon
ban, hogy a csapatösszeállítási álcsopot- 
fo sitássul lm re képesebb lehet a magyar 
fcsapat és Becsben kiegyenlíti a Vienna 
előnyét. Aszom bat délutáni bécsi vonat

optimista utasokat vitt  az osztrák fő
városba.

Fodor Henrik dr.-tól kezdve Cseh Ma
tyiig, Schuf fertői 'Taraiig mindannyian 
abban bíztak, hogy a H ungár ia  3:1, de 
tseilrg 4:1 arányban megveri a Viennát. 
Az előbbi esetnél újabb mérkőzést keli 
Játszani, az utóbbinál pedig a Hungária  
túljut. Amikor a bécsi gyors befutott az 
Ostbahnhofra, Fischer úr, a Hungária  bé
csi vezérdrukkere arról beszélgetett Kis 
falvi Istvánnal, a H ungár ia  főtitkárával, 
hogy

a Vienna után ki lesz a H ungária  kö
vetkező ellenfele

■ •'

és jó volna, ha a milánói Ambrosiamiva) 
kerülnének szembe, m ert  akkor elutazhat 
fiának Milánóba. Kettőjük tanácskozásá
ból az is kiderült, hogy Müller, a H un
gária bécsi játékosa, a nagysikerű buj- 
lioki szezon befejezése után el szeretne 
menni a Hungáriától, mert  Franciam’- 
fczágban nagyobb összeget ígértek neki. 
t i  fésülésünk szerint

Müller a H ungáriában marad,
íróért sikerült ügyét közmegelégedésre el
intézni. Szombat este Becsbe először az 
à hír érkezett, hogy a Phöbus, a b ravú 
rok csapata. 4:1 arányban verte » Spur
iéi és most újabb mérkőzésen kell eldön
teniük a továbbjutást. Am ilyen  nagy ötö 
laef keltett ez becsi magyar spot /körök- 
m a, unnál lehangolóbb volt, mikor kide
rült, hogy a Spuridnak az utolsó pillanat- 
fc'Ui sikerült goit szereznie és a Phöbns u 
'Ferencváros sorsára ju to tt:  kiesett a to
vábbi küzdelemből.

Mintha valami fátumszorfi balszeren
cse üldözné a magyar klubcsapatokat

és szinte mindig az utolsó pillanatban 
fordul meg « szerencse kereke. A Ferenc- 
váios pénteken állandóan támadott ég ki
kapott.

Az utolsó öt percben egyenlítette ki a 
blavla a Ferencváros előnyét és sze- 
özerezte meg a továbbjutáshoz az

utolsó gólt.
A Phöbns is az utolsó pillanatig  hősiesen 
tartotta a/, eredményt és aztán elbukott. 
A Hungária Béesben sokiáig nyílt tá  tudta 
tpnni a mérkőzést, a z u tá n . következett a 
UT'rnöki pontossággal játszó Vienna-c.su- 
m°k gólözftne. A gi/önyöril bécsi stadion- 
>nn M-WIO néző jelent meg, hogy végig- 

Vrue n Hungária—Vienna és az Austria  
- lining no Középeuróyai Kupa-mérkőzése- 

Biába, a közönséget mindenütt első 
|‘" | l"!n azok n küzdelmek érdeklik, nine- 
■'p - díjért mennek. Sok forró osztrák— 

máévá,, válogatott mérkőzésnek voltunk a 
M«i..t«m,i, ahol Bées soviniszta futbnll- 
lMI) ikiinin bíztatta csapntát. Ilyen «ovi 

ízninst és ilyen együttérzést nzonhan 
u -, '.obsein lehetett, tapasztalni n bécsi 
■ í,r. [>nl>nn- Mindenki az Austriiának
l»'',f ' i -  ' ° ' VHn fege tegszerü ,  viharos
" 7 n 'lss;d és tap'Sorkánnnl. amilyenre 

d"tt 'bh bécsi fal ba lhék  dk sem ent/e-
-'o/,. .\ becsiek először k indvtiriuskoil- 

,!lk" oinguknt és

tapssal köszöntötték « pá lyára  
lépő H ungáriá t .

Érdekes, annak ellenére, hogy a H ungá
ria 2:0 arányban elvesztette előző mérkő

zését, a stadion népe mégis többel tapsolt 
nekik, mint az utánuk következő Vtannri- 
nak. És rokezren biztatták is a Hungá
riát. de hiába. Wundcrlin, a híres svájci 
bíró a mérkőzés előtt felkereste Fodor 
Henrik dr.-t, a Hungária  vezetőjét és 
hosszasan elbeszélgettek. Wundcrlin me- 
legi’n szorongatta a magyar sportvezér 
kezét. A meccset végignézte az egész oszt
rák futballvezérkar, mi pedig abban a 
Hzeieiicséen részesültünk, hogy

közvetlenül Miesz bécsi futballbíró ke
rült mellénk.

Az olasz-magyar válogatott botrányának
a hőse szintén kezet akar t  fogni Fodor 
Henrikkel, de nem találta  m e g . . .

— Kérem, — Törd ült hozzánk — én 
nagy súlyt helyezek arra, hogy a magyar  
sporttal jó bárdisághan legyek. Nem lehe
tek arról, hogy az olasz—magyar mérkő
zésen indiszponált voltam, ü g y  hiszem, a 
Ferencváros— Slavic meccsen rehabilitál
tam magam, mert olt mind a két fél meg 
volt veir m  el éged ve.

Látszik Miesz úron: minden törekvése, 
hogy meg legyenek vele elégedve. Még o 
szabályok rossz alkalmazásának árán is.

A ini optimista kfdélyiinkot in hamar 
lehatol lék a sza karai forrósúgú stadion
ban. A Vienna ugyanis m ár a 4. percben 
Gschwridl honiba fejese révén megszerezte 
a vezetést. A Hungária csatárok pedig 
nem tudtak gólt lőni. Pedig

Dudás minden erejét és lelkesedését 
koncentrálta erre a mérkőzésre.

pompásan játszott össze Titkossal és h á 
romszor kiváló gólhelyzetbe hozták Cseh 
Matyit. A H ungária  újdonsült conter- 
csatá'ra azonban a legTemekebb helyzete- 
két is cfügyetlrnkedte.  Különösen feltűnt, 
lmgy a Hungária fedezetsorn állandóan a 
védőiembe vonult. Mintha tartani akarták  
volna az e red m én y t . . . A második félidő
ben a 3. percben értek el ú.jnbh gólt a 
bécsiek, aztán megint Hungária-offenzíva 
következett, leitnéketlrn  akciókkal. A 
Hungária gólját ugyancsak bécsi játékos 
— Müller lőtte. 2:1 lett ekkor az ered
mény. Hr most a Hungária Játékosaiban 
meg lett volna a kellő energia , megvál
toztathatták volna a mérkőzés sorsát. 
Ehelyett azonban bécsi gólok potyoglak.

A H ungária  feladta a játszmát.

A Vienna 5:1 arányban megnyerte a mér
kőzést és u kettős unices alapján 7:1 
arányban ju to tt  tovább a Középeurópai 
Kupa küzdelemben.

Fodor Henrik dr. azt mondotta nekünk 
a mérkőzés után, hogy u Hungária telje- 
sen letört.

— Általában, — vázolta Fodor dr. — a
bajnokcsapatok a hosszá bajnoki ka m 
pány alatt elvesztették az energiájukat és 
nem ladnak jó eredményt elérni « Kó- 
zépeurópai Kupa küzdelmekben. A H un
gária játékosai, most négyheti szabadsá
got kapnak, aztán meg ke idődnek a. tré
ningek és készülődünk a bajnoksági a. 
M il l ia r d  megállapodtunk  — marad. T ú 
rára. nem megyünk.

Az A u s t r i a -Bologua-inérközós az oszt
rák futball nagy diadalát hozta. Bologna 
odahaza 2:1 arányban  győzött Austria el
len. Ezt a 12. percben Jerusalem  35 méte
res szabadrúgással kiegyenlítette, majd n 
30. percben Stroh révén már 2:0-ra, az 
összeredmény alapiéin 3:2-re vezetett az 
Austria.  A második félidőben az eddig 
meglehetősen defenzív játékot mutató oln 
szók állandóan előrenyomultak. Egymás
után következtek az erőteljesnél erőtelje
sebb támadások és az Austria néha néha 
meg ingott. •

Zöhrcr, az Austria kapusa, 

élete legbruvúrosabh véd ése i t  produkálta .

Forró lett  a mérkőzés atmoszférája én 
minden pillanatban várni lehetett az iz
galmak kirobbanását, lgenám, de

• -
a mérkőzés b írá ja  pillanatig sem vesz

tette el a fejét,

hidegvérrel figyelte a mérkőzés minden 
mozzanatát, csirájában elfojtotta az in
dulatokat és megfékezte a durvaságokat 
Nem volt könnyű a feladata, mert néha a 
stadion népo valósággal bömbölve köve
telt 11-est az olaszok ellen (jogtalanul), 
máskor pedig az olasz játékosok rekla
máltak núja. A bíró azonban mindenben 
a szabályoknak megfelelően intézkedett 
és az utóbbi idők egyik le g mintaszerűbb 
bíráskodását produkálta. A bírói siker 
magyar siker, mert

Ivancsics Mihály vezette a küzdelmet

Vájjon Budapesten miért uem tud ilyen 
kiválóan bíráskodni! A mérkőzés az utolsó 
percekig nyílt volt és az Austria  vezető
ség© idegesen járkált  a pálya szélén. A 
csapat anyagi jóléte vagy romlása függött 
attól, hogy tovább jutnak-e. Az Austria 
játékosai pillanatig sem csüggedtek és az 
olasz védelem az ördöngös tagos passzjá
ték hatása alatt összeomlóit.

Simlelflr, majd Jerusalem góljai meg
pecsételték az olasz bajnokcsapat sor

sát.

Az Austria 4:0 arányban győzött. Az öreg 
osztrák futballistáktól, Sindelartól, t é s z 
tától, Nauselilól és Viertllöl példát vehet
nek a fiatalok, hogyan kell szívvel lélek
kel, lelkesedéssel küzdeni. A bécsi közön
ség igazságtalan volt, amikor megpfnjnlta. 
a bolognaiakat, mert ezek a derék fekelo-

hajú fiúk, ha lelkesedéssel és nagy elánnal
küzdöttek is, végig fairek voltak.

Ilyeji fair olasz csapatot még nem lát
tunk.

Nagy örömet keltett Bécsben az ujpeett 
fiúk pompás győzelme Torino ellen. A  
helyzet tehát most az, hogy Magyarország 
részéről egyedül Újpest vesz rószt a Kö
zépeurópai Kupa-mérkőzéseken és ellen
fele a cseh Prostcjov lesz. Ez a csapat 
múlt vasárnap 4:0 a rányban  legyőzte az 
osztrák bajnok Admirât. Vasárnap, a 
második mérkőzésen az Adm ira  3:2 
arányban győzött, a Prostcjov  ellen és így 
a, cseh csapat ju tott  tovább, Botrányoa 
mérkőzés volt ez, amelyen

Hertzka Pál magyar futballbíró jó Idő*
geire és nagy tudására  volt szükség 

a rend fenntartása  érdekében.

És Hertzka rendet teremtett. A végén az
Admira részéről hatan, a Prostejov ré
széről kilencen maradtak a pályán. A 
magyar bírónak a durvaságok m iatt  kel
lett a kiállítás eszközéhez nyúlni és ezzel 
megakadályozta a véres botrány kitöré
sét. A Rapid 5:1 arányú katasztrofális ve
reséget szenvedett Rómában. A bécsi 
zöldfehérek is kiestek tehát. A Közép
európai Kupa porondon o tt  m aradt az 
Újpest, Bécsből az Austria  és a Vienna, 
Olaszországból az Arnbrosiana és a Roma, 
Csehszlovákiából a Sparta, Slavia  és a 
Prostejov.

Az Újpest hivatott  arra, hogy sikereket 
érjen el a Középeurópai Kupában és 
ezért most az egész magyar .sporttársa* 
dalom — újpesti .

P a t a k y  K á r o l y .

Rekordot javított a BEAC 
4x200 m gyorsúszóstafétája

(A Reggel tudósítójától.) A BEAC  va
sárnap délután a Császárfürdő uszodájá
ban rendezte országos úszó versen y ét,
amelyen dr. Kelemen Kornél, az OTT el
nöke is megjolent. A versenyen a HEAC 
s tafétája a 4X200 m os távon országos re
kordot állított be. A részjeles eredmények 
a következők:

2tpt m-es hölgy-mellúszás: 1. Hideg BSE 
8 p 22.4 mp, 2. Varga BSE 3 p 36.4 mp, 3. 
Bethlen  FTC 3 p 45.4 mp.

Magyarország 1936. évi 4X200 m-es 
gyorsúszó-staféta bajnokságában l. 
BEAC (Lengyel, Székely, Kiss, Csik)
9 p 36.2 mp. Országos rekord! (Régi 
rekord 9 p 44.2 mp.) 2. UTE 9 p 41.2 
mp, 3. MTK il) p 10 mp. Kétszázon a 
legjobb Időt Gróf érte el 2 p 16.2 mp- 
eel, Lengyel ideje 2 p 16.4 mp volt. 
Csik pedig kényelmesen úszva 2 P 22.6

nip-cel ért célhoz.

100 m cs hölgy-hát úszás: 1. Győr fi BSE

1 p 24.8 mp orswágos rekord! (régi rekord: 
Győrfi 1 p 26 mp), 2. Sótliy BSE 1 p 34.2 
mp, 3. Szönyi FTC 1 p 37.2 mp.

700 m-es hátúszás: 1. Lengyel  BEAO
1 p 13.4 mp. 2. Nagy  UTE l  p 19.8 mp. 
8. Barabás UTE 1 p 22.2 mp.

200 m-es mellúszás: 1. Lengvári  BE 
:f p 02.2 mp. 2. Vágó // .  UTE 3 p 02.4 mp„ 
3. Sólyom  UTE 3 p 03.8 mp.

Toronyugrás:  1. Hídvégi  (MAC) 100.18 
pont, 2. Hódi (MTK) 5)5.25 pont, 3. Hönizi,
(FTC) 90.61 pont.

100 m-es gyorsúszás: 1. Csik (BEAC) 
59.4 mp, 2. Abai Nemes (Pécs) 1 p 01.2 mp, 
3. Zólyomi (BBTE) 1 p 03.8 mp, 4. Angyal  
(Tatabánya).

Vízipóló-mérkőzések:
III. kér. T V E —BEAC 5:0 (3:0). Bírót 

Simkó.  A gólok közül Kislégi és Hóiba 
kettőt-kettőt, Takács egyet dobott.

MAC—SzUE 5:1 (2:1). Bíró: Rajki. A 
gólok közül Taries négyet, Kánási egyet, 
illetve Szaniszló egyet dobott.

S z o l n o k  n a g y  e l ő r e t ö r é s e  a v i d é k i  
f n t h a l l h a j n o k i  d ö n t ő n .  3000 f ő n y i  kö-  
zö u ség  e l ő t t  m é r k ő z ö t t  a Szolnoki 
M A V a  Nagykanizsai Zrínyi TE c s a 
p a t á v a l .  A  s z o l n o k i  f u t b a l l i s t á k  10:1 
(2:0) a r á n y ú  h a t a l m a s  g y ő z e l m e t  
a r a t t a k  N a g y k a n i z s a  f e l ö l t .

Szombathelyi Béla, u kitűnő magyar v í
vótréner, nyolc éven keresztül tanította 
Varsóban a lengyel vívókat. Az ainsi é r 
demi és a losange lesi oliinpiászou a len
gyel vívók előretörését elsősorban neki 
tulajdonítják. Szombathelyi még elvezeti a 
lengyel vívókat a berlini olimpiászra, de 
utána vissuitér Budapestre.

A KfSOK válogatott futbnl lesapa ta 7:4 
arányban verte a MOVE ifjúsági váloga
tottat. Bíró Gudenus Hugó báró.

Leinhergbcn mérkőzött « Kispest FC és 
2:1 arányban verte a városi válogatottat.

A magyar főiskolai válogatott futball
csapat Ileldelbergben 5:2 (1:1) vereséget 
szenvedett, a német, főiskolai válogatottól.

A varsói nemzetközi atlétikai verse, 
ilyen vasárnap Gyenes, Szabó és Vár
szegi indult magyar részről. Mind a h á r 
man győztek. Gyenes 10.8 mp-re futotta a 
100 m-t. Szabó 4 p 02 mp idő a la t t  nyerte 
meg az 1500 ni futást. Gevelyvetésbon 
Várszegi 66 m 90 cm-rel újból győzedel
meskedett Lokaiski  felett, aki 66 m 05 em-t 
dobott.

Manger német súlyemelő kísérletet tett
a két karral való kinyomás v ilágrekord
jának megjavítására. Hivatalos ellenőrzés
mellett saját nehézsúlyú világrekordját 
2Î5 font:ól 2/8- fontra javította.

N a g y k a n i z s á n  m é r k ő z ö t t  a z  a m a t ő 
r ö k  o l i m p i a i  f u l b a l l k e r o t e  a n a g y 
k a n i z s a i  é s  s i m o n t o r n y a i  k o m b i n á l t  
c s a p a t  t á l .  A  v e n d é g e k e t  Krdtky  I s t 
v á n  d r .  p o l g á r m e s t e r  ü d v ö z ö l t e .  
öli ni pikónük 7:1 (2:1) arányban
B y óztak.

Kedden, június 3 0 -dn kezdi közölni az Esti Kurin

Gergely Márta
új regényét, aki 18 éves korában, hogy megismerje az éle
tet, beállt munkds'ánynak egy szövőgyárba, ahol pihenő-
órnibgn és éjszakánként papára1vetette első regényét; 
amellyel beérkezett ; kiváló írók előtt, 20 éves korában 
m e g n y e r t e  az 1914. évi Mikszáth Kálmán - duat.

Gergely Márta
új regényének címe :S zo íg á ín t fő b b
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Nagy m eglepetés  
a tőrvívó- 

bajnokságban
' ( A  R e g g e l  t u d ó s í t ó j á t ó l )  V asárnap reg
gel 9 órától a Műegyetemen bonyolították 
lo Magyrrország 1926. évi tőrvívóba,;nok- 
eágait, A versenynek 19 résztvevője volt 
ó.s az elömérközéseket három csoportban 
a ívták. Bcmbauieglcpetések tö-téutek. 
Négy olyan versenyző, aki eddig a  döntő
ben szerpelt — M e s z l é n y i ,  M a s z l a g ,  U j -  
f a l  u s s y  és P a l ó c z  — már az előmérkőzések 
során kiesett. A bajnokságot B a y  Béla 
(BEAC) szerezte meg, aki a kilences dön
tőben csak H á t  s z e g i  Józseftől szenvedett 
vereséget 5:3 arányban. Végül is hét győ
zelemmel megszerezte a bajnokságot. Vég
eredmény a következő: 1. B a y  Béla 
(BEAC) 7 győzelemmel, 1 vereséggel, 2. és 
3. holtversenyben H á t s z e g i  Ottó és H á t 
s z e g i  József (HTVK) 6—6 győzelemmel, 4. 
G e r e v i c h  (MAC) 4 győzelem, 5. H a j d ú  
( B S z I C R t )  4 győzelem, G. D u n a y  (BBTE) 3 
győzőim, 7. 7 A rc z y  (HTVK) 3 győzelem, 8. 
H o m o r e d i  (HTVK) 2 győzelem, 9. K e v e y  
(HTVK) 1 győzelem.

Bogéit Ernő első lett 
a n ő i tőrválogató 

versenyen
(A Reggel tudósítójától.) H é t f ő n  a  

[ M ű e g y e t e m e n  t a r t o t t á k  m e g  a  h ö l 
g y e k  o l i m p i a i  t ő r v á l o g a t ó  v e r s e n y é t ,  
a m e l y e t  Bogáti E r n a  n y e r t  m e g .  A  
k i l e n c e s  d ö n t ő b e n  c s a k  Varga I l o n á -  
t ó l  s z e n v e d e t t  v e r e s é g e t .  M á s o d i k  
Morvát K a t ó  l e t t .  A  h a r m a d i k  h e 
l y é r t  i z g a l m a s  h o l t v e r s e n y  f o l y i k .  
Varga I l o n a .  Elek I l o n a  é s  Rozgonyi- 
i é k ö z ö t t .  T o v á b b i  h e l y e z é s e k :  Elek 
M a c a .  b á r ó  Perényi K a t a l i n .  Szenes- 
né, Sál g 6  É v a .

Győrött a Szombathelyi MÁV mérkőzött 
a D i ó s g y ő r i  V T K - v a l  országos futballbnj- 
nokságért. A mérkőzés 2:2 arányban  dön
tetlenül végződött. Erro  meghosszabbítás 
következett, úgyhogy végül a győzelmet a 
szombathelyiek szerezték meg 3:2 a rán y 
ban.

Pécsett a budapesti Törekvés 3:0 a rá n y 
ban  verte a Pécsi Vasutas Sportklub csa
pa tá t .  A budapesti csapatban Görög, a 
pécsi csapatban Vértesi já tszott  a  leg
jobban.

Miskolcon rendezték a vidéki atlétikai 
bajnokságokat, amelyen Kelet-Magyar- 
orszag nyerte meg a pontversenyt.

P elle István nyerte a tornászok 
olim piai próbaversenyéi Az ifjúsági 
versenyen a debreceni Bóth György 
került az első helyre.

A brüsszeli nemzetközi kerékpárosver-
senyén Itonssó belga kerékpáros bajnok 
feladta a versenyt, emiatt  a közönség 
tiintetett ellene. A  k e r é k p á r o s  ö s s z e v e r ő  
k o d é i t  a  n é z ő k k e l .  A  k ö z ö n s é g  e r r e  b e r o 
h a n t  é s  R o n s s é t  v é r e s r e  v e r t e ,  ú g y  h o g y  
a  m e n t ő k  v e t t é k  á p o l á s  a lá .

J ö j j ö n  v e l ü n k  a z  o l i m p i á s z r a  /

R U M I
C O H M Á S Z
A Heggel társasutazásai

Részvételi dfj 264  P
Je len tk ezés  legkésőbb en  júl ius  20-ig.

(Vasút, lakás, e l l á t á s ,  bér le t  a Sta
dionba. 16 nap Berlinben.)

Luxusatocarral,
gyönyörű úton,Ifi nap Berlinben A  __
Lakás, ellátás, Stadion bérlőt 3 5 0  r

Londonba és a berlini olimpiászra
12 napos társasutazás (vasút, 
hajó, ellátás, belépőjegyek ) 3 3 3  P
S z e m é l y e s  j e l e n t k e z é s t  k é r ü n k /  V i d é • 
k i e k  v á l a s z b é l y e g e t  m e l l é k e l j e n e k  /

J l  R E G G E L  u t a z á s i  i r o d á j a ,  
B u d a o e s t ,  V I ., J f n d r á s s y  ú t 4 8 .
'i e i e t o n : l * 2 9 5 ’ 5 4 ,  h

a  R e g g e l
M E G J E L E N I K  M I N D E N  H É T F Ő N

F E L E L Ő S  S Z E R K E S Z T Ő  ÉS  K I A D Ó :  L Á Z Á R  M I K L Ó S
S Z E R K E S Z T Ő :  E G Y E D  Z O L T Á N

KIAD Ó TU LAJD O NO S: .LÁZÁR  MIKLÓS, A  REGGEL LAPKIADÓ RT.*

SZERKESZTŐSÉG, KIADÓHIVATAL ÉS
UTAZÁSI IRODA :

VI., ANDRÁSSY-ÚT 48
TELEFON : 1-295-54 ÉS 1-295-55 

ELŐFIZETÉS FÉLÉVRE: P 2*50

VASÁRNAP DÉLUTÁN 3 ÓRÁTÓL NYOMDAI 
SZERKESZTŐSÉG: VIL, MIKSA-UTCA 4.

TELEFON: 1-462-96, 1-460-43, 1-429-78 
(INTERURBÁN) 1-333-65 (SPORT SZERK.)

KÉZIRATOKAT NEM ADUNK VISSZA

Három debreceni gó
I s t a n b u l b a n

Is tan  bul, június 29.
( A  R e g g e l  t u d ó s í t ó j á t ó l . )  A B o c s k a i  F C  

vámdorcsapata vasárnap délután másod
szor mérkőzött Törökország válogatott 
labdarúgó csapatával. A  versenyt 8000 
ember nézte végig. A debreceniek csatár
sora a következő összeállításban szerepelt: 
M a r k o s ,  O r o s z ,  T e l e k i ,  B e r c e z ,  T a k á c s .

Igen szép küzdelemben a magyar csapat

I győzött 3:0 (0:0) a r á n y b a n .  Az első félidő
ben, bár a magyarok nagy fölénnyel küz
döttek, a törökök még állták az iramot és 
s z í v ó s a n  v é d e k e z t e k ,  de a második félidő
ben m ár nem tudtnk ellenállni és a 28. 
percben T a k á c s  átadásából T e l e k i  (1:0). 
a  35. percben O r o s z  egyéni játékkal (2:0) 
ég végül a  40. percben T a k á c s  rú g ta  a 
gólt (3:0).

24-en versenyeztek  
a »Duna K é k s z a la g já é rt

(A R e g g e l  t u d ó s i t ó j á t ó l . )  A Bécs—Bu
dapest közötti 280 km-es távolságon va
sárnap  rendezték a Duna kékszalagjáért 
folyó nemzetközi motorcsónakversenyt, 
amelyben három nemzet kiküldöttei vet
tek részt. A  v e r s e n y t  i g e n  n a g y  é r d e k l ő 
d é s  k i s é r t e .

A célban a társadalmi ég sportélet elő
kelőségei jelentek meg, közöttük A n d -  
r á s s y  Mihály gróf, S z a p á r y  Antal gróf, 
vitéz F a r k a s  Ferenc alezredes és még so
kan mások. A  24 m a g y a r ,  o s z t r á k  és  c s e h  
v e r s e n y z ő  a  k ö v e t k e z ő  s o r r e n d b e n  é r k e 
z e t t  a z  E r z s é b e t  h í d  p e s t i  h í d f ő j é b e n  l e v ő  
c é l b a :  A  v e r s e n y  a b s z o l ú t  g y ő z t e s e  a z

o sz t )  d k  G r á f  A n t o i n e  S c ' l e n ,  a k i  4 ó r a  
10 p e r c  30 m p  a l a t t  f u t o t t a  m e g  a z  u t a t .

A győztes nz ugyancsak oszt úk Walde- 
raar K u n i g ,  aki 4 óra 19 pere 36.2 mp alatt  
ért  a célba, beépített motorral versenyzett. 
A további eredmények a következők: 11. 
L L u d w i g  Korosztály (cseh) 1000 kém aut- 
bord 6 óra 02 p 12 mp, V. 1. P á p a i  István 
175 kein kismotor 9 óra 13 p 30 mp, 2. R u -  
b á n y i  Vilmos 175 kem, 10 óra 36 p. 3. M a r 
t i n é k  Is tván  175 kem kismotor, 10 óra 38 p. 
VI. 1. W a c h s . m a n n  Ferenc 125 kem, k !«- 
motor, 10 ó 12 p 20 mp. IV. 1. K i s s  Bála 
250 kein, kismotor, 10 ó 19 p 46 rnp. III .  
1. F r i tz  Qupstcr (osztrák) 500 kem autbord 
7 óra  10 p 50 mp.

Péter-Pálkor csak Gyenes 
tudóit győzni Varsóban

y e l  h a r m a d i k  l e t t  a z  l  p 55 6 n.ip-et e l 
ért. Kuharszhy é s  Gcraer b e l g a  f u t ó

Varsó, j ú n i u s  29.

(A Reggel tudósit ójától.) A V a r s ó 
b a  u t a z o t t  n é g y  m a g y a r  a t l é t a  k ö z ü l  
h á r o m  i n d u l t  a  h é t f ő i  v e r s e n y e n .  200 
m é t e r e n  a  p o r o s ,  g y e n g e  p á l y á n

Gyenes nagyszerű idővel, köny-
nyedén győzte a legjobb lengye

leket. Ideje 21.7 mp volt.

Szabó M i k l ó s  c l t a k t i k á z t a  v e r s e 
n y é t ,  s  a r á n y l a g  g y e n g e ,  1 p  56.8 id ő -

m ö g ö t t .  S z a b ó  1500-ra k é s z ü l .  í g y  v e 
r e s é g e  n e m  f á j d a l m a s .

Nagyszerűen futott Simon, a je
lenlegi legjobb m agyar távfutó,

a k i t  c s a k  a f i n i s b e n  t u d o t t  legyőzni a 
k i v á l ó  l e n g y e l  b a j n o k ,  Nnji. S i m o n  
i d e j e  14 p 56.8 m p ,  n z  id e i  l e g j o b b  
5000-ee  m a g y a r  e r e d m é n y .  Noji 14 p  
35.4 m p - c t  f u t o t t .

Nagy érdeklődés 
aDuna-ünnepe iránt

( A  R e g g e l  t u d ó s i t  ó já tó l . )  A magyar cve- 
zősportnak mindig kiemelkedő eseménye 
a S Órai Ú j s á g  Duna-ünnepo. Az idén 
több mint h á r o m s z á z  csónak vonul fel a 
nagy dunai versenyre, amelyen a győzto- 
sek s z é p  tiszteletdíjban részesülnek. A 
verseny h u n t  pára tlan  az érdeklődés a 
közönség körében épúgy, mint a versony- 
ző kközött. Az előbbieket az vezeti, hogy 
p o m p á s  v i a d a l n a k  l e g y e n e k  s z e m t a n ú i ,  az 
u tóbbiakat pedig a sporton kívül nz is 
serkenti, hogy a p a z a r  t i s z t e l e t  d í j a k  e g y i 
k é t  e l h ó d í t s á k .  A 8 Ó r a i  Ú j s á g  szerkesztő
sége a tiszteletdíjakat a T e r é z  k u n i t  2. sz.  
a l a t t i  s p o r t ü z l e t b e n  á l l í t o t t a  k i .  A ver
seny színhelye a Római parttól az Erzsé- 
bet-bídig terjed. A klubrésztvevők a M a r -  
g i t - h i d t ó l  i n d u l n a k .  C é l :  a z  E r z s é b e t - h l d .

Július K-$n délután 3-kor

Masy. Lovareyyiei m m w

Az eső elmosta 
a Csányi—Bácsalmási 

dekatlon-harc 
befejezését

Részletes eredmények: C s á n y i  Zoltán 
(MAC) 4804 pont (1O0 m 11.7 mp, távol- 
ugrás  657 cm, súlydobús 1415 cm, m agas
ugrás 160 cin, 400 m 53.1 mp). B á c s a l m á s i  
Péter (BEAC) 4735 pont (100 m 11.9 mp, 
tá'volugrás 669 cin, sú'ydobás 1178 cin. 
m agasugrás  175 cm. 400 m 53.8 mp). Kí
vülük G o b a  (KEAC), Cz a k ó  (BEAC) és 
K n h á r y  (BEAC) indult A rúdugrást,  ge 
relÿvetést és 1500 m-t nz eső miatt  pom 
tudták megtartani*

I

K ettőszázptvencs  Néray

tnoforkeréknári t
u itiivozérclt, P 500.A ért e*adó. 
Budapest,  Naphegy uccn 59.. II 3.

A Tátrai handicapot Mérgespuszta, 
a Batthyány emlékversenyt Simplon

nyerte
A hétfői versenyeket háromnegyed 

órára megakasztotta a felhőszakadás
A két nap részletes eredménye:

I. VASÁRNAP.
I .  N y e r e t l e n  k é t é v e s e k  e l a d ó v e r s e n y e .  

1500 P. 000 m .  1. M é r g e s  (2) Teltscbik, 2. 
Fakir  (5), 3. Farandole (6). Fin.: Asszooiy- 
faló, Fruska II., Garibaldi, Cudar, Vak
lárma, Milliméter, Csókos, Area gelas- 
sié, Dévény. Fejh., V-,h. Tót.: 10:32, 16, 
22, 22. Befutó: 5:122.50.

II.  Z u g l i g e t i  d í j .  3060 P .  1300 m .  1. MÙ+ 
v é s z  (3) Csapiár, 2. Bácska (3), 3. Rúzsain
11. (6). Fin.: In petto, Hozomány IL, Mu
rat, Szepos, Sok. Fejh., főj ív. Tót.: 10:49, 
17, 18, 22. Befutó: 5:145. A vezető I n  p e t - 
t ó t  B á c s k a ,  M ű v é s z  és R ó z s á m  I I .  is el
hagyják, a három ló közt szoros finis, 
a kifelé törő R ó z s á m  I I .  szoros harmadik.

I I I .  H a n d i c a p .  1H00 P. 1800 m .  1. P e 
n a n g  (2Vi) Bihari, 2. Berettyó (12), 3.
Liptúvúr (8). Frn.: Kiskun, Camélia, Csó- 
kos Julis, Csipkerózsa II. Nyakló, 2V: li. 
Tót.: 10:45, 21, 46, 21. Befutó: 5:706.

IV. T á t r a i  h a n d i c a p .  0000 P . 1000 m .  1. 
M é r g e s p u s z t a  (4) C.suta, 2. holtverseny
ben Opál (2'/») és Am anda (8). Fin.: Ul
timo (4-ik), Moran, Raisonneur, Boss, 
Agfa, Napnyugta, Maîtresse. 1 b , holtv., 
fej hosszal negyedik. Tot.: 10:72. 22, 19, 29. 
Befutó: Mérgespuszta—Opál 5:86, Mór- 
gefipuszta—Amanda 5:257. H u ss ,  A m a n d a ,  
R a i s o n n e u r  f ö l v á l t r a  v e z e tn e ! : .  Az egye
nesben M c r g e s p u s z t a  tör előre és bizto
san nyer a holtversenyben beérkező O p á l  
és A m a n d a  ellen. U l t i m o  kitűnő versenyt 
fut s fejhosszal szorul a 4-ik helyre.

V. N y e r e t l e n  k é t é v e s e k  v e r s e n y e .  3000 
P .  1060 ni.  1. S a f e t y  (S) Teliseink, 2. 
Ereszd el (2Va), 3. Babuskám (p). Fin.; 
Goal, Kópia, Dongó, Argument,  Cica, 
Amhara. VA h., 2 'A h. Tót.: 10:00 51, 12,
12. Befutó: 5:1070.50. S a f e t y  nagyszerű 
s tar t jával  nyer E r e s z d  cl és a lassan 
lábrakapó B a b u s k á m  ellen.

VI. W e l t e r  h a n d i c a p .  2000 P. 2050 m .  I, 
B ú v á r  (4) Teltscbik, 2. Robinson (6). 3. 
Gyöngyvér (5). Fin.; Bomba, Gyöngyka
láris, Moulin Rouge, L itt le  eat, Nemere, 
4 h., VA b. Tot.: 10:47, 19, 28, 23. Befutó: 
5:240.

VIT. H a n d i c a p .  2500 P. 1300 m .  1. P i i -  
t n â s  (4) Csuta, 2. Totem (4), 3. Széltoló 
(6). Fm.: Napszámos, Játékos, Pici, Hon
véd, Formás, O. K., Pártfogó. */* h., 1 h. 
Tót.: 10:06, 24, 21, 21. Befutó; 5:174.

IT. HÉTFŐ.
T. N y e r e t l e n e k  v e r s e n y e .  3000 P. 1300 m. 

1. N o w h e r e  (2) Gutái, 2. Lenka (2'A), 3. 
Bnlbi (p). lön.: Csavargó, Lurkó, Szép, 
Pommard. VA b., fejh. Tot.: 10:21, 10, Jo. 
10. Befutó: 5:31. Három ló: Nowhere, 
L e n k a ,  R a l b i  versenye. N o w h e r e  n  táv 
előtt szerzett előnyével végül biztosan 
nyer a Lanyhán támogatott L e n k a .  ellen.

JT. K< levesei: v e r s e n y e . 3600 P. 000 ni.
1. Hé: r s o v y  f'Vio) 'Felt se hik , 2. Csn ha (Ili).
Fm.: Epizód. Id ő: 53V.v ». h. 2 '/* h. Tót.:
10:13. Befutó: 5:6.50. P.'én s u n y játszva
nyer.

JIL Sashalmi handicap. 4000 P. 2000 m .
1. Lincoln  (1V«) Gutái, 2. Csatártó (4), 3. 
holtversenyben Mulass (5) és Bonaparte 
ót). Fm.: P’inla, Kritjkus és Crataegus. 
R/i h ,  nynkli. Tót.: 10:24. 11, 15, 13. 11. 
Befutó: 5:66 50. A vezető Lincoln  ellen 
Csat ártó  erős támadást intéz, do a Dró- 
her-ló végül biztosan g y ő z .

1\ .  Grétf Ba t thyány  Elemér emlékver
seny. 12.000 P. 2100 m.  1. Simplon  (p) 
S eh ej bal, 2. Nord'and (5), 3. Vulkán (5). 
Fm.: Bobé-, Situtunga, Rang. 6 h„ fejh. 
Tót.: 10:18, 15, 32. Befutó: 5:81. Idő:
2.42' %. Pillanatokig Vult.án  vezet, malii 
Simplon  áll nz élre. mögültíik Nordland ,  
Situtunga,  Holló, Rang n sorrend. Sínt- 
plan  végig vezetve kent őrben nyer, mö
götte a helyekért Nordland  é* Vulk<n  
viaskodnak. A többi ló nem ju to t t  ko
moly szerenhez.

V. Handicap, isno />. icon m.  1. Csá >la 
(3) Sámles, 2. Mesebeli (4), 3. Lajta- 
gyöngyo (12). Fm.: Végzet, Cnraenlla, 
Hali-Gani, Dánia, Quasimodo. 1 h., főj II. 
Tot.: 10:46, 17, 16, 34. Befutó: 5:78.50.

VI. Nyeretlen 2 éres d: handirapje. ?50tl 
P. Ovo ni. 1. Cirada (6) Nngv G., 2. Tier-

(2), 3. Dont-V’orry (I), P’m.j Lancia, 
Ultimo G.. Szél. Babvirág, Brozova, Hok
iéin, Salome, Asno, Futó bolond, Sár
kány, Furfangos II., Gaffe. Fejh., Vi h. 
Tót.: 10:537. 88, 16, 31. Befutó: 2 pen
gőre 1154 rengő  80 fillér.

VII. W e l t e r  handicap. 2600 P. 1100 ttf.
1. P é n z  (2Vi) Rózsa, 2. B o jtá r  (2'/t), 3.
Hylvn (3). Fm.: Prunelle, Tiro. Mályva, 
Hálózó, Kékes 11., Vis-grád. Prima. 
Vista. Charles, A1 vei'*ró, Pnzőy, Sherry,
Garlis t .  */« h., 4 h. Tót.: 10:48, 18, 20, 15. 
Befutó: 5:142.

Az Athenaeum irodalmi és nyomdai részvénytársulat nyomása. ajoadavmifi t Kárpáti AnUL




